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ܐ 
ܐ ܝ ܘܡ ܝ  

  ܗ ܘܓ  ܝ  
          

 ܕ          

 5 تأملات يومية 

 
ܕ  ܐ
     ܥ ܘܬ  
                 

                                       ܚ ܒ  ܒܒ  ܝ  ܝ ܠ ܘ ܦ  ܐ ܘܝ ܠ ܘ ܦ  ܬ  ܐ  
ܐ ܗ ܐ ܒ  ܝ ܬ   

               ܕ ܡ ܕ ܪ ܫܬ  ܢ ܣ ܘܪܝ ܝܬ  
                        

ܡ ܐ ܢ ܐ ܠܗ ܢ ܐ  
 
ܝܕ  ܝܟ  ܘܢ ܣ ܐ

 
                ܐ

 
              

 
 

ܐ ) ܗ ܘܓ  ܝ  ܐ  
 
ܒ  ܘܢ ܐ ܚ ܕ ܬ 

 
                ܟ ܬ 

 
              

 
    

                                ܝ ܘܡ ܝ  ܐ ( ܘܡ ܢ ܡ ܪܝ ܐ ܒ  ܥ ܐ  
ܢ ܐ ܠܟ  ܘܢ  

ܐ ܡ ܘܬ ܪ 
 
            ܕ ܢ ܗܘ ܐ ܡܠ ܘܐ

         
 
              

ܠ ܝܟ  ܘܢ ،  
ܐ ܠܓ  ܙ ܐ ܕ ܡ  

ܘܘ ܪ ܠ ܫ ܢܟ  ܘܢ ܘܥ ܘܬ ܪ 
            ܡ ܛ ܠ ܛ 

               
                        

        
ܪ ܥ ܐ ܢ ܐ  

 
ܐ ܡܫ ܚ ܠܦ  ܐ ܡ ܢ ܢ ܣܝ ܘܢ ܝ  ܕ ܐ

ܬ ܓ  ܡ  
ܝܬ  ܒ  ܗ ܦ  

 
           ܐ

 
                               

        
            

 
 

ܝܬ  
 
    ܒ ܪ ܕ ܝ ܐ ܝ ܘܡ ܝ ܐ ܕ ܚ ܝ  ܝ ، ܘܠ ܐܠ ܗ ܐ ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܐ ܡ ܝܢ ܐ
 
                                                         

 .               ܡܩ ܪ ܒ  ܐ ܢ ܐ 
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ܐ ܦ  ܐܝ ܐ، ܘܡ ܢ ܡ ܪܝ ܐ  
ܡ ܐ ܒ ܗ ܢ ܐ ܨ ܦ ܪ 

ܐ، ܡܩ ܪ ܒ  ܐ ܢ ܐ ܠܟ  ܘܢ ܫܠ 
ܝܒ   
ܝ ܚ ܒ  

ܚܡ ܝ ܘ ܚܒ ܪ  
ܚ ܝ  ܘ ܐܚ ܘ ܬ ܝ ܘܪ  

                        ܐ 
                  

                           
     
       

             
                    

  
ܠ ܐ ܢ ܐ ܠܟ  ܘܢ ܚ ܘܠܡ ܢ ܐ

 
                         ܫ ܐ
 
    

                                                                    وزملائي ، أ قدم لكم إلسلام في هذإ إلصباح إلجميل ، ومن إلرب إسأ ل لكم إلصحة                        إ خوتي وأ خوإتي وأ صدقائي 

 
ܝܬ ܝ ܐ

 
ܘܚ ܐ ܥ ܠܡ ܝܢ ܝ ܐ ܗ ܘ، ܘ ܣܦ  ܝܪ ܐ ܚ ܐ ܪ ܠܐ

ܐ ܕ ܪ 
ܪ ܡ ܫ ܘܦ ܪ 

ܓ ܪ ܐ ܠ ܐ ܡܩ ܘ ܐ، ܒ 
 
ܐ ܕ ܦ 

       ܫ ܘܦ ܪ 
 
                                         

      
           

                    
 
      

        
                                                                         إلجمال إلجسدي زإئل، أ ما جمال إلروح فهو خالد ، وإل نسان إلمثقف ينظر إ لى إلجوهر 

 
ܐ ܗ ܝ

ܘܕ  ܝܬ  ܐ ܚ ܘܒ  
      ܬ  

                
    
 

ܐ ܗ ܢ ܘ  
ܘܪܚ ܗ  ܬ ܪ ܝܨܬ  

 
ܝܟ  ܢ ܫ ܚܠܦ  ܘܗ  ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ܡ ܢ ܐ

ܘܕ  ܝܬ  ܐ ܘܢ ܚܙ ܐ ܐ 
ܐ ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܢ ܪܡ ܐ ܚܝ ܪ ܐ ܥ ܠ ܬ  

         ܬ  
                

 
                                  

                    
                                 

   
ܘܪ ܚ  

 
ܘܪܚ ܐ ܕ ܣ ܒ ܪ ܐ ܠܐ

 
ܘܪ ܚ ܚ ܫ ܐ ܡ ܢ ܐ

 
ܐ ܠܐ

 
ܘܪܚ ܐ ܕ ܒ  ܘܝ ܐ

 
ܐ ܡ ܢ ܐ

 
ܘܪ ܚ ܣ ܢܐܬ 

 
ܘܪܚ ܐ ܕ ܚ ܘܒ  ܐ ܠܐ

 
      ܕ  ܝܢ ܐ

 
                  

 
                

 
    

 
               

 
       

 
           

 
                  

 
       

ܘܪ ܚ ܫ ܘܢ ܩ ܐ ܡ ܢ ܥܒ  ܕ   ܐ  
 
ܐ ܠܐ

 
ܘܪܚ ܐ ܕ  ܡܥ ܕ ܪ ܢ ܘܬ 

 
ܘܪ ܚ ܣ ܢܝ  ܬ  ܐ ܡ ܢ ܐ

 
ܘܪܚ ܐ ܕ  ܙܢ ܝ  ܐ ܫ ܦ  ܝܪ ܐ ܠܐ

 
                             ܩ ܢܛ ܐ ܡ ܢ ܐ

 
    

 
                     

 
                     

 
                             

 
            

ܝܢ
 
ܐ ܣ ܢܝ  ܬ  ܐ ܕ ܚ ܘܒ  ܡ ܡ ܘܢ ܐ ܐ

 
ܓ  ܝܓ  ܬ 

ܢ ܐ ܒ  ܝ ܫ ܐ ܘܗ ܟ  ܢ ܐ ܗܘ ܘ ܥ ܒ ܕ  ܐ ܫ ܝ ܛ ܐ ܠ ܪ 
ܐ ܠܣ ܘܥܪ  

ܒ   
   ܛ 

 
                               

 
         

                                                 
          

    
   

ܘܕ  ܝܬ  ܐ؟  
ܢ ܒ ܫ ܡ ܬ  

ܝ  ܐ ܠܡ ܘܢ ܗ ܟ  ܢ ܐ ܗ ܠ ܝܢ ܒ  ܝ ܫ ܬ  ܐ ܡ ܣܬ  ܥܪ  
ܐ ܦ ܐ 

ܘܪܚ ܐ ܕ ܕ  ܘܒ  ܪ  
 
            ܗ ܟ  ܝܠ ܣܛ ܘ ܡ ܢ ܐ

           
                                                 

      
                  

 
                  

ܐ ܒ ܝ ܬ  ܗ ؟ ܐ ܘ  
 
ܘܕ  ܝܬ 

 
ܝܬ  ܦ  ܘܕ  ܐ ܕ ܬ 

 
ܐ؟ ܡ ܢ ܐ ܗ ܘ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܗ ܢ ܐ؟ ܐ ܪ ܐ ܐ

 
                  ܡ ܢ ܐ ܓ ܕ  ܫ؟ ܡ ܢ ܐ ܗ ܝ ܗ ܕ  ܐ ܝ ܕ  ܥܬ 

 
       

 
                 

 
                                      

 
                                     

  
ܘܕ  ܝܬ   

         ܡܫ ܐܠ ܝ  ܬ  
ܓ  ܝܓ  ܬ ܗ ܘܢ                            ܐ ܣ ܥܪ ܝܢ ܗ ܠ ܝܢ ܥܒ ܕ   ܐ             

ܢ ܐ ܡ ܛ ܠ ܝ ܘܬ ܪ ܢܗ ܘܢ ܕ ܢ ܡܠ ܘܢ ܪ 
               ܘܣ ܘܥܪ  

                                   
        

ܐ ܘܩ ܘܕ  ܐ ܒ  ܐܝ ܕ  ܝ ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ܕ ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܠܛ ܝܡ ܝ  ܟ  ܐܦ  ܢ ܝ ܘܬ  
                                                                     ܘܢ ܣܒ ܥ ܘܢ ܝ ܨܪܗ ܘܢ ܣ ܝܡ ܝܢ ܩ ܛܪ  
                                  

ܐ ܚ ܘܒ  ܐ ܗ ܘ؟ ܟ  ܕ  
 
ܘܕ  ܝܬ 

 
ܢܝ ܝܗ ܘܢ ܠܡ ܘܢ ܠ ܐ ܡ ܠܦ  ܝܢ ܕ ܣ ܟ  ܐ ܕ ܬ 

                     ܠ ܒ  ܝ ܗ ܘܢ ܘܥ ܡܛ ܢ ܘܬ  ܪ  
 
       

 
                                         

          ܘ ܠܟ  ܘܢ                             
ܘܗ ܝ) 

ܝܬ  
 
ܠ ܐ ܣ ܬ  ܪ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ ܐ

 
ܪ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܕ ܠ ܐ ܒ  ܢ ܐ ܐ

ܘܕ  ܝܬ  ܐ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܘܬ  
      ܡܫ ܐܠ ܝ  ܬ  

    
 
                                

 
                           

                                 
            

ܐ ܢ ܚ ܒ  ܠ ܐܚ ܘܗ ܝ ܕ ܚ ܙ ܐ ܠ ܗ ܐ ܝܟ  ܢ ܐ ܢ ܚ ܒ  ܠ ܐܠ ܗ ܐ ܕ ܠ ܐ ܚ ܙ ܐ ܠ ܗ( ؟  
ܢ ܐ ܢ ܫ ܠ 

 
ܗ ܐ ܚ ܘܒ  ܐ ܗ ܘ ܐ

                                                                             ܐ ܠ 
          

 
                 

    
ܢ ܘܢ ܕ ܢ ܫܒ ܩ ܘܢ                        ܡ ܕ   ܝܢ ܙ ܕ  ܩ ܕ ܟ  ܠ

 
ܝܬ  ܐ ܐ ܝܕ  ܐ ܕ ܗ ܝ ܘ ܐܝܢ ܐ ܐ

ܘܕ  
 
ܐ ܕ ܬ 

ܝܫ ܢ ܐ ܘ ܡܫ  ܐܠ 
ܐ ܘܪ  

 
ܒ  ܗ  ܬ 

                 ܗ ܘܢ ܐ 
 
                             

    
 
      

                
      

 
        

       
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܗ  ܚ ܘܒ  ܐ ܘܚ ܘܒ  ܐ  

ܐ ܘܫ ܪ ܝܪܬ  
ܘܕ  ܝܬ  ܐ ܬ ܪ ܝܨܬ  

 
ܪ ܘܢ ܠܦ  ܘܢ ܘ ܢܣ ܒ ܪ ܘܢ ܕ ܬ 

 
                                ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܘܬ

            
                   

 
                            

 
                     

ܦ  ܐ ܘܫ ܘܢ  
            ܒ  ܠܚ ܘܕ  ܘܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ ܣ ܒ ܠ ܐ ܘܛ ܘܪ 
ܘܕ  ܝܬ  ܐ                                       

ܐ ܒ ܫ ܡ ܬ  
           ܩ ܐ ܘ ܪܕ  ܘܦ ܝ ܐ ܘܣ ܝܦ  ܐ ܘܚ ܪܒ  ܐ ܘܡ ܘܬ  

           
                                          

ܗ ܩܕ  ܡ ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ  
                     ܘܕ  ܥܘ  ܟ  ܠܟ  ܘܢ ܕ ܚ ܘܫܒ  ܢ ܐ ܩ ܫܝ ܐ ܢܛ ܝܪ ܠܟ  ܘܢ ܩܕ  ܡ ܐ ܠ ܗ ܐ ܕ  ܐܘܟ  ܡܬ  ܘܢ ܨ ܘܪܬ  
                                                                                       

ܘܢܗ  ܫܒ  ܘܩܘ  ܣ ܕ  ܩ ܐ ܘܚ ܪ ܝ ܢ ܐ ܘ ܐܢ ܢ ܝ  
ܗ ܘ ܒ ܥ ܝܢ ܝ ܗ ܘܢ ܚ ܒ  ܠܬ  

 
                                            ܘ ܩܕ  ܡ ܒ ܪ ܝܬ 

                           
 
ܐ ܘܪ ܚܡ ܬ                  

 
ܢ ܝ ܘܬ 

 
ܐ ܘܝ ܬ 

 
            ܘܬ 

 
       

 
       

 
   

ܚܡ ܐ ܘ ܚܢ ܢ ܐ ܕ ܢ ܚ ܐ  
ܪ ܨܘ ܦ  ܘܕ  ܝ ܟ  ܘܢ ܘ ܕ ܙ ܒ ܢ ܐ ܒ ܚ ܘܒ  ܐ ܘܪ ܚܡܬ  ܐ ܘܪ  

 
                       ܟ  ܣܦ  ܐ ܕ ܠ ܐ ܡܩ ܘ ܝܢ ܘ ܕ ܠ ܐ ܝ ܘܬ ܪ ܢ ܘܬ 

                                                        
 
                                           

ܐ ܘܫ ܝܢ ܐ ܘ ܫܠ ܡ ܐ
 
ܐ ܘܚ ܕ  ܘܬ 

 
ܐ ܘܒ  ܢܝ ܢ ܐ ܘܟ  ܘܫ ܪ ܐ ܘܢ ܨܚ ܢ ܐ ܘ ܐܘܝ ܘܬ 

 
                   ܚ ܝ  ܐ ܕ ܣ ܒ ܪ ܐ ܘܒ  ܘܝ ܐ

 
           

 
                                           

 
                          

 
 ܕܘܟܬܘܪ ܒܫܝܪ ܛܘܪܝܐ

 
 



 

 
 

                 ܢ ܡܪ ܐ ܘ ܚܡ ܪ ܐ
 

ܘܩ ܐ ܗ ܘ،  
ܡ ܪ ܓ  ܘܢ ܗ ܝ ܪ 

 
ܐ، ܢ ܡܪ ܐ ܐ

ܐ ܕ ܥ ܣܒ  
ܡܕ  ܪ ܫ ܘ ܥ ܠ ܓ  ܘܢ 

ܡ ܪ ܕ ܢ ܡܪ ܐ ܘ ܚܡ ܪ ܐ ܫ ܪ ܝܘ ܠ 
 
ܬ ܐ
 
           ܐ

                
 
           

          
                    

                               
 
   
 
 

ܐ ܕ ܥ ܒ  ܐ، 
ܙ ܠܘ  ܠܘ ܬ  ܐ ܪܝ ܐ ܡ ܠܟ  

 
ܐ، ܐ
 
ܕ  ܠ ܐ ܡܛ ܘ ܠ ܐܘܝ ܘܬ 

            ܘܦ  ܢ ܝ ܚܡ ܪ ܐ ܠ ܐ ܓ  ܘܢ ܗ ܙ ܪܩ ܐ ܗ ܘ، ܘܟ  
                         

 
    

 
                     

                          
                 

ܬ  ܪ ܕ  ܫܡ ܥ ܣܘ  
ܝܢ ܬ ܗ ܘܢ ܘܒ  

                 ܕ ܢ ܦ ܣ ܘܩ ܒ  
              

ܐ ܘܕ  ܢ                
ܩ ܕ ܓ  ܘܢ ܗ ܙ ܪܩ ܐ ܐ ܝܟ  ܕ  ܐܡ ܪ ܚܡ ܪ 

         ܕ ܗ ܘܢ، ܦ ܣ 
                                      

            
ܐ ܐ ܪ ܐ  

ܢܦ  ܩ ܚܡ ܪ ܐ، ܫ ܐܠ ܗ ܢ ܡܪ ܐ ܘ ܐܡ ܪ ܠ ܗ ܡ ܪܝ  ܡ ܠܟ  
ܬ  ܪ ܕ  

ܐ ܝ ܘܡ ܝ ܢ، ܘܒ  
 
ܬ 
ܠ 
 
         ܕ ܢ ܬ ܚܒ  ܫ ܢ ܡܪ ܐ ܬ

                                                   
        

                
 
  
  
 
                    

ܐ ܘܦ  ܢ ܝ
ܘܗ ܝ ܝ ܪ ܘܩ ܐ ܓ ܘ ܢ ܥ ܣܒ  

          ܠ ܝܬ  
              

            
ܕ ܪ ܫܬ         

ܠ ܐ ܡ ܛ ܠ ܕ  
 
ܘܩ ܐ ܗ ܘ ܐ

ܝܢ ܝ ܪ 
 
        ܐ ܪܝ ܐ ܐ

             
 
          

       
 
ܐ ܕ ܢ ܬ            

          ܥ ܡ ܚܡ ܪ 
         

 ܢ ܦ ܫ ܟ  ܒ ܗ ܢ ܐ
ܠܬ 

ܘܫܝ ܐ ܕ ܫ ܦ  
ܐ ܝ ܘܡ ܝ ܢ ܚܒ  

 
ܬ 
ܠ 
 
                  ܬ

   
             

               
 
  
  
 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܝ ܘܬ ܪ ܢ   

                 ܕ  ܘܪ ܫ 
         

ܐ
ܢ  
ܐ، ܘܢ ܬ ܡ ܪ ܐ ܒ ܚ ܘܒ ܗ ܘܢ ܕ ܝ ܘܠܦ  

ܢ ܣܦ  ܝܪ  
 
ܬ 
ܒ  ܗ  
ܝܬ  ܐ 

ܫܥ 
  
  ܢ ܐܠ ܦ  ܠ ܫ ܢ ܢ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ، ܕ ܢ ܕ  ܥ ܬ

   
                                   

          
 
  
      
      

   
  
                                      

                                                                  نتعلم لغتنا إلسريانية، لنعرف تأ ريخ أ بائنا إلمثقفين ، ونتمثل بحبهم للعلوم 

 
ܠ ܕ ܥ ܠܡ ܐ ܫܒ  ܩ ܠ ܐܠ ܗ ܐ    ܗ ܢ 

ܠ ܐ ܡ ܛ 
 
ܐܠ ܗ ܐܫܒ  ܩ ܠܥ ܠܡ ܐ، ܐ

ܦ  ܐ ܠ ܐ ܡ ܛ ܠ ܕ  
                                  ܛ ܘܪ 

 
                      

                  
      

This suffering is not because God has forsaken world, but because the world has forsaken God 
 

ܐ ܒ ܓ  ܘ ܝ ܡ ܐ 
ܝܢ ܬ  

 
ܝܟ  ܣܦ 

ܝܬ  ܝܗ  ܐ 
 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܢ ܝܫ ܐ ܐ

 
               ܝ ܠ ܝܦ  ܘܬ 

      
 
       

          
 
                

 
          ܫܓ  ܝܫ ܐ           

 إلتعليم بلا هدف هو كالسفينة في بحر مضطرب 
Education without a goal is like a ship in a turbulent sea 

 
ܢ ܐ
ܐ ܕ ܢ ܚ ܒ  ܠ ܐ ܚܪ  

 
ܐ ܘܣ ܢܐܬ 

 
ܟ ܬ 
ܬ ܪ ܒ  ܝ ܥܠ ܣ ܦ ܪ ܝ ܘܬ  ܐ 

 
    ܣ ܓ  ܝ ܥ ܣܩ ܐ ܗ ܝ ܠܡ ܢ ܕ ܐ

                   
 
         

 
    
                          

 
                           !!! 

 !!!                                                     ت ر بى على ثقافة أ لحقد وأ لبغضاء أ ن  ي   ب  أ ل خرين                     ص عب  ج دإ  على م ن  

 

ܚܨ ܘܕ  ܫ ܝܢ ܐ
 
ܘܥ ܫܠ ܡ ܐ ܬ 

ܝܩ ܪ ܐ، ܙܪ 
 
ܚܨ ܘܕ  ܐ

 
ܐ ܬ 

              ܙܪ ܘܥ ܚ ܘܒ  
 
            

           
 
        

 
    

             
                                              إ زرع إلحب تحصد إلوقار، إ زرع إلسلام تحصد إل مان

Sow love to reap respect  Sow peace to reap security 

 
ܙ ܠ، ܫܡ ܐ 

 
ܫ، ܥ ܘܙ ܐ ܐ

 
ܐ ܦ  ܐ

ܐ ܠ ܐ ܡܩ ܘܝ ܐ، ܚ ܘܠܡ ܢ ܐ ܠ 
 
ܕ  ܐ ܫ ܘܦ ܪ ܐ ܒ  ܠ ܐ، ܫ ܕ ܬ 

ܐ ܕ  ܥ ܗ 
ܪ ܘܫ 

ܘ  ܦ  
 
          ܐ

 
           

 
      

                           
 
                            

         
     

      
 
 

ܬ ܐ ܡ ܢ 
ܒ  ܐ ܡ 

        ܛ 
       

   
 يس تمر  إلصالح الاسم تذهب، إلقوة تبقى، ل إلصحة تمكث، ل إلوظيفة يبلى، إلجمال هذه إعرف إللبيب      أ يها
 

ܒ  ܐ  
ܕ  ܐ ܩܢ ܝ ܠ ܟ  ܫܡ ܐ ܛ 

ܚܠ ܦ ، ܠܗ 
ܘ ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܫܬ  

ܪ ܘܫ ܐ ܠ ܐ ܢܫ ܕ ܠ ܟ  ܐ ܢ ܫ، ܠ ܝܬ  ܡ ܕ  ܡ ܕ  ܡܩ 
ܘ  ܦ  

 
      ܐ

                      
          

                
                                               

      
 
 

           ܕ  ܡܩ ܘ ܐ 
 يبقى  إلذي إلصالح الاسم لك      إ قتن لهذإ يتغير،     أ ن دون يبقى شيء ل       أ حد، يخدعك ل إللبيب      أ يها



 

 
 تونس  //إلشاعرة مفيدة إلوسلاتي 

                        لما أ نت  غيور  ول ط يف 

                      م فعم   بالح ب  وع نيف

                     ول م ا أ ح ب ب ت ك  

        ك ن ك  

        س احر  

              ك ن ك قمر

           ك ن ك طيف 

                        ياأ يه ا إلط فل  إلش ق ي

                        يا م ن  ج ئت نِ  ب غ تة  

             تسر  ق   قلب 

          وتخ ت ف ي

                كن س مة  ص ي ف 

ܢ ܬ  ܛ ܢ ܢ ܐ 
             ܠܡ ܘܢ ܐ 
         ܘܚ ܠܝ ܐ        

ܐ ܘ ܙܥ ܝܦ  ܐ 
             ܡܠ ܐ ܚ ܘܒ  
            

ܟ ؟ 
ܚ ܒ ܬ  

    ܘ ܠܡ ܘܢ ܐ 
       

           
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
    

         ܚ ܪ ܫ ܐ
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
   

         ܣ ܗܪ ܐ
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
   

ܓ  ܐ
     ܗ ܓ  
       

ܘ  ܛ ܠܝ ܐ ܡ ܪ ܚ ܐ
 
                  ܐ
 
  

 ܝܬ  ܠ ܝ ܡ ܢܫ ܠܝ
  
ܘ  ܡ ܢ ܕ  ܐܬ

 
                 ܐ

  
            

 
   

ܓ ܢ ܘܒ  ܠ ܒ ܝ  
 
               ܕ ܬ 
 
     

ܓ ܢ ܐ
 
      ܘܬ 
 
     

ܝܟ  ܢ ܫܡ ܬ  ܩ ܝܛ ܐ 
                   ܐ 
   

 
ܐ ܠܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ

 
                     ܡ ܥܒ ܪ ܢ ܘܬ 
 
             

ܝ ܕ  
     ܒ 
ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ    

              ܒ  
    

 
 
 
 



 

 
ܐ
ܢ  
ܐ، ܘܢ ܬ ܡ ܪ ܐ ܒ ܚ ܘܒ ܗ ܘܢ ܕ ܝ ܘܠܦ  

ܢ ܣܦ  ܝܪ  
 
ܬ 
ܒ  ܗ  
ܝܬ  ܐ 

ܫܥ 
  
  ܢ ܐܠ ܦ  ܠ ܫ ܢ ܢ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ، ܕ ܢ ܕ  ܥ ܬ

   
                                   

          
 
  
      
      

   
  
                                      

 للعلوم  بحبهم ونتمثل ، إلمثقفين        أ بائنا       تأ ريخ لنعرف إلسريانية، لغتنا نتعلم

 
ܕ  ܫ ܘ ܥܒ  ܪ ܘܠ ܐ  ܓ ܕ  ܫ ܓ 

ܐ ܕ  
                           ܡ 

     
ܘ ܐ  

 
ܕ  ܐ ܢ ܚ ܐ ܒ ܣ ܒ ܪ ܐ ܘܠ ܐ ܢ ܬ ܬ

ܘܟ  ܡ ܛ ܠ ܗ 
    ܢ ܗܦ  

 
                               

            
        

 .نندم ول       بأ مل فلنعيش لذلك يعود ولن حدث حدث ما

 

ܐ 
ܩ ܝܘܗ ܝ ܗ ܪܟ  

ܫܒ 
 
ܫ ܢ ܐ ܘܬ 

 
ܕ  ܠ ܡܚ ܪ ܬ

ܘܢ ܫ ܗ، ܒ  
ܬ  ܪ ܟ  

ܐ ܒ  
ܐ ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܟ  ܪ ܗܛ 

ܣܦ  
ܘ  ܪ ܚ ܡ ܟ  

 
  ܐ

              
   
 
         

 
           

           
        

     
                    

    
            

 
  
 هنا وتتركه تغادر       فغد إ جمعه، خلف       ركض ا كفاك إلمال محب يا
 

ܝܢ ܬ  ܐ ܢ ܫ  ܐ
ܐ ܘܦ  ܪܣ ܐ ܠ ܗ ܒ  

ܝܬ  ܝܗ  ܗ ܝ ܕ  ܡܣ ܒ ܪ ܐ ܠܚ ܘܒ  
 
ܐ ܐ
  
ܝܬ  ܐ ܫ ܪ ܝܪܬ

ܘܕ  
  
               ܬ

                  
                               

 
   

  
             

    
  
  

A true religion is the one who preaches love and spreads it among people 
 

ܐ ܕ  ܥܒ  ܪ ܚܪ ܝܡ ܐ 
                   ܡ ܐ ܕ ܗܘ ܐ ܒ ܙ ܒ ܢ 
                    

ܐ ܦ ܣ ܝܣ ܐ
ܐ ܒ ܗ ܢ ܐ ܙ ܒ ܢ ܐ ܥܩ ܝܠ 

           ܗܘ ܐ ܠܐ ܢ ܫ  
                        

               
       محرما   إلزمان ماضي في كان ما

        مباح ا  إلملتوي إلزمان هذإ في للناس صار
What was forbidden in the past 

It became permissible for people in this twisted time 

 
ܣ ܘܪ ܢ ܒ ܗ ܝ ܟ  

ܐ ܐ 
ܗܘ ܐ ܡܛ ܪܦ  

  
ܕ  ܬ
                ܟ  

    
            

  
    

    
ܟ  
 
ܣ ܘܪ ܝ ܬ 

ܪܟ  ܟ  ܐ 
ܕ  ܢܫ ܪ ܐ ܡ ܪܝ ܐ ܢܒ  

   ܘܟ  
 
         

         
                     

     
 مشاعرك       إ ضبط       معذبا   تكون عندما

      أ ناك       إ ضبط يباركك إلرب       يبدأ   وعندما

ܟ  
 
ܕ  ܘܢ ܘܬ 

ܥܒ 
  
ܗܘ ܐ ܪܓ  ܝܙ ܐ ܐ ܣ ܘܪ ܡ ܬ ܬ

  
ܕ  ܬ
   ܟ  

 
         

   
  
                          

  
    

     
ܕ  
   ܘܟ  
ܟ  ܟ       

ܢܫ ܐ ܐ ܣ ܘܪ ܗ ܘܦ  
ܗܘ ܐ ܥ ܡ ܟ  

  
      ܬ

                  
            

  
   
   إنفعالك       أ ضبط        غاضب ا تكون عندما

 تصرفك        أ ضبط جمع مع تكون وعندما

ܗܘ ܐ 
  
ܕ  ܬ
     ܟ  

  
    

ܢܝ ܟ     
      ܠܚ ܘܕ  ܝܟ  ܐ ܣ ܘܪ ܪ 
                      

ܣ ܘܪ ܠ ܫ ܢ ܟ  
ܝܟ  ܐ 

ܗܘ ܐ ܥ ܡ ܚ ܒ ܪ  
  
ܕ  ܬ
              ܘܟ  

      
                

  
    

     
 فكرك       أ ضبط لوحدك تكون عندما

 لسانك        أ ضبط          أ صدقائك مع تكون وعندما

 

ܬ  ܐ 
ܘܪܟ 
ܚܨ ܘܕ  ܒ  

 
ܐ ܕ ܬ 

 
ܒ ܬ 

ܕ  ܝܢ ܙܪ ܘܥ ܛ 
ܚܨ ܘܕ ، ܡ 

  
ܗ ܬ
 
ܟ ܘ ܬ 

ܢ ܬ ، ܐ 
ܐ ܕ ܙ ܪ ܥ ܐ 

ܟ ܡ 
     ܐ 

    
          

 
      

 
    

              
          

  
   

 
      

        
            

    
   

 إلبركة  لتحصد إلخير       إ زرع لذإ تحصد،  مثله هكذإ       أ نت، تزرع مثلما
 



 

ܒ  ܐ 
 
     ܒ  ܘܓ  ܢ ܟ ܬ 
 
              

ܘ  ܚ ܒ ܪ ܐ ܪܚ ܝܡ ܐ ܡ ܢ ܐ ܓ  ܕ ܫ ܟ ؟ 
 
               ܐ

                     
 
  

ܟ ؟
 
ܢ ܬ  ܘܡ ܢ ܐ ܗ ܝ ܨܒ  ܘܬ 

    ܠܡ ܘܢ ܗ ܟ  ܢ ܟ ܡ ܝܪ ܐ 
 
                       

                       
ܥ ܐ ܡ ܢ ܐ ܗ ܘ ܫ ܪܒ  ܟ ؟ 

ܫܬ 
 
ܐ ܠ ܟ   ܐ

                        ܬ  
   

 
         

    
ܢ ܬ  ܚ ܒ ܪ ܢ ܡܗ ܝܡ ܢ ܡ ܢ ܕ  ܝܢ ܢ ܟ ܠ ܟ ؟

                                         ܐ 
   

ܝܬ  ܐ ܢ ܫ ܐ ܚ ܠܦ  ܟ ؟ 
 
ܢ ܬ  ܐ

                      ܐ ܪ ܐ ܪܓ  ܝܙ ܐ 
 
      

           
     

ܣܠܝ ܟ  ؟ 
ܟ ܪ ܐ ܠ ܟ  ܕ ܐ ܢ ܫ ܝ ܘܡ ܢ ܐ 

         ܠ ܐ ܬ  
                            

        
ܢܚ  ܬ  ܐ؟ 

 
ܝܟ  ܢ ܒ ܬ 

ܒ  ܐ ܐ 
 
          ܦ  ܢ ܝ ܟ ܬ 

 
          

       
 
            

ܚܡ ܝ ܠ ܡ ܫ ܒ ܩ ܘܢܝ؟ 
ܢ ܬ  ܕ ܪ  

                    ܐ ܪ ܐ ܣܡ ܐ ܐ 
          

              
ܘܢܝ  

 
     ܘܥ ܠ ܪ ܦ  ܢ ܫܝ ܢ ܐ ܪܡ ܐ
 
            ܘܣ ܟ ܪ ܘܢܝ                        

ܡ ܪܬ  
 
      ܦ  ܢ ܝܬ  ܗ ܒ ܚ ܫ ܐ ܫܪ ܪ ܐ ܐ
 
                            

                                       ܕ  ܚܢ ܢ ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ܠ ܝܬ  ܠ ܢ ܚ ܒ ܪ ܐ
ܘ  ܪ ܚܡ ܐ

ܥܓ  ܠ ܡܙ ܒ ܢ ܝܢ ܢ ܠ ܟ  ܐ 
          ܘܒ  

                         
     

 :إلترجمة

 شكوى إلكتاب 

                              أ يها إلصديق إلحبيب ماذإ دهاك؟

                                لماذإ هكذإ أ نت حزين وما أ مرك؟ 

                           تعال إ ذن وأ خبر ما قصتك ؟

 غدرك؟                       أ نت صديقنا إل مين م ن  

                                     هل أ نت  غاضب  ل ن  إ نسانا  ب د لك ؟ 

                                    ل تحزن إ ذإ ما أ ليوم إ نسان  أ هملك؟ 

؟                             أ جاب إلكتاب بتنهدإت  كيف 

                               أ أ عمى أ نت  أ حبائي قد تركوني؟ 

                                وعلى ر ف   إلنسان رموني وأ غلقوني

                        أ جبته بأ لم  بالحق نطقت  

 فنحن إلبشر ل صديق لنا

                         وبسرعة  نبيعك أ يها إلحبيب

 

ܐ ܕ  ܒ ܢ ܝ ܢ ܝ ܘܡ ܢ ܐ
ܬ  ܙܠ ܝܚ ܘܬ  ܕ ܡ 

ܐ ܕ ܥ ܪܐܩ ܥ ܠ 
 
ܬ 
ܒ   
ܣ ܝ ܐ ܠܡ ܣ ܒ  ܛ 

ܐ ܕ ܦ  ܪ 
 
                      ܝ ܥܢ ܘܬ 

                 
              

 
  
    
                

         
 
          

                                                      جشع إلفرس ل خذ خيرإت إلعرإق علة سفك دم أ بنائنا إليوم  

The greed of the Persians to take the bounties of Iraq is the reason for shedding the blood of our children today 

 

ܐ ܗ ܝ ܡ ܢ ܣ ܡܝ ܘܬ  ܥ ܝ ܢ ܘܗ ܝ 
 
ܝܪ ܥܣ ܩܬ 

ܐ ܕ ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܝ ܬ  
                              ܣ ܡܝ ܘܬ  ܠ ܒ  

 
         

                   
               

                                       عمى قلب إل نسان أ كثر صعوبة  من عمى عيناه

The blindness of a person's heart is more difficult than the blindness of his eyes 



 

 
ܠ ܐ ܗ ܘ 

 
ܘܗ ܝ، ܐ

ܐ ܒ ܥ ܝܢ  
ܘܗ ܝ ܗ ܘ ܕ ܠ ܐ ܚ ܙ 

        ܣ ܡܝ ܐ ܠ ܝܬ  
 
       

          
                   

ܬ  ܐ ܘ ܐܠܡ ܐ ܘܣ ܢ ܐ              
ܗ ܡܠ ܐ ܐ ܟ 

                    ܕ ܠ ܒ  
           

       
ܝܬ  ܐ 
ܘܕ  
  
      ܠ ܡܫ ܚܠ ܦ  ܡ ܢ ܗ ܒ ܪ ܢܝ ܐ ܐ ܘ ܬ

    
  
                                

                                                                                             إل عمى ليس ذلك إلذي ل يبصر بعينيه، بل ذلك إلذي قلبه مملؤ حقدإ  وغلا  ويبغض إلمختلف عنه بالفكر أ و إلدين 

ܐ  
 
ܐ ܡܕ  ܝܢ ܝ ܘܬ 

ܕ ܢܚ ܐ، ܘܫ ܡ ܫ ܗ ܘ 
ܐ ܕ  ܦ ܪ ܝܣ ܗ ܘ ܐ ܒ ܡ 

ܐ ܫ ܝܡ ܝ  
ܝ ܐ ܚ ܕ  ܡ ܢ ܠ ܫ ܢ  

ܪ ܡ 
 
   ܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ ܐ

 
              

                   
                      

          
                    

    
 
                   

ܗ ܣ ܓ  ܝ  
 
ܐ ܘܝ ܠ ܝܦ  ܘܬ 

ܕ ܡ  
ܐ ܩ 
ܐ ܕ ܗ ܠ ܝܢ ܕ  ܪ  

ܐ ܕ ܥ ܠܡ 
 
ܕ  ܥ ܬ 

ܝܢ ܘܚ ܒ  ܫ ܠܝ  
ܐ ܕ  ܪ  

ܬ ܚ ܐ ܕ ܥ ܣܪ 
ܐ ܡ 
 
          ܘܣ ܦ ܪ ܝ ܘܬ 

 
              

     
    
                 

         
 
       

               
        

             
    
 
            
ܢ ܝܬ  ܐ 

ܪ 
 
        ܡ ܘܬ
  
 
     
 

ܬ  ܗ
ܐ ܣ ܒ  ܠ ܥ ܡ ܢ ܡ ܛ ܘܠ ܚ ܘܒ  ܡ 

ܒ  ܝ ܐ ܝܠ ܝܢ ܓ  ܘܢܚ  
ܒ  ܝ ܒ  

     ܒ  
                              

                     
        

    
 وطنه محبة بسبب شعبنا يقاس يها        أ هوإل      أ ية    أ ه    أ ه

Oh ah, what horrors our people endure because of the love of their country 

 
                ܒ  ܢܝ ܢ ܡ ܬ  ܐ

ܦ ܪ ܝܡ
       ܣܕ  ܝܪ ܒ ܢ ܝܫ ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ 
                          

                         ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ 
                           ܚ ܘܒ  ܐ ܒ  ܢ ܐ ܠܒ  ܪܢ ܫ ܐ
                           ܒ  ܢܝ ܢ ܐ ܣ ܓ  ܝ ܬ ܪ ܝܨ ܐ
                            ܕ ܢ ܬ ܝ ܬ  ܪ ܡ ܢ ܗ ܐ ܬ ܪ ܐ 

                              ܒ ܝ ܕ  ܚ ܘܒ  ܐ ܢ ܨܚ ܐ ܡ ܬ  ܐ 
                         ܢ ܚ ܐ ܘ ܢܣ ܒ  ܪ ܚ ܘܒ  ܐ
                          ܕ ܢ ܚ ܐ ܟ  ܠ ܢ ܒ  ܢܝ ܚ ܐ
ܐ ܘ ܒ ܗ ܢܝ ܢ ܐ

 
               ܘܒ  ܐܘܝ ܘܬ 
 
            

ܓ   ܐ 
ܐ ܘܦ  ܘܠ 

      ܒ  ܠܥ ܕ  ܣ ܕ ܩ  
         

                 
ܐ 
 
ܐ ܘܡ ܨܘ  ܬ 

 
  ܘܒ  ܕ ܠ ܐ ܣ ܢܐܬ 

 
           

 
                 

ܐ
 
  ܘܒ  ܕ ܠ ܐ ܚ ܫ ܐ ܘܟ  ܪܝ ܘܬ 
 
                            

ܐ 
 
  ܒ ܚ ܕ  ܘܬ 
 
ܐ           

 
  ܘܒ  ܦ ܨ ܝܚ ܘܬ 
 
               
ܬ  ܐ 
ܒ   
     ܚ ܝ  ܐ ܕ  ܡܠ ܝܢ ܛ 
    
                   

 
 
 
 
 
 



 

 
                  ܫ ܠ ܝܛ ܝ  ܥ ܠܡ ܐ

ܦ ܪ ܝܡ
ܐ ܕ ܡ ܪܝ  ܐ 

       ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܢ ܝܫ 
            

                  
ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

ܝ ܕ  ܒ  
              ܒ 

        
    

                            ܟ  ܦ ܢ ܐ ܙ ܪܥ ܝܢ ܫ ܠ ܝ ܛ ܐ
ܐ ܦ  ܪܣ ܝܢ ܐ ܚ ܝܕ   ܐ

                      ܘܡ ܘܬ  
        

ܠ ܗ ܐ ܡܡ ܠ ܠ ܝܢ 
                ܘ ܒ ܫ ܡ ܐ 
           

ܐ ܚ ܣܟ  ܝܢ ܡ ܢ ܠ ܚܡ ܐ
                      ܘܥ ܡ ܡ  
         

ܐ ܒ  ܙ ܝܢ ܟ  ܘܠ ܝ ܘܡ 
 
                     ܘܪ ܒ ܘ ܬ 
 
          

ܘܒ  ܐ ܡ ܝܢ ܝܢ 
 
ܐ ܬ 
 
              ܘܒ  ܨܠ ܘܬ 

 
    
 
           

ܐ ܡ ܬ ܗ ܦ ܟ  ܝܢ
                ܒ ܡ ܣ ܒ  ܒ  ܐܦ  
                 

ܬ ܗ ܘܢ ܡ ܬ ܒ  ܙܚ ܝܢ 
                    ܘܗ ܐ ܒ ܢ ܦ ܫ  
               

ܝܬ  ܝܗ ܘܢ ܟ  ܐܢ  ܐ
 
                   ܘܚ ܫܒ  ܝܢ ܕ ܐ
 
              

ܠ ܝ ܙ ܐܦ ܗ ܘܢ ܬ ܓ 
 
                  ܘܡ ܢ ܟ  ܕ  ܘ ܐ
 
               

ܕ  ܐ                                    ܒ  ܕ  ܟ  ܠܗ ܘܢ ܥ ܒ  ܕ  ܝ ܫ ܐ
                          ܗ ܘ ܩ ܛ ܘܠ ܐ ܕ ܒ  ܪܢ ܫ ܐ 
                          ܡ ܢ ܫ ܘܪ ܝ ܐ ܘܥ ܕ  ܗ ܫ ܐ
                          ܘܒ  ܐܡ ܝܢ ܘ ܡ ܙܪ ܥ ܙ ܪ ܥ 

ܠܡ ܐ 
 
ܦ  ܐ
 
ܐ ܘ ܐܟ ܬ  ܐ ܐ

 
     ܣ ܢܐܬ 

 
    

 
             

 
       

ܐ
 
ܐ ܘ ܐܡܘ  ܬ 

  ܒ  ܝܢ ܬ  ܥ ܡ ܡ  
 
           

                 
                           ܘ ܡܠ ܘ ܠܥ ܠܡ ܐ ܣ ܢܝ  ܬ  ܐ
ܐ 
ܦ  ܡ ܘܬ  

 
  ܪܕ  ܘܦ ܝ ܐ ܘܨ ܥܪ ܐ ܐ

         
 
                     

ܐ 
ܢ ܘܢ ܡܠ ܝܢ ܚ ܘܒ  

 
ܚܙ ܐ ܐ

 
  ܘܬ 

                 
 
      

 
    

                                 ܘܦ  ܘܕ  ܝ ܗ ܘܢ ܡܠ ܘ ܠ ܒ ܪ ܝܬ  ܐ 
                               ܘܒ  ܙܚ ܐ ܗܘ ܘ ܕ  ܝܢ ܘܡ ܘܝ ܩ ܐ 
ܐ ܗ ܐ ܡ ܬ ܠ ܝܛ ܝܢ 

                  ܘܡ ܢ ܐ ܢ ܫ  
             

                               ܥ ܠ ܢ ܟ ܠ ܐ ܕ ܒ ܗ ܗ ܐ ܪ ܕ  ܝܢ
ܒ  ܝܬ  ܘܢ  ܬ ܓ 

 
ܐ ܐ
 
ܥ ܘ ܬ 

              ܪ  
 
   
 
      

    
                                  ܥ ܪ ܒ  ܝܟ  ܘܢ ܠܡ ܘܢ ܫ ܒ ܩ ܝܬ  ܘܢ

ܒ  ܐ ܢ ܦ ܫ ܗ ܢܣ ܝܡ 
                   ܕ ܪ ܥܝ ܐ ܛ 
            

ܐ ܕ ܚ ܘܒ  ܗ
 
ܬ 
 
ܒ  ܘܗ ܝ ܐ

            ܚܠ ܦ  ܥ ܪ 
 
  
 
         

           
                                ܘ ܐܢ ܬ  ܘܢ ܟ  ܠܫ ܥ ܚ ܣܪ ܝܬ  ܘܢ 
ܐ ܘܥ ܪ ܒ  ܐ ܒ ܒ  ܝܫ ܘܬ ܟ  ܘܢ

ܡܪ  
 
                             ܠܐ

    
 
   

                            ܘܡ ܢ ܐ ܢ ܗܘ ܐ ܦ  ܘܢ ܝܟ  ܘܢ
ܬ  ܐ ؟ 

ܐ ܕ ܦ  ܣ ܝܩ  
 
       ܒ ܗ ܝ ܫ ܥܬ 

             
 
            

 



 

 
        ܠܗ ܩ ܐ

ܐ ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ ܠܫ ܡܫ ܟ ܝ
                        ܡ ܬ  ܐ ܪܚ ܝܡܬ  
                

ܝܟ ܝ ܫܢ ܝܓ  ܐ ܢ ܐ ܒ ܕ  ܩܠ ܝ ܟ ܝ
                                ܨܗ ܐ ܐ ܢ ܐ ܠܢ ܗܪ  
                   

ܝܟ ܝ
     ܠܗ ܝܩ ܐ ܢ ܐ ܠܢ ܚܠ ܝ ܟ ܝ ܠܢ ܫܡ ܝ  ܛ ܘܪ  
                                        

ܝܟ ܝ
ܠܥ ܝ  ܫܓ  ܝܪ ܝܢ ܣ ܦ ܪ  

 
     ܘܒ  ܝܢ ܬ  ܐ

                       
 
            

                     ܠܠ ܥܙ ܝ  ܥ ܢܕ  ܝܟ ܝ                    ܣ ܓ  ܝ ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ 
ܝܟ ܝ 
ܒ  ܐ ܢ ܐ ܠܥ ܒ  ܝ ܟ ܝ ܘ ܐܕ ܪ  

     ܘܡ ܬ ܝ ܐ 
                             

          
                                        ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ ܕ  ܐܣ ܘܩ ܗ ܪ ܘܡ ܘ ܪ ܕ  ܝܟ ܝ 

                                             ܠܗ ܝܩ ܐ ܢ ܐ ܠܚ ܘܒ  ܐ ܕ ܒ  ܝܢ ܬ  ܐ ܢ ܫ ܝ ܟ ܝ 
ܝܟ ܝ
ܡ ܝܢ ܛ ܘܪ  

     ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ ܠܡ ܣ ܩ ܪ  
           

                       
ܝܟ ܝ
ܩܛ ܘܦ  ܡ ܢܗ ܘܢ ܒ ܫ ܝ ܠ ܝܢ ܦ  ܐܪ  

 
     ܘܐ

                                 
 
   

ܝܠ ܢ ܝ ܟ ܝ
 
ܡ ܢ ܬ ܚ ܝܬ  ܐ

           ܘ ܐܬ ܬ ܢ ܝܚ ܬ  
 
             

                
                                   ܘ ܐܣ ܘܩ ܒ ܣ ܝܡ ܪ ܝܚ ܗ ܒ  ܒ  ܝ ܟ ܝ

 شوق 

 لشمسك  مش تاق     أ نا إلحبيب وطنِ 

   بنخيلك  مغرم لنهريك عطشان     أ نا

  جبالك لنسمات لوديانك تائق     أ نا

           أ سفارك متقدة ضلوعي وبين

  عنادلك لتغريد      جد إ مش تاق     أ نا

  وبيادرك لغاباتك ومتشوق

 ورودك  عطر لشم تائق     أ نا

 ناسك بين للحب     أ نا متلهف

 جبالك علو  لتسلق مش تاق

  فوإكهك ناضجات منهم وإقطف

 إشجارك  تحت هناك        وأ رتاح

                         وإتنسم لذيذ رإئحة أ زإهيرك 

 

ܐܡ ܪ 
 
ܘܩ ܕ ܬ 

 ܫܬ  
 
     ܡ ܠ ܠ ܘܠ ܐ ܬ

 
       

     
 
ܐ             

ܬ  ܩ ܘܫܬ  
  ܡ ܠ 

          
     
                                 تكلم ول تسكت من أ ن تقول كلمة إلحق 

Talk and don’t stop from saying the word of truth 

 
 



 

 
           ܡ ܪ ܝܪ ܐ           ܓ  ܘܢܚ ܢ

        أ لمريرة مصيبتنا    
ܝܬ  ܝܢ ؟

 
ܝܢ ܐ ܙ ܒ ܢ ܐ ܩ ܫܝ ܐ ܐ

         ܒ ܐ 
 
                     

     
 ؟  نحن      قاس   زمن        بأ ي   

                                ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܗܘ ܐ ܒ  ܠܥ ܕ  ܗ ܘܢ ܐ
 له      عقل   ل          أ ل نسان

ܕ  ܐ ܒ ܬ  ܘܫ ܐ ܒ  ܕ ܡ ܘܬ  ܣ ܡܝ ܐ
                                 ܘܪ 
    

        ك ل عمى        أ لتيه في ويسير

ܐ 
 
ܘܬ 
ܣ ܘܛ 

 
ܐ ܕ ܐ
  ܛܒ  ܥ ܠ ܗ ܒ ܗ ܘܬ  

 
   
     

 
     

                   
        أ لضلال     لجة   في       غر ق  

                                 ܟ  ܦ ܢ ܐ ܠܩ ܛܠ ܐ ܨ ܗܝ ܐ ܠ ܕ ܡ ܐ
 للدم          ع ط ش          للقتل         جائع  

ܟ  ܠ ܟ  ܒ ܕ  ܐ ܕ ܐ ܚ ܘܗܝ 
 
                         ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܐ
 
            
        أ خيه          ك ب د         يأ ك            أ ل نسان

                      ܡ ܫܢ ܐ ܫܢ ܐ ܒ ܥ ܡܠ ܗ           ܒ  ܪܢ ܫ ܐ 
       جنونا        ج ن   بعمله          أ ل نسان

ܗ
 
  ܥܒ  ܪ ܠ ܗ ܕ  ܐܒ  ܐ ܒ ܣ ܪ ܘܚ ܘܬ 
 
                                

ه         أ لذئب فاق        بشر 

                                        ܗܦ  ܟ  ܠ ܗ ܠܝ ܘܡ ܝ  ܫܩ ܝ ܦ  ܐ ܘܝ ܬ  ܝܪ 
        وأ كثر           أ لكهوف         ل يأ م   عاد

ܘܚ ܐ
ܐ ܣ ܪ  

     ܝ ܬ ܝܪ ܡ ܢ ܕ  ܐܒ   
       

                     
         أ لكوإس         أ لذئاب من      أ كثر

                               ܒ  ܕ  ܩ ܛ ܠ ܒ  ܕ ܡ ܐ ܩ ܪ ܝܪ ܐ
      بارد         بد م          يقت ل       إ ذ

ܝܟ  ܓ  ܘܢܚ ܢ ؟ 
ܫܬ  ܡܥ ܬ  ܐ 

 
               ܐ ܪ ܐ ܐ

            
 
        
 ؟ مصيبتنا      مثل        سُ  ع هل

ܕ ܦ  ܝܢ ܘܩ ܛܠ ܝܢ
ܚܡ ܐ ܠ ܢ ܪ 

                 ܕ ܠ ܐ ܪ  
           

          
        رحمة   دون ويقتلوننا يضطهدوننا

                                  ܡ ܢ ܐ ܣܪ ܚܢ ܢ ؟ ܡ ܢ ܐ ܦ  ܕ ܢ ܢ ؟ 
         أ خطأ نا  بماذإ ؟         أ ذنبنا بماذإ

ܪܥ ܢ ܘܡ ܬ  ܢ
             ܥ ܠ ܕ ܪ ܚܡ ܝܢ ܢ ܐ 
                   ! 

 ! ووطننا        أ رضنا     نحب           أ ل ننا
 !                                  ܘܫ ܝܢ ܐ ܘܚ ܘܒ  ܐ ܗ ܐ ܡܣ ܒ ܪ ܝܢ ܢ

 !         وأ لسلام          بأ ل من         ونبشر  



 

ܢ ܘܢ ܙ ܕ ܩ ܝ  ܐ ܢ ܫ ܐ ؟ 
 
                        ܐ ܝܟ  ܐ ܐ
 
          

 ؟          أ ل نسان حقوق هي      أ ين

ܝ ܫ ܝܢ ܐ ؟
ܢ ܘܢ ܡ ܪ  

 
           ܐ ܝܟ  ܐ ܐ

          
 
          

 ؟        أ لسلام        د عاة      ه        أ ين

ܝܡܘ  ܗ ܠ ܝܢ 
            ܩܫ ܥ ܐ ܣܦ  ܝܩ ܐ ܐ ܪ 
                     

         فارغ           أ لمرفوع شعره هل

                            ܗܦ  ܟ ܢ ܢ ܠܢ ܡ ܘܣ ܥ ܒ  ܐ ؟      ܐ ܪ ܐ 
 ؟         أ لغاب        لشريعة       إ لى       أ عدنا

ܐ
ܐ ܥܠ ܝ ܡ ܐ ܢ ܫ  ܐ ܘܓ  ܒ ܪ  

  ܣ ܒ   
           

                
       

        ورجال          ن ساء           ش  بانا   ،         ش يوخا  

ܐ ܒ  ܕ ܡ ܘܬ  ܝ ܘ ܢ ܐ
ܐ ܒ ܪ ܝܪ  

                     ܫ ܒ ܪ  
          

        
       أ لحمائ        ش  به         أ برياء           أ طفال  

ܚܡ ܐ
     ܩ ܛܠ ܝܢ ܢ ܟ ܣ ܝܢ ܒ  ܠܥ ܕ  ܪ  
                              !!! 

 !!!      رحمة   بلا يذبحون يقتلون

ܕ ܥ ܟ  ܢ ܘܪ ܐ 
              ܢ ܘܕ  ܘܢ ܡܗ ܘ ܢ ܐ ܘܐ 
                      

        أ لنار           وأ طفئوإ         أ لعقلاء      أ يها         أ فيقوإ

ܗܘ ܘܢ ܒ ܫ ܬ ܩ ܐ ܡܫ ܘ ܬ ܦ  ܐ 
 
ܠ ܐ ܬ 

 
                            ܘܐ

 
      

 
   
 سكوتكم في مشاركون       فأ نتم      وإ ل

ܐ 
ܦ  ܟ  ܦ  ܘܪ  

 
ܐ ܐ
  ܕ ܗ ܠ ܝܢ ܒ  ܘܪ  

             
 
   
                 

         وأ لكفرة       أ لجهلة        ل ولئك

                     ܒ ܝܕ  ܒ  ܫܝ ܪ ܛܘܪܝܐ 
 
 

 ، ܒ  ܠܥ ܕ  ܚܝ ܪ ܐ ܠܫ ܪܫܗ ܘܢ ܐ ܘ  
 
ܐ ، ܢ ܚ ܒ  ܠ ܒ ܢ ܝ  ܐ ܢ ܫ ܐ

 
ܐ ܘ ܒ ܚ ܕ  ܘܬ 

 
ܘܝ ܘܬ 

                                  ܡ ܢ ܕ ܨ ܒ  ܐ ܕ ܢ ܚ ܐ ܒ  ܢܝ ܚ ܐ ܘ ܒ ܐ 
 
                           

 
              

 
      

                                     
ܘ ܠܓ  ܘܢܗ ܘܢ                 ܠܥ ܩ ܪܗ ܘܢ ܐ ܘ 

ܘ ܠܫ ܕ  ܬ ܗ ܘܢ ܐ 
ܘ ܠܬ  ܘܕ  ܝܬ ܗ ܘܢ ܐ 

ܘ ܠܓ  ܢܣܗ ܘܢ ܐ 
 
              ܠܛ ܘܗܡܗ ܘܢ ܐ

                 
                    

               
 
            

ܗ ܐ ܚ ܘܒ  ܐ ܗ ܘ 
                ܚ ܘܒ  ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ ܘ ܡܗ ܝܡܢ ܐ ܡ ܛ ܘܠ ܕ ܐ ܠ 
                                          . 

الذي يريد أن يحيا براحة ووئام وفرح ، عليه أن يحب البشر ، بدون النظر إلى أصلهم أو عرقهم أو عشيرتهم أو جنسهم أو  

 ديانتهم أو مركزهم أو لونهم محبة صادقة وأمينة لأن الله محبة 

 
ܗ
 
ܝܕ  ܘܬ 

 
ܥܬ 

ܕ  ܠܠ ܫ ܢ ܗ ܚ ܣ ܪ ܠ 
ܐ ܕ ܡ ܘܒ  

  ܐ ܝܢ 
 
       

 
   

                    
          

      
                             إلذي ي فقد لغته يفقد مس تقبله 

Anyone who loses his language loses his future 

 
ܐ 
 
ܝܟ  ܘܬ 

ܕ  ܠܡ ܟ  
  ܫ ܬ ܩ ܐ ܡ ܘܠ 

 
       

         
ܝ ܐ ܕ ܪ ܘܚ ܐ              

             ܒ ܝ ܕ  ܗ ܘܓ  
              
                                         إلسكوت يولد إلتوإضع بوإسطة إلتأ مل إلروحي

Silence generates humility by spiritual meditation 



 

 
         ܙ ܐܠ ܝܢ

ܠ ܝ 
ܐ ܕ ܡ ܪܝ  ܒ  

    ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܢ ܝܫ 
             

                 
ܫ ܝܪ 

ܝ ܕ  ܒ  
     ܒ 

        
           ܛ ܘܪ ܝ ܐ  

ܘܢ ܥ ܡ ܢ ܛܠ ܝܡ ܐ 
 
                 ܐ
 
  

ܘܢ
 
   ܐ
 
                   ܙ ܐܠ ܝܢ ܪܚ ܝܡܬ  ܐ   

ܐ؟ 
 
ܡ ܬ ܝ ܕ  ܠܚ ܪܬ 

 
   ܐ

 
               

 
  

                    ܡ ܢ ܗ ܢ ܐ ܛܠ ܘܡܝ ܐ 
                 ܡ ܢ ܗ ܢ ܐ ܚ ܫ ܐ

ܦ  ܐ 
     ܡ ܢ ܗ ܢ ܛ ܘܪ 
              

                   ܡ ܢ ܗ ܢ ܐ ܣ ܒ ܠ ܐ 
                    ܡ ܢ ܗ ܢ ܐ ܥܫ ܘܩܝ ܐ
ܐ 
 
  ܡ ܢ ܗ ܕ  ܟ  ܪܝ ܘܬ 
 
                   

ܐ 
 
  ܡ ܢ ܗ ܕ  ܙܥ ܝܦ  ܘܬ 
 
                    
ܐ 
 
  ܡ ܢ ܗ ܕ  ܛܪ ܢ ܘܬ 
 
                  

ܐ 
 
  ܡ ܢ ܗ ܕ  ܩ ܫܝ ܘܬ 
 
                  
                        ܕ  ܒ ܠ ܒ  ܝ ܢ ܬ ܩ ܘ ܝܢ

                         ܘܬ ܙܟ  ܝܢ ܠܚ ܣ ܘܡ ܝ ܟ ܝ
                    ܒ ܚ ܝܠ ܗ ܕ  ܐܠ ܗ ܐ
                     ܘ ܒ ܥ ܘܕ ܪ ܢ ܡ ܪܝ ܐ
                      ܘ ܨܠ ܝܒ  ܐ ܕ ܢ ܘܗܪ ܐ 

                     ܗ ܘܝ ܘ ܡܢ ܛ ܪ ܠ ܟ ܝ 
                     ܡ ܢ ܒ ܢ ܝ  ܥ ܡܛ ܢ ܐ
                   ܣ ܓ ܕ  ܝ  ܣ ܛ ܢ ܐ

 
          ܣ ܘܘ ܚ ܐ 

                               ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܟ  ܝܠ ܐ ܪܒ  ܝܥ ܝ ܐ 
                               ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܡ ܬ ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

         ܠܡ ܬ  ܐ            ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ 
ܝ      ܣܘ ܐ

  ܐ ܢ ܐ ܠܚ ܒ ܪ  
               

ܐ 
  ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ ܠܝ ܘܡ  
                    

ܐ
 
  ܕ  ܥܠ ܝܡ ܘܬ 
 
             

ܐ 
  ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ ܠܛ ܘܪ  
                    

ܐ ܕ ܡ ܝ  ܐ
           ܠܢ ܒ ܥ  
         

ܐ 
ܕ ܪ     ܠܫ ܥܝ ܐ ܒ  ܐ
                  

ܐ 
  ܠܗ ܝܩ ܐ ܢ ܐ ܠܓ  ܢ  
                    



 

                     ܕ ܗ ܠ ܝܢ ܕ ܙ ܝ ܬ  ܐ 
ܐ
  ܠܙ ܘܩܙ ܩ ܨ ܦ ܪ  
                 
                  ܘܠ ܢܗ ܘܡ ܝ ܘܢ  ܐ
                  ܒ ܥ ܡ ܝܩ ܫ ܦ ܪ ܐ
ܐ ܚܠ ܝܬ  ܐ 

 
           ܩܪ ܝܬ 
 
       

ܝܬ  ܐ          ܩܪ ܝܬ  ܐ 
 
      ܦ ܐ
 
    

                    ܩܪ ܝܬ  ܐ ܪܚ ܝܡܬ  ܐ 
ܒ ܬ  ܐ 

       ܘܡ ܠܝ ܬ  ܛ 
            

                 ܡ ܠܝ ܬ  ܚ ܘܒ  ܐ 
                ܡ ܠܝ ܬ  ܫ ܝܢ ܐ
                   ܒ  ܝܢ ܬ  ܐ ܢ ܫ  ܐ 

                    ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ ܠܢ ܚܠ ܐ 
                     ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ ܠܫ ܠܒ  ܐ
ܐ
  ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ ܠܥ ܕ ܬ  
                    
                ܚ ܠܝ ܬ  ܙܡ ܪ ܐ 
ܕ  ܐ                    ܒ  ܙܒ  ܢ ܥ ܐ

                      ܣܘ ܝܚ ܐ ܢ ܐ ܠܢ ܫܡ ܝ  
ܡܫ ܐ 
ܐ ܘܪ  

     ܨ ܦ ܪ  
      

        
                    ܣܘ ܐ ܐ ܢ ܐ ܠܚ ܝ  ܐ 
ܐ 
  ܦ ܫ ܝ ܛ ܐ ܒ ܪ ܝܪ  
                   
                   ܒ  ܝܢ ܬ  ܘ ܪ ܕ  ܐ 
ܐ 
ܦ  ܗ ܒ  ܒ   

 
  ܐ

            
 
  

ܐ
  ܒ  ܝܢ ܬ  ܚ ܒ ܪ  
                 
ܐ 
 
  ܙܒ  ܢ ܫ ܒ ܪ ܘܬ 
 
                

 

ܐ 
 
  ܡ ܣܟ  ܝܢ ܘܬ  ܚ ܐܪ ܘܬ 
 
                      

ܝܠ ܐ ܬ ܫ ܝܥ ܝ ܐ
                ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܟ  
                

ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ
ܝ ܕ  ܒ  

              ܒ 
        

    
ܐ ܡ ܬ ܟ  ܒ ܫ ܝܢ

ܐ ܐ ܬ ܪ  
 
                ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܙܘܬ 

         
 
                

ܐ ܡ ܬ ܪ ܕ ܦ  ܝܢ 
ܐ ܥ ܡܡ  

 
                ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

        
 
               

ܐ ܡ ܬ ܚ ܛܦ  ܝܢ      ܒ ܫ ܡ 
ܐ ܓ  ܒ ܪ  

 
               ܚ ܐܪ ܘܬ 

          
 
         

ܐ ܡ ܬ ܩ ܛܠ ܝܢ 
ܐ ܐ ܢ ܫ  

 
              ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

         
 
               

ܐ ܡ ܬ ܓ  ܢܒ  ܝܢ
ܐ ܢ ܟ ܣ  

 
                ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

         
 
               

ܐ ܡ ܬ ܒ  ܙܙ ܝܢ
ܬ  
ܐ ܒ   
 
               ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

   
      
 
               

ܢ 
 
ܐ ܢ ܫ  ܐ ܡ ܬ ܛ ܡ ܐ

 
  ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
                  

 
               



 

ܐ ܡ ܨܛ ܥܪ ܝܢ
ܐ ܣ ܒ   

 
             ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

        
 
               

ܒ ܐ ܡ ܫܬ  ܦ ܠ ܝܢ 
ܐ ܪ  
 
                 ܒ ܫ ܡ ܚ ܐܪ ܘܬ 

     
 
               

ܐ ܕ  ܟ ܡ ܐ ܠ ܟ ܝ ܛ ܠܡ ܝܢ
 
ܘܢ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
                         ܐ

 
           

 
  

ܢ
ܐ ܒ  ܫܡ ܟ ܝ ܡ ܣܬ  ܥܪ  

 
  ܘܟ  ܘܠ ܒ  ܝ ܫ ܬ 

                      
 
                 

ܢ
ܐ ܒ  ܫܡ ܟ ܝ ܡ ܬ ܓ  ܡܪ  

 
  ܘܟ  ܘܠ ܣ ܢܝ  ܬ 

                       
 
                

  

         ܫ ܘܩܝ ܐܥ
                                        ܣܕ  ܝܪ ܒ ܢ ܝܫ ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ ܢܛ ܘܢ ܡܠ ܝܠ ܐ 

                        ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ  
                                ܥܕ  ܡ ܐ ܠ ܐܡ ܬ ܝ ܗ ܢ ܐ ܣ ܒ ܠ ܐ

ܝܩ ܒ  ܕ ܠ ܐ ܡ ܡܠ ܠ ܐ
                     ܘܥ ܠܡ ܐ ܫ ܬ  
              

ܐ 
  ܘܠ ܐ ܐ ܢ ܫ ܝ ܨ ܦ  ܕ ܗ ܠ ܝܢ ܣ ܒ   
                                  
ܐ 
  ܘܗ ܠ ܝܢ ܢ ܫ  ܐ ܘܗ ܠ ܝܢ ܓ  ܒ ܪ  
                  

              
ܐ
ܬ  ܐ ܛܠ ܝ  ܐ ܙܥ ܘܪ  

  ܒ ܢ ܝ  ܐ ܒ ܢ  
                    

               
                                  ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܚ ܘܡ ܐ ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܩ ܘܪ ܐ
                                   ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܟ  ܦ ܢ ܐ ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܨ ܗܘ ܐ
                                 ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܚ ܫ ܐ ܣ ܒ ܠ ܝܢ ܫ ܒ ܝ ܐ
ܬ  ܐ ܚܣ ܪܘ ܟ  ܠܡ ܕ  ܡ

                      ܐ ܘܒ  ܕ ܘ ܒ  
              

ܐ ܠ ܝܬ  ܒ  ܝܬ  ܨ ܘܒ  ܐ 
                       ܠ ܝܬ  ܡ ܕ ܪ ܫܬ  
                 

ܦ  ܐ 
ܐ ܒ ܗ ܢ ܛ ܘܪ 

 
     ܠ ܝܬ  ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 

             
 
                  

ܡ ܬ ܝ 
 
      ܐ
 
                            ܢ ܬ ܬ ܥ ܝܪ ܪ ܥܝ ܢ ܡܫ  ܐܠ ܐ  

ܘ ܠ ܡ ܡ ܝܬ  ܠ ܗ 
ܪ ܐ ܛܒ  ܥ ܠ ܗ ܐ 

                ܐ 
                

   
ܗ ܪ ܘܡ ܠܬ  ܐ ܚ ܝܒ  ܐ

  
                     ܩ ܢܝ ܐ ܬ 
  
          

                                   ܠܡ ܬ ܢ ܐ ܛܠ ܘܡܝ ܐ ܕ  ܒ ܢ ܝ  ܥ ܡ ܢ 
ܢ ܘܢ 
 
ܝܠ ܐ ܠ ܗ ܐ ܥ ܕ  ܪ ܐ

 
     ܐ

 
                   

 
  

ܢ ܘܢ 
 
ܝܠ ܐ ܠ ܗ ܐ ܣ ܝ ܥ ܐ

 
     ܐ

 
                  

 
  

ܢ ܘܢ 
 
ܝܠ ܐ ܠ ܗ ܐ ܕ  ܒ  ܪ ܐ

 
     ܐ

 
                    

 
  

ܢ ܘܢ
 
ܠ ܗ ܐ ܦ  ܨ ܐ ܐ

ܝܠ ܐ 
 
     ܐ

 
              

     
 
  

ܢ ܬ  ܦ  ܪ ܘܩ ܢ 
ܢ ܬ  ܒ  ܝܬ  ܓ  ܘܣ ܢ ܐ 

               ܐ 
                      

   
                              ܦ  ܨ ܐ ܥ ܡ ܟ  ܡ ܢ ܗ ܢ ܡܪ ܪ ܐ 

ܢ ܘܢ ܡ ܢ ܗ ܢ ܥܫ ܘܩܝ ܐ
 
                      ܦ  ܨ ܐ ܐ
 
         

                                  ܘܫ ܘܒ ܚ ܐ ܠ ܫܡ ܟ  ܗ ܐ ܡܪ ܝܡ ܝܢ ܢ
 
 
 



 

                     ܠ ܐܝܟ  ܐ ܫ ܪܟ  ܝܢ ܢ
                                 ܫ ܪ ܫ ܝܢ ܡ ܬ ܥ ܩܪ ܝܢ ܡ ܢ ܐ ܪܥ ܢ

ܐ ܫܓ  ܝܡ ܝܢ 
            ܚܢ ܢ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܒ  ܫܡ ܗ  
                         
ܐ ܘܚ ܪ ܝ ܢ ܐ

             ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ ܣ ܕ ܩ  
                    

ܐ ܟ  ܕ  ܘ             ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ  
 
          ܡ ܨ ܘ ܬ 
 
         

ܢ 
 
ܝܬ  ܘܬ 

 
  ܢ ܬ ܚ ܝ ܕ  ܡ ܛ ܠ ܐ

 
       

 
                   

                                ܕ ܒ  ܠܥ ܕ  ܚ ܘܝ ܕ  ܢ ܚ ܣܪ ܝܢ ܢ 
ܢ ܘܢ ܫܪ ܟ  

 
           ܚ ܣܪ ܝܢ ܢ ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 
 
                      

ܐ ܘܢ ܒ ܟ  ܐ ܡ ܬ  ܢ 
 
                   ܠܠ ܝܬ  ܝ ܘܬ 
 
             

ܚܡ ܐ ܫܒ  ܘܩܘ ܡ ܡܠ ܠ ܐ
                      ܒ  ܥ ܝܬ  ܘܢ ܪ  
                

ܠܓ  ܢ ܐ 
ܐ ܡܦ  

        ܡ ܡܠ ܠ ܐ ܕ  ܫܡ ܗ  
      

                   
            ܝ ܘܬ ܪ ܢ ܐ                         ܡ ܡܠ ܠ ܐ ܣܦ  ܝܩ ܐ ܕ ܠ ܐ 
                             ܗ ܫ ܐ ܥ ܕ  ܢ ܥ ܡܠ ܐ ܘܙ ܝܢ ܐ 
                             ܥ ܕ  ܢ ܣ ܘܥܪ ܢ ܐ ܡ ܘܬ ܪ ܢ ܐ 

                              ܥ ܕ  ܢ ܐ ܥܒ  ܕ  ܐ ܘܒ  ܢܝ ܢ ܐ 
                                 ܥ ܕ  ܢ ܬ ܟ  ܝܠ ܘܬ ܐ ܥ ܠ ܢ ܦ ܫ ܢ

ܪ 
  ܘܫ ܘܒ ܩ ܢ ܐ ܕ ܡ ܡܠ ܠ ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܘܬ  
                                    

 
ܐ ܒ ܪ ܝܟ  ܐ 

            ܚ ܕ ܒ ܫ ܒ  
            

ܦ ܪ ܝܡ 
ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ 

       ܥ ܠ ܢ ܝܫ 
           

          
ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

ܝ ܕ  ܒ  
              ܒ 

        
    

ܐ        ܒ ܗ ܢ ܐ 
ܐ ܕ ܚ ܕ ܒ ܫ ܒ  

  ܨ ܦ ܪ 
               

        
ܚ
ܘܕ  ܘ ܢܫ ܒ  

  ܢ ܘܕ  ܐ ܘܢ ܣܓ  
            

                 
ܘܕ ܫ ܐ

       ܠ ܐܒ  ܐ ܘܠ ܒ ܪ ܐ ܘܪ ܘܚ ܩ 
                          

                        ܚ ܕ  ܐ ܠ ܗ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ
                          ܘܢ ܫܐ ܠ ܡ ܢ ܗ ܚ ܘܠܡ ܢ ܐ

ܘܪܗ ܢ ܐ 
        ܠܟ ܠܗ ܘܢ ܕܣ ܒ ܠ ܝܢ ܟ  
                       

ܐ 
 
ܐ ܒ  ܘܝ ܐ

  ܘ ܠܥ ܝ ܝܩ  
 
         

            
ܐ ܚ ܘܪ ܪ ܐ 

           ܘ ܠܐ ܣ ܝܪ  
            

ܚ ܝܩ ܐ ܦ  ܘܢ ܝ ܐ
                 ܘ ܠܪ  
        

ܝ  ܐ ܫ ܘܒ ܩ ܢ ܐ
                ܘ ܠܚ ܛ 
         

ܣ ܘ ܛ ܐ ܗ ܘܕ  ܝ ܐ 
 
                  ܘ ܠܐ
 
     

ܘܪܣ ܝ ܐ 
 
ܐ ܬ 
ܝܢ  
        ܘ ܠܡ ܣܟ  

 
    
    
          

                           ܘܠ ܣܡ ܝ  ܗ ܘܢ ܐ ܢ ܘܗ ܪ ܐ
ܗ
ܐ ܒ ܚ ܘܒ  

  ܘܠ ܢ ܕ  ܝܢ ܫ ܘܪ ܪ 
          

                   
                              ܘ ܦ ܪ ܝܣ ܘܬ  ܫܠ ܡ ܐ ܘܫ ܝܢ ܐ



 

ܐ ܕ ܥ ܠܡ ܐ 
 
ܬ 
ܢܝ  
ܥ ܦ  

ܐܪܒ  
           ܒ  

 
  
    
     

     
    

ܐ ܕ ܢ ܘܗܪ ܐ
ܐ ܕ  ܐܡ 

ܦ ܝ ܣ 
            ܒ  

        
      

     
ܝ 
ܐ ܡ ܪܝ ܡ ܘܡ ܪܝ ܡ ܬ  

ܬ  ܘܠܬ  
  ܒ 

                    
        

   
 

ܣܪܚ ܢ ܘܬ  ܡܫ ܡܫ ܢ ܝ ܬ  ܐ
  
                         ܡ ܬ ܬ
  
       

ܦ ܪ ܝܡ
ܐ ܕ ܡ ܪܝ  ܐ 

       ܥ ܠ ܢ ܝܫ 
            

           
ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

ܝ ܕ  ܡܫ ܡܫ ܢ ܐ ܒ  
              ܣܕ  ܝܪ ܒ 

                  
           

ܐ
ܢ ܝܬ  

ܗܢ ܝܬ  ܐ ܠ ܒ  
  
  ܬ

      
              

  
   

                                ܡܩ ܪ ܒ  ܐ ܢ ܐ ܠܟ  ܠܗ ܝܢ ܢ ܫ  ܐ
ܫ ܬ ܗ ܝܢ

 
ܒ ܝ  ܢ ܦ 

         ܗ ܠ ܝܢ ܕ ܩ ܪ  
 
         

                
ܐ ܕ ܥ ܕ  ܬ ܝ ܡ ܪܝ ܐ

                    ܠܬ  ܫܡ ܫܬ  
             

ܬ  ܐ 
     ܡܫ ܡܫ ܢܝ  
ܬ  ܐ           

     ܢ ܟ  ܦ  
         

ܐ ܓ ܡ ܝܪ ܐ ܘܫ ܪ ܝܪ ܐ
                     ܒ ܚ ܘܒ  
         

ܗ
 
ܐ ܕ  ܡܨ ܠ ܐ ܚ ܣܝ ܘܬ 

  ܘܡ 
 
                    

    
ܘܕ ܫ ܐ 

ܘܚ ܐ ܕ ܩ 
ܐ ܠ ܡ ܪ 

 
       ܢ ܐܬ 

         
        

 
      

ܘܚ ܬ ܟ  ܝܢ 
ܫ ܠܟ  ܝܢ ܪ  

           ܘ ܡܩ ܕ  
            

         
ܬ  ܗ
ܬ ܟ  ܝܢ ܒ ܡ ܘܗ ܒ  

     ܘ ܢܨ ܒ  
                  

         
ܐ ܘܣ ܒ ܪ ܐ ܥ ܡ ܝܩ ܐ

                    ܚ ܘܒ  
       

ܟ  ܟ  ܝܢ
         ܡ ܪ ܢ ܝ ܫ ܘܥ ܢܒ  ܪ 
                     

ܬ  ܗ
ܒ   
ܗ ܥ ܡ ܛ 

 
ܘܬ 
     ܒ ܛ ܝܒ  

    
        

 
   
         

ܐ 
ܘܣ ܡ  

ܐ ܕ  ܡܠ ܝܢ ܒ  
  ܘܚ ܝ  

      
              

       
 

ܪ ܡ ܝ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ
 
                  ܠ ܫ ܢ ܐ ܐ
 
          

                                                                          ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܟ  ܝܠ ܐ ܬ ܡ ܝܢ ܝ ܐ ܗ ܢ ܘ ܕ  ܝܢ ܢ ܝܫ ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ ܢ ܛ ܘܢ ܡܠ ܝܠ ܐ
 السريانية  الآرامية اللغة قصيدة
 الانطوني  أي الثماني البحر  على نظمتها

ܢ ܐ ܠ ܫ ܢ ܐ 
 
            ܐ
 
ܪ ܡ ܝ ܐ 

 
        ܐ
 
  

ܘܟ  ܝܬ  ܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ
                          ܐ 
   

                                 ܒ  ܝ ܕ  ܝܢ ܡ ܠ ܠ ܝ ܫ ܘܥ ܡܫ ܝܚ ܐ
                                   ܘܩ ܕ ܫ ܢܝ ܘ ܐܢܗ ܪ ܠܟ  ܘܠ ܗ ܥ ܠܡ ܐ

ܡ ܐ ܕ ܢ ܘܗܪ ܐ 
 
ܦ  ܒ  ܝ ܡ ܠܠ ܬ  ܐ

 
              ܐ

 
                 

 
  

                                  ܒ  ܝ ܣ ܒ  ܪܘ ܫܠ ܝ ܚ ܐ ܩ ܕ  ܝ ܫ ܐ
ܬ ܬ ܣ ܝܡ 

 
ܒ  ܐ ܒ  ܝ ܐ

         ܘܛ ܟ ܣ ܐ ܕ ܩ ܘܪ 
 
           

                 
ܝܗ ܘܢ

ܢ ܣ ܡܘ ܣ ܦ ܪ  
 
ܗ ܬ 
      ܘ ܐܒ   

              
 
    
        

                                   ܗ ܠ ܝܢ ܕ  ܡܠ ܝܢ ܠܟ  ܠ ܝ ܕ  ܥ ܬ  ܐ 
ܦ ܪ ܝܡ ܫ ܡܫ ܐ ܕ ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ

                           ܡ ܪܝ ܐ 
        



 

                                   ܘܡ ܪܝ ܝ ܥܩ ܘܒ  ܕ  ܣܪ ܘܓ  ܬ ܡ ܝܗ ܐ 
ܝܢ
ܘܗ ܝ ܕ ܡ ܝܪ  

   ܘ ܐܣܚ ܩ ܕ  ܐܢܛܝ ܘܟ  ܡ ܐܡܪ  
             

                            
                       ܘܡ ܒ  ܘܓ  ܝ ܐ ܡ ܪ ܐ ܕ ܫ ܪܝ ܐ

       
ܐ 
 
  ܘܡ ܪܝ ܝ ܥܩ ܘܒ  ܪ ܚ ܡ ܠ ܐܘ  ܬ 
 
                              
ܐ ܒ  ܣܝ  ܡ ܘܗ ܝ 

ܝܠ ܪ ܒ  
 
                ܘܡ ܝܟ  ܐ

        
 
         

ܐ                     ܘܒ  ܪ ܥ ܒ ܪ ܝ ܐ ܪ ܒ  
  ܡ ܠܦ  ܢ  
          

                                  ܐ ܪ ܐ ܢ ܫܒ  ܘܩ ܥ ܡܠܗ ܘܢ ܕ ܡ ܝܪ ܐ 
ܝܟ  ܢ ܠ ܡ ܢ ܦ ܪ ܘܥ ܚ ܘܒ  ܠ ܝܗ ܘܢ ؟ 

                                   ܐ 
   

ܠ ܐ ؟ 
 
      ܡ ܢ ܐ ܢܦ  ܢ ܐ ܠܗ ܢ ܫ ܘܐ
 
                        

 !!!                                 ܒ  ܥ ܐ ܡ ܢ ܟ  ܘܠ ܚ ܕ  ܦ  ܘܢ ܝ ܐ
                            ܕ    ܒ  ܫܝܪ ܡ ܬ ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ 
                    ܝܓ ܚܙܝܪܢ ܫܢܬ  ܒ ܝܙ 

 
                   ܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ

                         ܠ ܫ ܢ ܐ ܕ ܩ ܕ ܫ ܗ ܡ ܪ ܢ 
ܡ ܗ 
 
    ܘܩ ܕ  ܝܫܬ  ܐ ܡ ܪܝ ܡ ܐ
 
                      

                               ܘ ܫܠ ܝ ܚ ܘܗ ܝ ܕ ܟ  ܝ  ܐ ܥ ܡ ܗ
ܒ  ܗ ܝ ܢ ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ

                    ܣ ܡܘ ܐ 
        

ܢ ܐ 
ܐ ܣ ܓ  ܝ ܡ ܘܬ ܪ  

ܒ   
 
    ܟ ܬ 

                 
    
 
     

ܢܗ ܪܘ ܠܥ ܠܡ ܐ ܒ ܝ ܘܠܦ  ܢܗ ܘܢ
                             ܐ 
   

ܐ
ܒ  ܐ ܘܡ ܠܦ  ܢ  

  ܘܣ ܗܕ  ܝܢ ܪ  
               

              
ܝܘ ܡ ܢ ܚ ܠܝ ܘܬ  ܢ ܒ ܥܗ ܘܢ 

ܫܬ  
 
                          ܕ ܐ

    
 
    

                              ܡ ܝ  ܐ ܨܠ ܝܠ ܐ ܕ ܝ ܕ  ܥ ܬ  ܐ
ܘܚ ܬ ܗ ܘܢ 

ܝ ܓ ܘ ܨ ܗܘ ܐ ܕ ܪ  
          ܘܦ 

                  
    

                           ܘ ܪܘ ܝܘ ܡ ܢ ܚ ܡܪ ܐ ܚ ܠܝ ܐ 
ܘ ܝܚ ܐ ܕ ܡ ܠܦ  ܢ ܝ ܢ 

                     ܕ ܗ ܘ ܢ ܐ ܪ 
             

ܐ
 
  ܚ ܟ ܡ ܬ  ܚ ܝ  ܐ ܗ ܢ ܝ ܐ
 
                        

ܐ ܬ ܡ ܝ ܗ ܐ ܕ ܝ  ܕ  ܥ ܬ  ܐ 
                           ܣ ܦ ܪ  
        

ܐ 
ܒ  ܢ ܝܢ ܡܗ ܝܪ  

  ܫܒ  ܩܘ ܠ ܢ ܪ  
               

               
ܚ  ܝ ܢ ܬ ܡ ܪ ܐ ܒ ܗ ܘܢ 

ܘ ܐ 
                      ܬ  

    
    

                               ܘ ܢܚ ܕ  ܬ  ܫ ܘܒ ܚ ܢ ܕ  ܐܒ  ܕ  
          ܐ ܡ ܝܢ ܐ                     ܒ ܥ ܡܠ ܐ ܬ ܟ  ܝܒ  ܐ 

ܝ ܢ ܐ
 
ܝܟ  ܡ ܐ

      ܘܠ ܐ ܢ ܗܘ ܐ ܐ 
 
       

               
ܐ ܕ ܥ ܡ ܢ 

 
          ܘܢ ܚܣ ܪ ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 
 
                    
                    ܕ  ܒ ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

                       ܝ ܒܝܪܚ ܚܙܝܪܢ ܫܢܬ  ܒܝܙ 



 

 
ܝܬ  ܐ  

ܘܠ 
 
       ܐ

   
 
  

ܐ 
ܝܒ ܬ  

ܟ ܕ  ܝܕ  ܐ ܚ ܒ  
  ܒ  

      
                

    
ܐ ܕ ܡ ܪܝ  ܐ ܢܛ ܘܢ ܡܠ ܝܠ ܐ 

                          ܣܕ  ܝܪ ܥ ܠ ܢ ܝܫ 
                 

ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ 
ܘ ܢܓ  ܠ ܝ ܐ ܒ  

 
ܝ ܕ  ܡܫ ܡܫ ܢ ܐ ܐ

              ܒ 
               

 
                

   
 مرثية
 الحبيبة  بغديدا

 البليغ  أنطون  مار بحر على منظومة
  الطورلي  بشير  الإنجيلي   الشماس نظم
 

ܡ ܪ ܥ ܠ ܗ ܢ ܓ  ܘܢܚ ܐ
 
                     ܡ ܢ ܐ ܐ
 
        

ܐ
ܒ  ܪ ܠܠ ܒ  

 
ܝܢ ܘܬ 

ܐ ܟ  ܠ ܚ ܫ  
  ܡܠ 

           
 
      

            
    

                              ܚ ܒ  ܠ ܫ ܢ ܐ ܘ ܬ ܘ ܗ ܗ ܘܢ ܐ  
ܐ  
  
ܬ ܚܠ ܦ  ܠܡ ܘܬ

 
ܢ ܚܠ ܘܠ ܐ ܐ

   ܐ ܝܟ  
  
             

 
           

       
 الفاجعة؟ هذه عن أقول  ماذا

 القلب  وتكسر  الأحزان كل  المليئة
 العقل   وتحير  اللسان أعيي
 الموت  إلى   العرس  تحول كيف

 
ܠܝ ܐ ܘܒ  ܟ ܝ ܐ  

 
ܦ  ܕ  ܘܨ ܐ ܐ

                ܘ ܚܠ 
 
            

      
ܕ  ܠܐ ܢ ܫ  ܐ  

              ܢ ܘܪ ܐ ܩ ܫܝ ܐ ܐ ܘܩ 
                    

ܕ  
ܠܥ 

   ܒ  
   

ܦ      ܖ      
 
   ܚܡ ܐ ܐ
 
             ܠ ܐ ܚܢ ܢ ܐ         

ܝܢ ܐ ܚ ܠܩ ܐ ܒ  ܝܫ ܐ ܣ ܢܝ ܐ 
                           ܐ 
   

 والبكاء  النوح  البهجة  وعوض
 الناس  أحرقت القاسية النار 
 حنان  وبلا رحمة بدون
 وسيء  شرير قدر أي
 

ܐ
 
ܐ ܡܠ ܐ ܙܥ ܝܦ  ܘܬ 

  ܐ ܝܢ ܐ ܓ  ܕ  
 
                 

        
      

ܐ ܒ ܢ ܝ  
ܝܒ   
ܘܢ ܚ ܒ  

 
         ܐ

     
        

 
ܟ ܕ  ܝܕ  ܐ  

           ܒ  
    

                             ܡ ܪ ܢ ܝ ܫ ܘܥ ܢ ܗܘ ܐܥ ܡܟ  ܘܢ 
ܕ ܫ ܐ  

       ܘ ܢܚ ܝ ܠܟ  ܘܢ ܥ ܠ ܗ ܢ ܓ  
                          

       غضبا   مليء حظ أي
 بغديدا  أبناء  أحبتي آواه
 معكم  يكون يسوع  ربنا

   الفاجعة هذه على ويقويكم

 



 

ܕ ܘ  
     ܡ ܪܝ ܐ ܢܚ ܣ ܐ ܠܟ  ܠܗ ܘܢ ܕ  ܥܢ 
                               

                                  ܘܢ ܚܠ ܡ ܠܟ  ܠܗ ܘܢ ܠ ܡ ܡܡ ܚ ܝ  ܐ  
ܝ ܐܟ  ܘܢ 

ܟ  ܘܢ ܘ ܢܒ  
         ܘܢ ܡܠ ܐ ܒ ܠ ܒ 

            
               

ܐ ܙܥ ܘ    ܖ   
       ܒ  
    

 ܖ   
ܢ ܬ  ܐ    

       ܐ ܒ ܢ ܝ  ܐ ܒ  
               

 رقدوا  الذين كل  يرحم الرب
   المصابين كل  ويشفي
  ويعزيكم قلوبكم ويبلسم
           وبنات ا          بنين ا          وصغار ا        كبار ا

 
ܠܟ  ܘܢ   

         ܡ ܪ ܢ ܝ ܫ ܘܥ ܢܣ ܝ ܥ ܟ  
                        

        ܥ ܣܩ ܐ         ܝ ܘܩܪ ܐ               ܠܡ ܛܥ ܢ ܗ ܢ ܐ
  جميعكم يعين يسوع  ربنا
 العسير العبء هذا  تحمل على

 
ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ:       ܡ ܐܡܪܐ

ܘ ܢܓ  ܠ ܝ ܐ ܒ  
 
              ܡܫ ܡܫ ܢ ܐ ܐ

               
 
            

 الطورلي بشير  الإنجيلي   :الشماس شعر 

 

 

What can I say about this tragedy? 

Filled with sorrows and addresses the heart! 

It crippled the tongue and perplexed the mind. 

How a wedding turned into death; weeping and crying took over the 

joy! 

The cruel fire burned people; without mercy nor tenderness. 

What an evil and bad fate! 

What an hour full of anger! 

Oh my beloved sons of Baghdida, may Lord Jesus be with you and 

strengthen you through this tragedy. 

May God have mercy on all those who have fallen asleep, heal all those 

injured, soothe your hearts and console you. 

Old and young, boys and girls; may Lord Jesus help you all to bear this 

difficult burden 

 

 
 
 
 



 

 
ܐ ܡܨ ܐ ܕ ܢ ܛ ܪ ܟ ܝ ܢ ܗ ܘ ܐܪܥ ܗ 

                               ܡ ܢ ܕ ܠ ܐ ܢ ܛ ܪ ܠܠ ܫ ܢ ܗ ܠ 
                            

                                             م ن لا يحفظ لغته لا يستطع أن يحفظ كيانه وأرضه 

A person who doesn’t protect his language can’t protect his entity 

and land 
 

ܕ  ܩ 
ܐ ܙ 
ܐ ܟ ܢ ܘܫ ܝ ܝܬ  

 
     ܫܒ  ܝܠ ܝ  ܡ ܩܦ  ܢ ܘܬ 

    
               

 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܢ ܣܛ ܐ ܡ ܢ                       

 
ܐ ܘܒ  ܙܗ ܝܪ ܘܬ 

 
ܚ ܟ ܡܬ 

                    ܕ ܢ ܬ ܚ ܫ ܚ ܒ ܗ ܘܢ ܒ 
 
               

 
       

                     
ܘܪܚ ܐ
 
      ܐ
 
  

 الطريق عن نضل لئلا وحذر  بحكمة بها نتعامل  أن  يجب الاجتماعي  التواصل  وسائل 

 
ܗܘ ܐ 

 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܬ 

ܠ 
 
ܐ، ܐ
 
ܘ ܗ ܝܡ ܢ ܘܬ 

ܝܬ  ܐ ܐ 
ܘܕ  
 
ܐ ܕ ܬ 

ܝܗ  ܣ ܩ ܘܒ ܠ 
ܐ ܠ ܝܬ  

 
     ܡܕ  ܝܢ ܝ ܘܬ 

 
          

  
 
    

 
            

        
    
 
      

             
        

 
ܩܕ  ܠ             

ܐ ܒ  
ܝܬ  ܐ ܩ ܘܕ  

ܘܕ  
 
      ܬ 

     
            

    
 
  

ܠܘ ܬ  ܥ ܡ ܐ ܘܓ  ܘ ܐ 
ܬ  ܗ ܕ  

ܘܛܢ ܐ ܘܟ  ܠܝ ܐ ܠ ܗ ܡ ܢ ܫ ܘܡܠ ܝ ܘ ܠܝ  
          ܩ 

          
        

                                     
   
 

ܝܬ ، ܫܒ  ܘܩ 
 
ܐ
 
ܚ ܐ ܗ ܢ ܝܐ

  
ܝܬ ،ܬ

 
ܟ  ܝܪ ܐ

ܝܬ ، ܕ ܡ ܟ  ܒ 
 
ܝܬ ، ܨ ܠ ܐ ܝ ܘܡ ܐ

 
ܝܬ ، ܚܝ ܝ ܦ ܫ ܝܛ ܐ

 
            ܗ ܒ  ܫܦ  ܝܥ ܐ

 
 
 
          

  
     

 
       

              
 
                 

 
                  

 
             
ܝܬ  
 
    ܡܣ ܪܗܒ  ܐ
 
          

                                            يوميا ، نم باكر ا ، لتعش بهناء، إغفر بسرعةإعط بسخاء، إحيا ببساطة،صل 
 

ܐ ܘܚ ܕ ܘ ܐ  
ܐ ܘ ܐܝܩ ܪ ܐ ܘܣ ܒ ܪ ܐ ܘܒ  ܘܣ ܡ 

 
ܐ ܘ ܐܘܝ ܘܬ 

ܢ ܘܢ ܒ ܚ ܘܒ  
 
ܪ ܐ
ܢ ܘܢ ܠܡ ܘܢ ܠ ܐ ܢ ܥܒ  

 
            ܚ ܝ  ܝܢ ܟ ܪ ܝܢ ܐ

                              
 
           

             
 
   

                     
 
                

          ܘ ܢܝ ܚ ܐ

 حياتنا قصيرة لما لا نقضيها بالحب والوئام والاحترام والأمل والتنعم والفرح والراحة 
 

ܝܟ   ܫ ܦ ܪ ܐ
             ܒ ܪ 
      

ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ
ܫ ܝܪ ܡ ܬ  

ܝ ܕ  ܒ  
           ܣܕ  ܝܪ ܒ 

          
        

           
ܦ ܪ ܝܡ

ܐ ܕ ܡ ܪܝ  ܐ 
       ܥ ܠ ܢ ܝܫ 

            
           

ܚ
ܘܕ  ܘ ܢܫ ܒ  

  ܢ ܘܕ  ܐ ܘܢ ܣܓ  
            

                 
ܘܕ ܫ ܐ

       ܠ ܐܒ  ܐ ܘܠ ܒ ܪ ܐ ܘܪ ܘܚ ܩ 
                           

                        ܚ ܕ  ܐ ܠ ܗ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ
                           ܘܢ ܒ ܥ ܐ ܡ ܢ ܗ ܚ ܘܠܡ ܢ ܐ

ܝܗ ܐ
ܥ ܐ ܘ ܟ ܪ  

     ܠܟ  ܠܗ ܘܢ ܡ ܪ 
           

               
ܐ ܘ ܚܛ ܗ  ܐ

            ܘܫ ܘܒ ܩ ܢ ܚ ܘ ܒ  
                   

                     ܥ ܘ  ܠ ܐ ܘܚ ܛ ܝ  ܐ    ܠ ܢ 
ܬ  ܐ
ܠܗ ܝܢ ܣ ܢܝ  

     ܘ ܡܠ ܝܢ ܟ  
            

             
                              ܘ ܦ ܪ ܝܣ ܘܬ  ܫܠ ܡ ܐ ܘܫ ܝܢ ܐ
ܐ
 
ܐ ܘ ܐܡ ܘ ܬ 

ܝܢ ܬ  ܥ ܡ ܡ  
  ܒ  

 
           

             
    

ܐ 
 
ܐ ܘ ܐܘܝ ܘܬ 

  ܕ ܢ ܚ ܘܢ ܒ ܚ ܘܒ  
 
           

                  
             ܘܒ  ܐܝܡ ܡ ܐ                    ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܒ ܠ ܠܝ ܐ



 

ܕ ܪ ܐ ܘܩ ܘܠ ܣ ܐ 
                ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܘܗ 
             

ܘܕ ܫ ܐ
       ܠ ܐܒ  ܐ ܘܠ ܒ ܪ ܐ ܘܪ ܘܚ ܩ 
                          
ܐ ܟ  ܠܝ ܢ ܐ 

            ܕ ܠ ܐ ܫ ܠܘ ܐ ܘܠ 
                 

 
           ܢ ܒ  ܓ  ܐ
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 الأحفاد  

ما أطيب اللعب مع الاحفاد، يرتاح الإنسان من تعب العمل ، عندما ينظرهم يقفزون من مكان 

لآخر ووجناتهم متوردة، وهم يضحكون من كل قلبهم ، الجد لا يشعر بالوقت، وتمضي  

الساعات وهو لا يهتم بها، لأن اللعب معهم يريح النفس ، ويطيل العمر، ويحتاج كل جد أن  

 .هكذا الجدة تتلذذ باللعب معهم عندما يأتون إلى بيت الأجداديلعب مع احفاده، و 

Grandchildren 

How nice it is to play with the grandchildren. A person relaxes 

from the fatigue of work, when he sees them jumping from one 

place to another with their cheeks rosy, and they are laughing 

with all their heart. The grandfather does not feel the time, and 

the hours pass and he does not care about them, because playing 

with them relaxes the soul, prolongs life, and requires every... 

Grandpa likes to play with his grandchildren, and so Grandma 

enjoys playing with them when they come to the grandparents’ 

house. 
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 حفظ اللغة السريانية الارامية هو السبب في حفظ الأرض والوطن

Keeping Syriac Aramaic language is the reason of keeping the 

land and country 
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                                                                 الكشافة تربي الشباب ع لى الطاعة واحترام النظام والصبر والمساعدة

 
 



 

 
 · Altorle M Bashir 

                           ܬ ܚ ܝܬ  ܩ ܫܬ  ܐ ܕ ܥ ܝ ܡ ܐ
 تحت قوس السحاب 

 شعر الشاعر السويدي : بو سترليند 
 ترجمه إلى العربية المرحوم الدكتور يوسف متي إسحق 

 وبدأت بترجمته إلى السريانية لإغنائها بالأفكار العالمية الحديثة 
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     ܫܒ  ܘܩ ܛ 
    
          

ܟ  
 
ܐܘ ܬ 
   ܢ ܡ ܠ ܢ ܪ  

 
     
            
ܐ 
 
  ܒ ܚ ܐܪ ܘܬ 
 
           

ܐ 
 
  ܡ ܢ ܚ ܠܡ ܝ  ܕ  ܪ ܒ  ܝ ܝ ܚ ܝܕ  ܝ ܘܬ 
 
                                    



 

ܠ ܝ ܚ ܘܒ  ܐ (15
            ܡ  
    

ܬ ܝ  ܢ 
 
ܠ ܐ ܐ

       ܫܒ  ܘܩ ܡ  
 
     

           
                      ܐ ܝܟ  ܛ ܠ ܐ ܕ ܠ ܠܝ ܐ 

         ܠܓ  ܠ ܐ
                      ܗ ܘ ܕ ܡ ܪܝ ܐ ܡ ܚܒ  ܗ 

                ܢܛ ܝ ܒ  ܡ ܢܢ ܐ
ܡ ܢ 
ܘܪܚ ܐ ܠܗ ܪ ܬ  

 
    ܒ ܐ

              
 
    

                ܕ ܠ ܐ ܬ ܚ ܘܡ ܐ 
ܚܙ ܐ
 
     ܘܒ  ܠܥ ܕ  ܕ ܬ 
 
               
         ܫ ܦ ܪ ܐ             ܥ ܕ  ܕ  ܢ ܚ 

ܐ  (16
 
ܪ ܘܥ ܘܬ 

 
  ܐ

 
        

 
  

ܪ ܥܢ ܢ ܘܫ ܡܥ ܬ  ܐ ܝܟ ܢ ܥ ܢ ܝ 
ܬ ܐ 
 
                             ܐ

    
 
  

                  ܡ ܢ ܟ  ܠ ܨ ܘܒ  ܐ 
                                ܫܚ ܠ ܠܗ ܩ ܐ ، ܣ ܒ ܠ ܐ ܘܚ ܕ ܘ ܐ 

                                              ܐ ܪ ܐ ܗܘ ܐ ܗ ܢ ܐ ܚ ܠܡ ܐ ܡ ܢ ܕ  ܪ ܐ ܪ ܚ ܝܩ ܐ؟ 
                      ܒ ܥ ܘܡܩ ܝ  ܓ  ܕ ܫ  ܐ
                ܩ ܡ ܬ  ܡ ܢܫ ܠܝ 

ܓ ܫ ܐ ܡ ܘܣ ܝܩ ܝ ܐ
                  ܕ ܠ ܐ ܪ 
         

                       ܒ ܪ ܡ ܚܡ ܝܠ ܥ ܠ ܝ ܡ ܐ 
                     ܪ ܘܚ ܐ ܕ  ܗܒ  ܢ ܝ ܐ             ܥ ܠ ܡ ܚܫ ܘܠ 

                    ܘ ܢܦ  ܠ ܥ ܠ ܐ ܪܥ ܐ
           ܡ ܢܕ ܪ ܝܫ

ܝܢ ܢܚ ܬ  ܡ ܢ ܛ ܠ ܠ ܐ
 
                     ܐ
 
  

ܝܟ  ܚ ܠܡ ܐ ܣܡ ܝܟ  ܐ 
                    ܐ 
   

ܐ 
  ܥ ܠ ܦ  ܬ  ܐ ܩܪ ܝܨܬ  
                     
                     ܘ ܐܙܕ  ܩܦ  ܬ  ܩ ܝ ܡ 

                          ܒ ܠ ܒ ܝ ܙ ܘܥ ܐ ܕ ܪ ܕ ܝ ܐ 
ܐ 
  ܐ ܝܟ  ܐ ܡܙ ܪܬ  
                

                      ܕ  ܚܠ ܡ ܕ  ܪܒ  ܐ ܠ ܗ 
                        ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܛ ܘܪܝ ܐ 

 
 
 
 
 
 



 

ܢ
 
  ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 
 
            

                        ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܛ ܘܪܝ ܐ 
ܬ ܬ ܥ ܝܪ ܒ  ܪ ܬ  ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ ܠܩ ܠ ܐ ܕ ܪ ܥܡ ܐ

 
                                            ܢ ܘܕ  ܝܢ ܘܐ
 
            

ܦ  ܘ ܛܒ  ܥ ܐ 
 
             ܟ  ܕ  ܘ ܫ ܢܬ  ܐ ܐ
 
                     ܒ  ܕ ܡ ܘܬ  ܚ ܘܠܕ  ܐ                 

ܦ  ܚ ܪ ܝ ܢ ܐ
 
ܘܡܬ  ܢ ܟ ܕ  ܘ ܣ ܕ  ܩ ܐ ܐ

 
ܘ ܒ ܢ ܝ  ܐ

 
             ܐ

 
                        

 
          

 
  

ܢ ܐ ܒ ܝ ܕ  ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ
ܝܟ  ܐ ܡܛ ܘ ܠ ܡ ܐ ܚܪ  

                      ܘܚ ܘܪ ܘܢ ܐ 
                     

            
ܒ  ܕ  ܡ ܢ ܢ

 
ܐ ܕ ܐ
  
ܒ  ܗ ܬ 

ܬ ܕ ܟ  ܪܘ ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܕ ܐ 
 
            ܐ

 
     

  
       

                       
 
  

ܐ ܒ  ܠܥ ܕ  ܥ ܠܬ  ܐ
 
ܦ  ܡ ܨ ܘ ܬ 

 
ܓ  ܐ ܐ

                   ܒ ܝ ܕ  ܦ  ܘ ܠ 
 
           

 
      

               
ܐ 
 
ܘܬ 
  ܟ  ܘܠ ܢ ܚ ܕ ܗ  ܘ ܚ ܕ  ܠ ܫ ܢ ܐ ܚܕ  ܐ ܝ ܪܬ  
 
   
                                           

ܐ 
 
  ܢ ܬ ܚ ܝ ܕ  ܠ ܢ ܕܒ  ܠܥ ܕ  ܗ ܕ  ܐ ܠ ܝܬ  ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 
 
                                                  

ܐ
 
ܝ ܘܬ 

  ܕ ܠ ܐ ܚ ܘܝ ܕ  ܐ ܢ ܫܪ ܟ  ܥ ܡ ܢ ܠܠ ܝܬ 
 
     

                                     
 

ܐ ܡ ܚܫܟ  ܐ ܠܗ ܘܢ ܐ ܘܪ ܢܝ ܐ 
 
ܘܚ ܐ، ܘܦ  ܛܥ ܘܬ 

ܐ ܡ ܚܫܟ  ܐ ܠܢ ܦ ܫ ܐ ܘܪ 
 
                           ܣ ܢܐܬ 

 
                

                       
 
       

 الشناءة تظلم النفس والروح، والجهل يظلم العقل والفكر 

Hatred darkens the soul & spirit, and Ignorance darkens the mind 

and thought 

 

ܬ  ܐ
ܝ ܫ ܬ  ܐ ܘ ܠܣ ܢܝ  

ܐ ܘ ܠܒ  
 
ܬ 
ܠ ܐ ܠܚ ܛܝ  

 
ܝܡ ܐ ܠ ܐ ܣ ܢ ܐ ܠܡ ܕ  ܡ، ܐ

ܪܢ ܫ ܐ ܡܗ ܘܢ ܐ ܘܚ ܟ  
     ܒ  

                  
        

 
  
           

 
                         

                     
    

                                                                 الإنسان العاقل والحكيم لا يكره شيئ ا، إلا الخطايا والشرور والرذائل 

ܐ  
 
ܬ 
 
ܝܬ ܗ ܘܢ ܐ ܘ ܓ  ܢܣܗ ܘܢ ܐ ܘ ܓ  ܘܢܗ ܘܢ ܐ ܘ ܛ ܘܗܡܗ ܘܢ ܐ

ܐ ܠܬ  ܘܕ  
ܕ  ܚܝ ܪ 

ܐ ܒ  ܠܥ 
ܚܡ ܬ  ܐ ܢ ܫ  

   ܪ 
 
  
 
                                                   

          
        

        
             

  
ܝܕ  ܝܥ ܘܬ  ܐ ܠ ܗ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ 

                            ܕ  
    

 محبة الناس دون اعتبار لدينهم أو جنسهم أو لونهم أو أصلهم هو علامة على معرفة الله الحقيقي 
 
ܘ  
 
   ܐ
 
ܪܢ ܫ ܐ  

       ܒ  
      ܠ ܐ ܐ     ܝܒ        ܠܒ       

 
 ܬ 
 
ܘܬ        ܚܣ ܪ  

    ܛ ܝܒ  
ܬ       ܒ           ܡ ܪܝ ܐ       

    ܐܟ 
ܝܗ ܘܢ   ܕ            ܐ ܢ ܫ  ܐ     ܥ ܠ    ܟ     

      ܠ ܝܬ  
ܢܝ ܟ       ܡ ܢ       

      ܪ 
   

 أيها الرجل الذكي لا تفقد نعمة الله بكرهك على أشخاص ليسوا على رأيك 

   
ܐ  
 
ܬ 
 
ܝܬ ܗ ܘܢ ܐ ܘ ܓ  ܢܣܗ ܘܢ ܐ ܘ ܓ  ܘܢܗ ܘܢ ܐ ܘ ܛ ܘܗܡܗ ܘܢܐ

ܐ ܠܬ  ܘܕ  
ܕ  ܚܝ ܪ 

ܐ ܒ  ܠܥ 
ܚܡ ܬ  ܐ ܢ ܫ  

   ܪ 
 
  
 
                                                  

          
        

        
             

  
ܝܕ  ܝܥ ܘܬ  ܐ ܠ ܗ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ 

                            ܕ  
    

 البشر بدون النظر إلى ديانتهم أو جنسهم أو لونهم أو أصلهم علامة معرفة الإله الحق محبة 
 

ܦ  ܕ  ܚ ܝܚ ܐ  
 
ܐ، ܐ
ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܝܬ  

ܐ ܠܬ  ܘܠܥ 
ܐܟ ܠ 

ܗܘ ܐ ܡ 
  
ܐ، ܕ  ܥ ܠ ܡܚ ܪ ܬ

 
ܡ ܘܬ 

ܕ  ܪ 
ܪܢܫ ܐ ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܟ  ܗ 

ܘ  ܒ  
 
              ܐ

 
    

              
          

     
       

  
                

 
     

     
                     

      
 
 

         ܘܩ ܛܡ ܐ
         تراب ا          ،وأيض ا يموت لا الذي للدود       مأكلا   ستصبح      غد ا إعرف  الكبرياء، هذه كفاك  الإنسان أيها

         ورماد ا
 



 

  ܬ  ܐ    ܡ  
 
   

ܝܗ  ܡ ܬ  ܐ
ܪ ܠ ܒ ܢ ܝ ܗ  ܠ ܝܬ  

ܛ 
 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܡ ܨܝ ܐ ܕ ܬ 

 
           ܡ ܬ 

                   
  
 
                   

 
     !!! 

ܝܩ ܪ ܐ
 
ܐ ܠ ܒ ܢ ܝ ܗ  ܠ ܐ ܫ ܘܝ ܐ ܠܐ

 
ܐ ܕ ܠ ܐ ܝ ܗܒ  ܐ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
       ܡ ܬ 

 
                          

 
                        

 
     !!! 

ܐ ܕܦ  ܪܫ ܐ ܒ  ܝܢ ܬ  
 
                    ܡ ܬ 
 
ܐ     

 
ܘ ܫ ܪܫ ܐ ܠ ܝܬ  ܠ ܗ  ܥܬ  ܝܕ  ܘܬ 

ܘܕ  ܝܬ  ܐ ܐ 
  ܒ ܢ ܝ ܗ  ܒ ܥ ܠ ܬ  ܬ  

 
                               

            
                      !!! 

ܘܢ
 
   ܐ
 
ܝܬ  ܗܘ ܬ  ܠ ܢ ܡ ܬ  ܐ  

 
                     ܐ
 
  !!! 
 ألوطن

 !!!                                                ألوطن ألذي لا يستطيع أن  يحفظ  أبناءه ليس وطنا  

 !!!                                                   ألوطن ألذي لا ي عطي ألحرية لأبنائه  لا يستحق ألإحترام

 !!!                                          أبنائه بسبب ألدين أو ألعرق لا م ستقبل  له                             ألوطن ألذي ي م ي  ز  بين بين 

 !!!                        أواه لقد كان  لنا وطن  
 

 ألوحدة           ܚ ܘܝ ܕ   ܐ 
                                                  ܡ ܐ ܫ ܦ  ܝܪ ܕ ܢ ܬ ܟ  ܢܫ ܘܢ ܐ ܚ  ܐ ܥ ܡ ܚ ܕ   ܕ  ܐ 

      معا   ألإخوة  يجتمع     أن   أحلى  ما
                                           ܒ  ܣ ܝܡ ܕ ܢ ܗܘ ܘܢ ܟ  ܠܗ ܘܢ ܚ ܕ   ܪ ܥܝ ܢ ܐ      ܡ ܐ
        واحدا          رائيا   كلهم يصيروا  أن طيب ما

                                            ܡ ܢ ܐ ܩ ܕ  ܝܢ ܢ ܡ ܢ ܣ ܕ   ܩ ܐ ܘܚ ܪ ܝ ܢ ܐ ؟ 
 ؟  ومماحكاتنا شقاقاتنا  من حصلنا  ماذا

                                            ܗܘ ܝܢ ܢ ܒ  ܙܚ ܐ ܘܡ ܘܝ ܩ ܐ ܒ  ܝܢ ܬ  ܥ ܡ ܡ ܐ 
 ألشعوب   بين          وس خرية          ه زءا    أصبحنا

ܓ  ܐ ؟ 
ܐ ܘܦ  ܘ ܠ 

 
ܝܟ  ܐ ܫܪ ܟ ܢ ܢ ܒ ܝ ܕ   ܡ ܨ ܘ ܬ 

       ܠܐ 
          

 
                               

    
 ؟  وألإنقسامات ألمخاصمات بسبب مصيرنا أصبح أين

ܒ  ܗ ܝ ܢ ؟
ܘܗ ܝ ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܕ  ܒ ܢ ܘ ܐ 

ܝܬ  
 
           ܐ ܝܟ  ܐ ܐ

                         
    
 
          
 ؟  آباؤنا        بناه   ألذي  ألمجد هو  أين

ܢ ܘܒ  ܛܠ ܢ ܢ
 
ܝܢ ܘܬ 

 
ܝܗ ܝ ܒ ܝ ܕ   ܡ ܐ

             ܚܢ ܢ ܣܚ ܦ ܢ 
 
      

 
                

             
 وكسلنا   بتوانينا         هدمناه   لقد

ܘܢ ܚ ܕ   ܗ  ܘ ܐ ܠ ܗ ܐ ؟ 
ܒ  
ܓ  ܐ ܘܐ 

                        ܠܡ ܘܢ ܦ  ܘܠ 
   
        

             
 ؟  ألل  هو        واحد   وأبونا  ألإنقسام لماذا

ܢ ܚܕ  ܐܗ ܝ ܡ ܥܡ ܘܕ  ܝܬ  ܐ ؟ 
ܡ 
 
                            ܠܡ ܘܢ ܚ ܪܝ ܢ ܐ ܘܐ
  
 
                  

 ؟  ألمعمودية واحدة  وأمنا ألمماحكة  لماذا
ܠ ܢ ܕ  ܝܢ ܚ ܕ  ܗ  ܘ

                    ܠ ܫ ܢ ܢ ܚ ܕ  ܗ  ܘ ܝ ܘܒ 
                        

       واحد   تراثنا         واحدة   لغتنا
ܢ ܚܕ  ܐ ܗ  ܝ

 
ܢ ܚܕ  ܐ ܗ  ܝ ܣ ܦ ܪ ܝ ܘܬ 

 
             ܡ ܪܕ  ܘܬ 

 
                        

 
          
        واحدة   ثقافتنا       واحد   أدبنا

                                         ܚ ܕ ܗ  ܘ ܦ ܪ ܝܣ ܘܬ  ܡ ܠ ܬ  ܡ ܪ ܢ ܝ ܫ ܘܥ       ܢ ܝܫ ܢ 
 يسوع  ربنا  كلمة      نشر         واحد   هدفنا



 

ܘܡܬ  ܢ ܘܚ ܘܕ  ܬ  ܫ ܘܒ ܚ ܢ 
 
                          ܣ ܒ ܪ ܢ ܚ ܕ ܗ  ܘ ܢ ܘܚ ܡ ܐ
 
                          

 مجدنا وتجديد أمتنا       ب عث         واحد   رجاؤنا 
ܢ 
 
ܘܬ 
ܐ ܕ ܝ ܪܬ  

 
ܢ ܘ ܢܛ ܝܪ ܘܬ

  ܚ ܘܝ ܕ  ܥ ܕ ܬ  
 
   
          

 
            

                
         ت راثنا  وحفظ كنيستنا وحدة

                                 ܣ ܕ  ܩ ܐ ܘܚ ܪ ܝ ܢ ܐ ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ             ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ 
 كفانا  ومماحكات شقاقات  كفانا

                                 ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܒ  ܪ ܡ ܬ  ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ
 ألطورلي  متي بشير .  د
 
 
 

ܦ  ܝ ܗ ܘܓ  ܝ ܐ
               ܛܪ  
     

ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ
ܫ ܝܪ ܡ ܬ  

ܝ ܕ  ܒ  
           ܒ 

          
        

    
ܐ ܗ ܘ ܬ  

         ܪ ܘܚ ܐ ܢ ܫܒ  
              

                             ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܫ ܥܝ ܐ ܘܪ ܥܕ  ܐ
ܐ ܗ ܘ ܬ  

         ܢ ܘܪ ܐ ܠ ܗܒ  
              

                              ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܫ ܚܢ ܐ ܘܡ ܘܩܕ  ܐ 
ܐ ܪ ܕ  ܝܢ 

          ܢ ܗܪ  
       ܗ ܘ ܘ      

                                ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܡ ܪܘ ܝܢ ܘܓ  ܪܦ  ܝܢ
ܢ ܗ ܘ ܝ  

         ܫܢ ܝ  ܐ ܥ ܒ ܪ  
                

ܠ ܢ 
    ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܟ  ܢ ܫ ܢ ܘ ܐܙ  
                            
ܐ ܗ ܘ ܬ  

ܝܢ ܬ  ܐ ܛ ܝܦ  
         ܣܦ  

              
     

ܒ ܥ ܐ
      ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܫ ܥܛ ܐ ܘܛ 
                       
ܝܢ ܗ ܘ ܘ

ܠܓ  ܐ ܢ ܚܬ  
         ܬ  

            
    

ܝܢ ܘܢ ܬ ܪ ܝܢ 
             ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܢ ܚܬ  
                   

ܐ ܡ ܦ ܪ ܝܢ ܗ ܘ ܘ 
ܝܠ ܢ  

 
                 ܐ

      
 
  

                      ܡܗ ܒ ܒ  ܝܢ ܘܝ ܒ ܫ ܝܢ            ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ 
ܐ ܗ ܘ ܬ  

         ܫܡ ܝ  ܐ ܡ ܛܪ 
              

                             ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܒ  ܪܩ ܐ ܘܪ ܥܡ ܐ
                     ܗܘ ܐ ܘ ܗܘ ܐ ܟ ܝ ܢ ܐ

                           ܘ ܥܕ  ܟ  ܝܠ ܚ ܕ  ܪ ܘܣ ܥ ܪ
 
 
 
 
 



 

 
 تونس  // الوسلاتي مفيدة الشاعرة

         ول ط يف        غيور         أ نت   لما
        وع نيف          بالح ب              م فعم
             أح ب ب ت ك          ول م ا
        كأن ك  
        س احر  

     قمر       كأن ك

 طيف       كأن ك
         الش ق ي          الط فل            ياأي ها
         ب غ تة            ج ئت ن ي         ي ام ن  
 قلبي              تس ر ق
           وتخ ت ف ي 
       ص ي ف          كن س مة  

ܢ ܬ  ܛ ܢ ܢ ܐ ܘܚ ܠܝ ܐ
                     ܠܡ ܘܢ ܐ 
         

ܐ ܘ ܙܥ ܝܦ  ܐ 
             ܡܠ ܐ ܚ ܘܒ  
            

ܟ ؟ 
ܚ ܒ ܬ  

    ܘ ܠܡ ܘܢ ܐ 
       

           
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
    

         ܚ ܪ ܫ ܐ
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
   

         ܣ ܗܪ ܐ
ܐ ܕ  ܐܝܬ  ܝܟ  

ܟ ܡ 
              ܐ 
    
   

ܓ  ܐ
     ܗ ܓ  
       

ܘ  ܛ ܠܝ ܐ ܡ ܪ ܚ ܐ
 
                  ܐ
 
  

 ܝܬ  ܠ ܝ ܡ ܢܫ ܠܝ
  
ܘ  ܡ ܢ ܕ  ܐܬ

 
                 ܐ

  
            

 
   

ܓ ܢ ܘܒ  ܠ ܒ ܝ  
 
               ܕ ܬ 
 
     

ܓ ܢ ܐ
 
      ܘܬ 
 
     

ܝܟ  ܢ ܫܡ ܬ  ܩ ܝܛ ܐ 
                   ܐ 
   

ܐ ܠܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ
 
                     ܡ ܥܒ ܪ ܢ ܘܬ 
 
              

ܫ ܝܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ 
ܝ ܕ  ܒ  

              ܒ 
        

   
 
 

ܝܬ  
 
ܗ ܘܕ  ܝܠ ܢ ܐ

 
ܝܕ  ܘܬ 

 
ܥܬ 

ܕ  ܠ 
    ܡ ܢ ܕ ܠ ܐ ܢ ܛ ܪ ܠܠ ܫ ܢ ܗ ܡ ܘܒ  

 
            

 
       

 
   

     
ܐ                                

 
ܐ ܕ ܓ  ܠ ܘܬ 

ܐܪܥ 
  ܒ  

 
            

    
    

Whoever does not preserve his language loses his future, 

especially in the land of alienateon 

 



 

 
ܢ ܢ ܛ ܪ ܠ ܫ ܢ ܢ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ

                          ܐ ܝܟ  
        
ܝܢ ܬ  ܥܠ ܝ ܡ ܐ  ـ 1

ܝܬ  ܒ  
 
ܢ ܘܕ  ܝܠ ܢ ܐ

ܝܢ ܬ  ܒ ܢ ܝ  ܥ ܡ 
                ܦܪ ܝܣ ܘܬ  ܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ ܒ  

       
 
            

                 
ܝ ܡ ܬ  ܐ                               

         ܘ ܥܠ 
     . 

ܝ ܐ ܕ ܠ ܫ ܢ ܐ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐـ 2
                        ܦ ܪ 
ܝ ܝ ܕ  ܥ ܬ  ܐ     

ܪ ܥ 
ܐ ܒ ܟ  ܠܗ ܘܢ ܦ  

 
ܐ ܚ ܕ  ܬ 

ܟ ܢ  
              ܒ ܝ ܕ  ܚܫ ܝܠ ܘܬ  ܛ 

    
                

 
         

     
                     

ܒ  ܝ ܗ ܘܢ ܘ ܣܝ ܡ ܝ ܗ ܘܢـ 3
 
ܬ 
ܚܬ  ܡ ܟ 

ܐ ܒ  
ܘ ܒ  ܐ ܘܣ ܝ ܘܡ  

 
ܬ 
ܘܕ ܪ ܢ ܟ  

                        ܥ 
 
  
        

     
                

 
  
          

   
ܐ ܕ ܠ ܐ ܝ ܘܬ ܪ ܢ ܐ ـ4

 
ܬ 
ܒ   
ܚ ܫ ܘܟ  ܡ ܟ ܬ 

ܐ ܢܦ  ܘܫ ܘܢ ܒ 
ܐ ܕ ܠ 

ܚܬ  ܡ 
ܐ ܒ  
 
ܬ 
ܐ ܕ  ܐܒ  ܗ  

ܐ ܘ ܣܝ  ܡ 
ܒ   
 
ܬ 
                   ܦ ܪ ܝܣ ܘ ܟ 

 
  
    
              

              
      

      
     
 
  
            

          
    
 
  
             

ܢـ 5
 
ܬ 
ܒ  ܗ  
ܐ ܕ  ܫܒ  ܩܘ  ܐ 

ܢ ܝ ܐ ܠܡ ܬ ܕ  ܝ ܠ ܢ ܐ ܠ ܡܫ ܠ ܛ ܘ ܢ ܘܗܪ ܐ ܥ ܠ ܓ  ܙ 
 
ܘܬ 
ܕ   ܐ ܡ ܪ ܕ  

  ܩܛ ܝܪ ܘܬ  ܠ ܘܡ 
 
  
      
               

                                                  
 
   
             

                
 
 

ܣ ܘܛ ܐ 
 
       ܥ ܠܡ ܐ ܐ
 
         

                         ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫܝ ܪ ܛ ܘܪ ܝ ܐ 
ܦ ܪ ܝܡ 

       ܥ ܠ ܢ ܝܫ ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ 
                     

ܘܢ ܡ ܢ ܡ ܐ  
 
            ܐ
 
                     ܕ ܓ  ܕ  ܫ ܒ ܥ ܠܡ ܢ 

                               ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܫܢ ܐ ܘܕ  ܐܒ  ܐ ܗܘ ܐ
ܐ ܘܢ ܫ  ܐ

ܣ ܠܓ  ܒ ܪ  
          ܘ ܡܒ  ܣܒ  

                      
                          ܘܠ ܛܠ ܝ  ܐ ܘ ܠܛ ܠܝ  ܬ  ܐ 

                             ܘܠ ܥܠ ܝ ܡ ܐ ܘܠ ܥܠ ܝ ܡ ܬ  ܐ
ܬ ܐ ܐ ܟ ܚ ܕ  

ܐ ܘ ܠܣ ܒ   
             ܠܣ ܒ   

           
        

ܚܡ ܐ ܘܚ ܘܣ ܢ ܐ
               ܒ  ܠܥ ܕ  ܪ  
             

                       ܟ  ܠ ܗ ܡ ܛ ܠ ܡ ܡ ܘܢ ܐ 
ܝܠܬ  ܐ 

 
ܐ ܫܐ

 
       ܘܡ ܛ ܠ ܪ ܡ ܘܬ 

 
    

 
               

ܘܪܚ ܐ ܕ ܚ ܝ  ܐ 
 
               ܣܛ ܐ ܠ ܗ ܡ ܢ ܐ
 
               

ܓ  ܝܓ  ܬ  ܐ 
ܫܬ  ܥܒ  ܕ  ܠ ܪ 

 
            ܘܐ

               
 
   

                                 ܛܒ  ܥ ܠ ܗ ܒ ܝ ܡ ܐ ܕ ܒ  ܝ ܫ ܬ  ܐ
                             ܘܡ ܝܬ  ܪ ܥܝ ܢ ܗ ܒ  ܚܛ ܝܬ  ܐ 
                                  ܒ  ܕ  ܕ  ܫܒ  ܩ ܢ ܒ ܥ ܐ ܕ ܚ ܘܒ  ܐ

                           ܚ ܘܒ  ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ ܕ ܡ ܪܝ ܐ
                            ܘ ܣܓ  ܕ  ܠܣ ܛ ܢ ܐ ܕ ܝ ܨܪ ܗ 
ܐ ܕ ܚ ܘ ܒ  ܬ  ܐ 

 
                ܘ ܢܦ  ܠ ܒ ܗ ܘܬ 
 
                

ܡ ܬ ܝ ܢ ܬ ܬ ܥ ܝܪ 
 
                 ܐ
 
          ܪ ܥܝ ܢ ܗ 

                                   ܘܢ ܗܦ  ܘܟ  ܠ ܫܒ  ܝܠ ܐ ܕ ܩ ܘܫܬ  ܐ
ܐ 
 
  ܘܢ ܚ ܐ ܒ ܚ ܘܒ  ܐ ܘ ܐܘܝ ܘܬ 
 
                           
ܐ ܕ  ܕ ܡ ܐ 

 
           ܒ  ܠܥ ܕ  ܙܠ ܝܚ ܘܬ 
 
                   

                                ܘܢ ܬ ܒ  ܣ ܡ ܒ ܚ ܝ  ܐ ܒ ܗ ܝ ܠ ܐ
                ܩܕܝܡ ܫܢܬ  ܒ ܟܓ ܟܚ ܬܫܪܝ

 



 

ܢ 
 
ܬ 
ܒ  ܗ  
ܐ ܕ  ܐܢܗ ܪܘ  ܐ 

 
ܐ ܕ ܝ ܕ  ܥ ܬ 

  ܢ ܚ ܐ ܠ ܫ ܢ ܢ ܣ ܘܪܝ ܝ ܐ ܡ ܪ ܐ ܓ  ܙ ܐ ܪ ܒ  
 
  
      
               

 
             

              
ܐ ܒ ܝ ܕ  ܗ ܠ ܝܢ                              

                 ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ ܠܥ ܠܡ 
                 

              ܝ ܕ  ܥ ܬ  ܐ
تحيا لغتنا السريانية صاحبة كنز المعارف الكبير الذي أنار آباؤنا السريان ألعالم بواسطة تلك  ل

 المعارف
 

ܐ ܕ ܪ ܥܡ ܐ
ܪ ܬ  ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ ܠܩ ܠ 

ܥ ܝܪܝ ܒ  
 
ܬ
 
ܘܕ  ܝܢ ܘ ܐܬ

           ܢ 
                     

         
 
 
 
           

   
ܕ ܡ ܘܬ  ܚ ܘܠܕ  ܐ 

ܘ ܛܒ  ܥ ܐ ܛܒ  ܥ ܐ ܒ  
                 ܘܟ  ܕ  

                     
                 ܘܥ ܦ ܩܝ ܢ ܘܗܪ ܐ       

                                                                                إنتبهي واستيقظي يا إبنة السريان لصوت الرعد وكفاك سباتا  شبه الخلد وعانقي النور 
 

ܘܗ ܝ
 
ܝܬ 
 
     ܗ ܢ ܐ ܡ ܡܠ ܠ ܐ ܣ ܓ  ܝ ܬ ܪ ܝܨ ܐ ܘܫ ܪ ܝܪ ܐ ܐ

 
   
 
                                            

ܝܢ ܢ ܠܚ ܝ  ܐ ܘܥ ܪ ܛ ܠ ܝ ܐ ܢ ܐܙ ܠ
 
ܬ 
 
                                 ܥ ܪ ܛ ܠ ܝ ܐ ܐ
 
  
 
               

ܝܢ ܢ ܘ ܡܚ ܝ ܠ ܐ ܢ ܦ ܛ ܪ 
                        ܡܚ ܝ ܠ ܐ ܡܛ 
             

ܝܕ  ܐ         ܠܥ ܠܡ ܐ       ܥ ܠܢ ܢ 
 
ܩ ܝܘܗ ܝ ܣܦ  ܝ ܩ ܝ ܐ

ܝܕ  ܐ ܘܢ ܫܒ 
 
      ܣܦ  ܝ ܩ ܝ ܐ

 
                   

            
 
            

ܐ
ܝܓ  ܢ ܗ ܝ ܐ ܚܪ ܝܬ  

ܐ ܘܐ ܢ ܫ ܢܫ 
ܕ ܡ ܝܬ  

ܢ ܩ 
ܝܓ  ܢ ܫܝ ܓ ܬ  

  ܐ ܢ ܫ ܐ ܫ 
                   

            
        

    
              

            
ܢ ܘܢ ܚ ܝ  ܐ

 
            ܗ ܠ ܝܢ ܐ
 
         

ܬ  ܐ
ܐ ܘ ܐܟ 

 
ܠܡ ܐ ܘ ܚܣ ܡ ܐ ܘܣ ܢܐܬ 

 
ܕ  ܐ ܟ  ܕ  ܘ ܠ ܢ ܐ

     ܡ ܛ ܠ ܗ 
       

 
                     

 
                  

ܐ          
 
  ܘ ܐܢ ܢ ܝ ܘܬ 
 
             

ܒ ܬ  ܐ
ܕ  ܛ 

ܐ ܒ  ܥܒ  
ܡ ܚܕ  ܕ   ܐ ܘܢ ܪܕ  

ܚܡ ܢ ܐ ܥ 
       ܢ ܗܘ ܐ ܡܪ  

     
         

                   
         

             
ܝ ܐ
ܕ  ܚ ܝ  ܝܢ ܟ ܪ  

    ܒ  
                

          ܒ  ܐܪܥ ܐ     
ܝܬ  
 
ܢ ܘܢ ܣܪ ܝܩ ܐ

 
ܕ  ܐ
    ܠ ܐ ܢ ܘܒ  

 
            

 
    

           
 

ܐ ܘܡ ܦ ܪܝ ܢ ܝܬ  ܐ
 
ܗܘ ܐ ܚ ܝܬ 

 
ܐ ܕ ܬ 

ܐ ܢ ܦ ܫ ܢ ܝܬ  
 ܐ ܘܠ 

ܢ ܝܬ  
ܗܘ ܐ ܠ ܒ  

 
ܕ  ܩ ܕ ܬ 

ܐ ܙ 
  
ܐ ܫ ܪ ܝܪܬ

  
ܐ ܬ ܪ ܝܨܬ

 
                  ܗ ܝܡ ܢ ܘܬ 

 
          

 
      

              
      

      
          

 
         

    
  
         

  
         

 
           

 القلب وليس نفسيا لكي يكون حيا ويثمر صحيح الايمان الصادق يجب ان يكون من 
 

ܬ  ܗ 
ܚܣ ܪ ܐ ܢ ܫ ܝ ܟ  ܡ ܛ ܠ 

 
ܐ ܠܡ ܡ ܘܢ ܐ ܘܬ 

ܗܘ ܐ ܥ ܒ ܕ  ܐ ܫ ܝܛ 
 
ܪܢ ܫ ܐ ܠ ܐ ܬ 

ܘ  ܒ  
 
     ܐ

                      
 
               

                   
 
             

      
 
  

                                                      أيها الإنسان لا تصبح عبدا  ذليلا  للمال وتخسر ناسك لأجله 

 
                                                  ܫ ܪ ܝܪ ܘܬ  ܚ ܘܒ  ܐ ܕ  ܚܩ ܐ ܠܕ  ܚܠܬ  ܐ ܡ ܢ ܠ ܒ  ܐ

 القلبصدق المحبة يطرد الخوف من 

The sincerity of love expels fear from the heart 

 
                                                               ܢ ܬ ܬ ܟ  ܠ ܥ ܠ ܡ ܪܝ ܐ ܘܠ ܐ ܢ ܐܨ ܦ  ܘܢ ܚ ܐ ܒ ܗ ܢܝ ܢ ܐ ܘ ܢܝ ܚ ܐ

                                              ل ن تكلن  على الرب ولا نهتم ونحيا بهناء وراحة 

Let us trust in the Lord and not be anxious and live quietly & 

restfully 

 

 



 

ܢ ܘ ܗ ܝ 
ܝܢ ܬ  ܒ 

ܐ ܒ  
ܐ ܒ  ܦ ܪ ܝܣ ܘܬ  ܚ ܘܒ  

ܠ 
 
ܬ ܒ ܢ ܐ ܐ

ܬ ܪ ܐ ܠ ܐ ܡ 
        ܐ 

        
     

                      
  
 
         

            
   

 البلد لا يبنى إلا بنشر المحبة بين أبنائه

A country is not built without spreading love among its children 
 
 

ܢ
 
ܒ  ܗ ܬ 

ܠ ܝ  ܐ 
ܒ  ܝܬ  ܠܟ  ܘܢ ܡ ܢ ܡ     ܓ 

 
       

       
                        
                                ܒ ܝ ܕ  ܒ  ܫ ܝܪ ܡ ܬ  ܝ ܛ ܘܪ ܝ ܐ

           ܚ ܟ  ܝܡ ܐ          ܐ ܚ ܝܩ ܪ  (1
 الحكيم أحيقار 

ܐ  
ܗܘ ܐ ܓ ܡ ܘܪܬ  

 
ܓ ܠ ܝܗ  ، ܕ  ܠܡ ܐ ܬ 

 
ܟ  ܘ ܠܐ ܢ ܫ ܠ ܐ ܬ 

ܢ ܫܡ ܥܬ  ܡ ܠܬ  ܐ ܬ ܡ ܘܬ  ܒ ܠ ܒ  
 
   ܒ  ܪܝ ܢ ܕ  ܢ ، ܐ

              
 
                    

 
                  

                                
 
                

ܬ ܪ ܥ ܡ   
 
ܟ ܘ ܝܟ  ܘܡ ܘܡ ܐ ܬ ܣ ܝܡ ܒ ܢ ܦ ܫ ܟ  ܘܥ ܠ ܐ ܠ ܗ ܐ ܬ 

 
          ܒ ܦ  ܘܡ ܟ  ܘܬ 

 
                                                 

 
               

 فمك في جمرة  تصير  لئلا ،  لأحد تعلنها ولا  قلبك في فلتمت كلمة        س معت       إن    ، نادان  إبني

 الله         وت حزن  لنفسك       عارا   وتضع         وتكويك  
ܐ ܕ  ܣܩ ܝܠ ܐ ܘ ܟ ܚ ܝܠ ܐ ܘܠ ܐ ܬ ܪܓ  ܝܗ  ܒ ܠ ܒ  ܟ  ، ܡ ܛ ܠ ܕ  ܐܢ 

 
ܚܙ ܐ ܐ ܢ ܬ ܬ 

 
                                    ܒ  ܪܝ ، ܠ ܐ ܬ ܪ ܝܡ ܥ ܝ ܢ ܝܟ  ܘܬ 

                           
 
             

 
                                

ܠ ܠ ܗ  ܟ  ܠܡ ܕ  ܡ ܕ  ܐܝܬ  ܠ ܟ  ܒ  ܐܝܕ  ܝ ܟ  ܡ ܕ  ܡ 
 
ܬ 
                                                   ܬ  
 
  
ܢ ܬ  ، ܘ ܚܛ ܗ ܐ ܠ ܐܠ ܗ ܐ     

                          ܝ ܘܬ ܪ ܢ ܐ ܒ  ܗ  ܠ ܐ ܡ ܫܟ  ܚ ܐ 
                               

           ܬ ܚ ܘܒ    
       ك ل   أعطيتها      إن        لأن ه  ،  فلبك  في تشتهيها ولا ومكتحلة  متبرجة        إمرأة    وتنظر        عينيك   ترفع  لا  ،       ب ن ي

 . ألل إلى   بالخطأ وتأثم ، لديها  منه         ت ست فد       شيئا        تجد       لن   لديك      شيء  
ܢ ܐ ܠ ܐ ܚ ܫܒ  ܝܢ ܠ ܟ  ܚ ܟ  ܝܡ ܐ           ܒ ܪܝ ، ܠ ܐ 

ܚܫ ܘܒ  ܢ ܦ ܫ ܟ  ܚ ܟ  ܝܡ ܐ ܟ  ܕ  ܐ ܚܪ  
 
                                ܬ 

                                      
 
   

        حكيما   الآخرون          ي حسبك   لا  عندما حكيما نفسك  تحسب لا  ،       ب ن ي
ܓ ܠ ܟ  ܠܘ ܬ  ܪ ܚܡ ܟ  ܕ ܠ ܐ ܢ ܣܒ  ܥ ܡ ܢ ܟ  ܘܢ ܣܢ ܝܟ    

ܪܗ ܛ ܪ 
 
                                                     ܒ  ܪܝ ، ܠ ܐ ܬ 

       
 
               

          وي بغ ضك منك يشبع  لئلا         صديقك   إلى رجلك  تتعجل  لا  ،       ب ن ي
ܪ ܡ ܝ ܐ ( 2

 
        ܘ ܦ  ܐ ܐ
 
         

ܢ ܐ ܕ ܫ ܪ ܫܝ ܬ  ܗ 
 
                  ܘ ܦ  ܐ ܐ
 
         

ܬ  ܗ
     ܕ  ܦ ܣ ܩ ܘ ܫܕ  ܐ ܥ ܩ  
                       

                       ܣ ܡ ܟ  ܘ ܡܩ ܝܡ ܠ ܒ  ܗ 
ܬ  ܐ 
ܐ ܘܡ ܢ ܥ ܩ  

 
     ܡ ܢ ܟ  ܪܝ ܘܬ 

            
 
              

ܒ ܪ ܝܢ
 
ܐ ܕ ܠ ܒ  ܐ ܕ ܐ ܢ ܫ  ܐ ܬ 

 
ܬ 
       ܘܡ ܢ ܥ ܝ ܛ ܐ ܘܡ ܢ ܒ  ܝܫ  

 
                        

 
  
                          
                           ܓ  ܒ ܪ ܐ ܕ  ܐܣܓ  ܝ ܥ ܝܛ ܗ

ܬ  ܗ ܠ ܐ 
         ܘܒ  ܝܫ  
ܢ         

  ܫ ܠܡ  
       

 المحتد  الكريم وفا أنا
         اله موم  نفسه       ع ن         س ر ى الذي
        قلب ه   يسند        إن ه  

          والكآبة           الح زن    عنه            م س ر  حا  
 الناس  قلوب تكسر التي  والغموم الغيظ ونزوات

 غيظه يكثر الذي  الرجل     لأن  



 

 إنتهاء   دون البلايا          ت ظي فته
 الحراي  بابا                 ܒ  ܐܒ  ܐ ܕ ܚ ܪ ܢ  ( 3

ܐ ܕ ܒ  ܐܒ  ܐ ܐ ܠ ܗ ܐ ܕ ܚ ܪ ܢ
 
                             ܢܒ  ܝ ܘܬ 
 
          
 حران إله  عن بابا  نبوة

ܡ ܪ ܒ  ܐܒ  ܐ ܗ ܘ ܕ  ܐܦ  ܒ ܚ ܪ ܢ ܥ ܡ ܪ ܗ ܘ ܐ ، ܗ ܘ 
 
ܠ ܐ ܫܡ ܥܘ ܡ ܢ ܐ ܐ

 
                                                  ܐ

 
                 

 
  

ܒ  ܗ ܩ ܪ ܝܢ ܚ ܢ ܦ  ܐ ، ܘ ܢܒ  ܝ ܐ ܡ ܢܗ ܘܢ ܡ ܫܬ  ܡ ܗ ، ܘܝ ܬ  ܝܪ ܡ ܢ 
 
ܝܬ  ܒ  ܟ ܬ 

 
                                                                  ܕ  ܐܡ ܝܢ ܐ

 
           

 
           

ܚ ܝܕ  ܝܢ ܠ ܗ ، ܘܒ  ܗ ܡ ܬ ܓ  ܘܣ ܝܢ ، ܕ  ܐܝܟ  ܢ ܐ ܟ  ܝ          ܟ ܠ ܘܗ ܘܢ 
                                                     ܦ  ܝܠܠ ܘܣ ܘ ܦ  ܐ ܐ 
                    

ܙܕ ܕ ܩ ܬ  
 
ܝܬ  ܥ ܠ ܡܫ ܝܚ ܐ ܕ  ܐܠ ܗ ܐ ܡ ܠ ܠ ܘܚ ܘ ܝ ، ܟ  ܕ  ܡ ܢ ܚ ܝܠ ܐ ܐ ܠ ܗ ܝ ܐ ܐ

 
          ܓ  ܠܝ ܐ

 
                                                                     

 
        

ܒ  ܗ ܗ ܘ ܩ ܕ ܡ ܝ ܐ   ܗ ܘ 
 
ܗ ، ܒ  ܕ ܡ ܘܬ  ܒ  ܠܥ ܡ ܗ ܘ ܩ ܨ ܘܡ ܐ ، ܘ ܐܡ ܪ ܒ  ܟ ܬ 

 
                         ܢܒ  ܝ ܘܬ 

 
                                                    

 
          

 :                                                     ܕ ܓ  ܠܝ ܢ ܐ ܠ ܗ ܡܫ ܡܗ ܝܢ ، ܒ  ܗ  ܒ ܡ ܠܬ  ܐ ܗ ܟ  ܢ ܐ
ܢ ܝܢ ، ܘܗ ܐ ܡ ܬ ܬ ܒ  ܥ ܐ ܢ ܐ ܟ  ܕ  ܠ ܐ ܨ ܒ  ܐ ܐ ܢ ܐ )

 
ܡ ܪ ܐ

 
                                                    ܗ ܠ ܝܢ ܠ ܐ ܒ ܥ ܝܬ  ܐ

 
     

 
                     

ܐ ܕ ܢ ܓ ܕ ܫ  ܢ ، ܡ ܐ 
ܠܝ ܐ ܘܒ ܟ ܝ ܐ ܡ 

 
ܘܒ  ܕ  ܥܬ  ܝ ܕ  ܢ ܕ ܢ ܗܘ ܝ ܢ ܘܐ

ܟ ܬ  
 
                     ܕ  ܥܠ ܝܗ ܝܢ ܐ

                
 
                               

     
 
              

ܬ  ܢ ܘܪ ܐ ܠ ܐܪܥ ܐ ، ܗ ܝ 
 
ܬ 
 
                        ܕ ܐ
 
  
 
ܠܡ ܐ ، ܘ ܐܬ ܚ ܙܝ ܬ  ܒ ܓ  ܘܫܡ ܐ   

                               ܕ ܩ ܕ  ܝܡ ܐ ܠܥ 
                

ܘܒ  ܗ ܦ ܟ  ܐ ܘܣ ܠܩ ܐ ܠܐ ܬ ܪ ܗ  ܪ ܡ ܐ   ܨ ܝܕ  ܗ ܘ 
 
                                                 ܕ  ܐܪܥ ܐ، ܘܒ ܢ ܝܢ ܫ ܐ ܠ ܐ ܝ ܕ ܥ ܝܢ ، ܘܬ 
 
                                         

                                ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܕ  ܟ ܣ ܐ ܡ ܢ ܟ  ܠ (   
         وي سمى  ،        دائما   كتابه في الوثنيون ويقرأ  ،  حران في يسكن كان الذي ذلك بابا  قال ما إسمعوا لكن

  المسيح عن       جليا   تكلم  كيف ،  اليه ويلتجئون ،  الفلاسفة  جميع      م ن   أكثر ويعتبرونه ، قبلهم من       نبيا  

  ذلك ،  الأول كتابه  في ويقول   العراف  بلعام شبه  ،  ألل بقوة نبوته تأكدت  إذ ،  وأوضح ألل  إبن

 : هكذا  وبكلمته الرؤى يسمونه الذي

  والنوح  يحدث أن عتيد هو  ما  عن أكتب     أن   أريد  لم ولئن         واجبا   أجد  ولكني ،  أقولها  أن  أبغي لم )

  وتظهر ،  العالم  إنشاء قبل التي تلك  ،  الأرض  إلى النار      تأت   ما إذا  ،  يحدثان عندما والبكاء

  المجد عند ،  العالي لمكانها وتصعد       أيضا    وستعود ، يعرفون لا  والبشر ،  الأرض على مجسمة

 ( الكل  من المخفي

  الفعل في  كما المضارع  بمعنى الماضي الفعل يأتي  الأحيان  بعض في:  ملاحظة
 

ܬ ܚ ܙܝ ܐ ܒ ܓ  ܘܫܡ ܐ ܕ  ܐܪܥ ܐ
ܘܟ  ܝܬ  ܡ 

ܬ ܚ ܙܝ ܬ  ܒ ܓ  ܘܫܡ ܐ ܕ  ܐܪܥ ܐ ܐ 
 
ܬ ܝ ܐ ، ܘܐ ܝܟ  ܐ

 
ܬ  ܗ ܢ ܘ ܕ  ܝܢ ܐ

 
                             ܡ ܐ ܕ  ܐܬ 

          
                                

 
                

 
                

 
           . 
                       ܡ ܪ ܐ ܒ  ܪ ܣ ܪ ܦ ܝ ܘܢ  (4

ܐ ܒ  ܪ ܣ ܪ ܦ ܝ ܘܢ ܒ  ܪܝ ܫܠ ܡ
                             ܡ ܪ 
     
ܢ ܬ  ܒ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܒ  ܪ ܫܢ ܝ  ܐ ̣

ܒ  ܚܦ  ܝܛ ܐ 
ܐ ܟ ܬ  ܒ  ܠ ܝ ܪ ܒ  ܟ  ܘ ܡܪ ܒ ܝ ܢ ܟ  ، ܕ ܛ 

 
ܓ  ܪܬ 

 
                               ܟ  ܕ  ܐ

            
                                          

 
      

 
        

ܒ  ܐ
ܐ ܠ ܐܠ ܗ ܐ ܒ  ܪܟ  ܬ  ، ܕ  ܐܢ ܬ  ܛ ܠܝ ܐ ܙܥ ܘܪ ܐ ܕ ܠ ܐ ܡܕ  ܒ ܪ ܢ ܐ ܒ ܪ ܢܝ ܐ ܛ 

 
ܝ ܬ 
     ܙܥ ܘܪ 

                                                                            
 
    
       

                                                                                           ܫ ܪ ܝܬ  ، ܘܠ ܝ ܕ  ܝܠܝ ܗ ܕ  ܐ ܩ ܘܪ ܬ  ܪ ܘܚ ܐ ܗܘ ܬ  ܠ ܝ ، ܕ  ܥܠ ܝܟ  ܛ ܠܝ ܐ ܙܥ ܘܪ ܐ ، ܗ ܕ  ܐ
ܐ 
 
ܐ ܥܓ  ܠ ܠܘ ܬ  ܣ ܓ  ܝ ܐ

ܐ ܫ ܡܥ ܬ  ، ܐ ܝܕ  ܐ ܕ ܠ 
 
ܒ ܬ 

ܐ ܛ 
ܐܪܬ  
 
  ܪ ܒ  ܘܬ  ܪ ܥܝ ܢ ܐ ܘܬ 

 
                      

                        
 
    

    
     
 
                      

                                                                                            ܫ ܪܟ  ܬ  ، ܡ ܛ ܠ ܗ ܢ ܐ ܗ ܐ ܟ  ܬ ܒ  ܬ  ܠ ܟ  ܗ ܢ ܐ ܥ ܘܗܕ  ܢ ܐ ܕ ܡ ܕ  ܡ ܕ  ܒ ܨ ܝܬ  ܒ ܥ ܠܡ ܐ ،
                                                              ܒ ܨ ܐ ܠ ܝ ܓ  ܝܪ ܥ ܘܡܪ ܐ ܕ  ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ، ܘ ܡܗ ܠ ܟ  ܠ ܝ ܒ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ   

         
ܐ ܠܡ ܪܢ ܐ ܘܒ  ܬ  ܪ 

ܐ : ܒ ܣ ܦ ܪ  
ܬ ܚ ܦ  ܛ ܡ ܟ  ܒܠ ܒ  ܪܝ ، ܒ  ܐܝܠ ܝܢ ܕ ܙ ܕ  ܩ ܢ ܠ ܒ ܢ ܝ  ܚ ܐܪ  

 
                   ܐ

             
                                                             

 
  

ܐ ܠܡ ܪܕ  ܦ  ، ܘܗ ܟ  ܢ ܐ ܠܡ ܫܬ  ܪ ܪ ܘ ܒ ܡ ܐ ܕ ܫ ܪ ܝܬ  ܡ ܢ ܗ   
 
                                                             ܚ ܟ ܡܬ 
 
        



 

 سرافيون بن مارا
 سلام       ب ني سرافيون بن مارا
 صغير وأنت  إذ  العلم في         كثيرا   مجتهد أنك  ، رسالة  ومربيك معلمك لي كتب عندما
 وهذا  ، صالح        بفكر   بدأت          م د ب  ر وبدون صغير  صبي وأنت ،  لل       س جدت          س ني  ك   في

 الرأي أنفة   هذه الصغير  الصبي  أيها لك      أن   سمعت حيث  ، العين  قرة وهبني
 هذا   لك       كتبت   هذا  لأجل  ،         سريعا   هكذا الكثيرين  لدى         ت ح  ل   لم  التي ،  الصالح والضمير
 طريق في       مضيت   ولذلك البشر      عمر         فحصت   لأنه  ،  العالم في          خ ب رت ه  قد ما لتذكيرك

 . العلم

 وهكذا  ،  الحكمة وراء وإركض بالكتب وتأمل:   للأحرار يجب  بما بني  يا إجتهد لذا
 به          إبتدأت   قد ما تؤكد
 برديصان             ܒ  ܪܕ  ܝܨ ܢ (5

ܒ  ܐ 
 
     ܡ ܢ ܟ ܬ 
 
ܐ         

 
ܘ ܬ 
  ܕ ܢ ܡ ܘܣ ܐ ܕ  ܐܬ ܪ  
 
    
                     

 البلدان  شرائع         كتاب ه        م ن  
ܡ ܪ ܗ ܘ ܐ ܠ ܢ : ܕ  ܐܢ ܚ ܕ   ܗ ܘ ܐ ܠ ܗ ܐ ܐ ܝܟ  ܢ ܐ ܕ  ܐܡܪ ܝܢ

 
                                                            ܥ ܘ ܝܕ  ܐ ܠ ܡ ܗ ܢ ܐ ܐ
 
                      

ܢ ܬ  ܘܢ 
ܟ  ܝܢ ܠ ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ، ܘܨ ܒ  ܐ ܒ ܗ ܢ ܐ ܡ ܕ  ܡ ܕ  ܡܦ  ܩܕ  ܝܢ ܐ 

ܢ ܬ  ܘܢ ، ܘܗ ܘ ܐ 
        ܐ 

                                                             
                 

   
ܢ ܘܢ ܠ ܒ ܢ ܝ  ܐ ܢ ܫ ܐ ܐ ܝܟ  ܢ ܐ ܕ ܠ ܐ ܢ ܫܟ ܚ ܘܢ

 
ܥܒܕ  ܘܢ ، ܡ ܛ ܠ ܡ ܢ ܐ ܠ ܐ ܐ ܟ  ܝܢ ܐ

 
                                                ܕ ܬ 

 
                                   

 
     

ܒ  ܗܘ ܘ ܥ ܒ ܕ  ܝܢ ، ܒ ܗ ܕ  ܐ ܓ  ܝܪ ܡ ܬ ܡ ܠ ܐ ܗ ܘ ܐ
ܠ ܐ ܕ  ܒ ܟ  ܠܙܒ  ܢ ܕ ܛ 

 
                                                   ܠ ܡܣ ܟ  ܠ ܘ ؟ ܐ

                       
 
                

             ܨ ܒ ܝ ܢ ܗ   
ܐ ܗ ܘ ܐ

ܡ ܪ ܠ ܝ ܒ  ܪܝ ܥ ܘ ܝܕ  ܐ ، ܡ ܢ ܐ ܣ ܝܡ ܒ ܪ ܥܝ ܢ ܟ  ؟ ܕ ܠ 
 
ܡ ܪ ܠ ܗ ܒ  ܪܕ  ܝܨ ܢ : " ܐ

 
        ܐ

                                                       
 
                         

 
  

ܝܬ  
 
ܝܬ  ܘ ܬ ܪ ܝܨ ܐ

 
ܘ ܕ ܚ ܕ   ܗ ܘ ܘܠ ܐ ܨ ܒ  ܐ ܕ ܟ  ܐܢ ܐ

    ܚ ܕ   ܗ ܘ ܐ ܠ ܗ ܐ ܕ ܟ  ܠ ؟ ܐ 
 
              

 
                                   

                              
 "                             ܢ ܬ ܕ  ܒ ܪ ܘܢ ܒ ܢ ܝ ܢ ܫ ܐ ؟

ܝܒ  ܘܢ ܢܝ
 
ܢ ܐ ܡ ܪܝ ܠܗ ܠ ܝܢ  ܗ ܘ ܒ ܢ ܝ  ܫܢ ܝ ܢ ܫ ܐܠ ܬ  ܕ ܗ ܢ ܘܢ ܢܬ 

 
ܡ ܪ :" ܐ

 
          ܥ ܘ ܝܕ  ܐ ܐ

 
                                                        

 
        

 
            
ܬ ܓ  ܡ ܐ

         ܦ  
    " 

 ܗ ܘ ܨ ܒ  ܝܬ  ؟ ܡ ܢ ܡ ܡ ܕ ܩ ܫ ܝܫ  ܗ ܘ ܡ ܢܗ ܘܢ
ܐܠ ܦ  

ܢ ܬ  
 
ܡܪ ܠ ܗ ܒ  ܪܕ  ܝܨ ܢ : " ܐ

 
ܑ

 
ܑ                                              

      
     

 
                        

 
 

 
  

ܠ 
 
ܐ ܬ ܫ ܐ

 
ܠ ܦ  ؟ ܠ ܐ ܡ ܬ ܒ  ܥܝ ܐ ܨܒ  ܘܬ 

 
ܐܠ ܦ    ܘ ܐܢ ܕ ܬ 

 
ܐ ܕ ܬ 

 
  ܥ ܕ ܪ ܐ ܠ ܟ  ܨܒ  ܘܬ 

 
       

 
                              

 
                 

 
      

 
                     

ܐ ܓ  ܝܪ 
ܦ  ܣ ܠܗ ܘܢ ܕ ܗ ܢ ܘ ܢܫ ܐܠ ܘܢ ܟ  ܡ ܕ  ܡ ܕ ܨ ܒ  ܝܢ   ܡ ܠܦ  ܢ  

 
ܠ ܐ ܕ ܬ 

 
ܢ ܘܢ   ܐ

 
        ܐ

                                                           
 
        

 
        

 
  

ܠ ܘ ܡܫ ܐܠ ܝܢ ، ܘ ܐܡ ܬ ܝ ܕ  ܡܫ ܐܠ ܝܢ ܕ  ܢܬ  ܪܨ ܘܢ 
 
ܠ ܘ ܡ ܫܬ  ܐܠ ܝܢ ، ܘܠ ܐ ܡܫ ܐ

 
                                                 ܡ ܫܬ  ܐ

 
                           

 
        

ܕ  ܐ ܗ ܘ ܓ  ܝܪ
ܠ ، ܕ ܢ ܕ ܥ ܘܢ ܡ ܢ ܘ ܨ ܒ ܝ ܢ ܗ   ܥܒ  

               ܗ ܘ ܪ ܥܝ ܢ ܐ ܕ  ܡܫ ܐܠ ܢ ܐ ܕ ܫ ܦ  ܝܪ ܢ ܫܐ 
                                                                               

ܢ 
 
ܝܬ  ܠ ܟ  ܠܘ ܬ 

 
ܠ   ܠ ܟ  ، ܥ ܠ ܗ ܕ  ܐ ܐ

 
  ܫ ܦ  ܝܪ ܐ ܗ ܢ ܐ ܕ ܢ ܕ  ܥ ܐ ܢ ܫ ܐ ܝܟ  ܢ ܐ ܢܫ ܐ

 
              

 
                       

 
                                              

ܡܪ ܝܢ ܢ   
 
ܐ   ܘ ܐܢ ܠ ܐ ܒ  ܣ ܡ ܢ ܠ ܟ  ، ܚܢ ܢ ܕ  ܝܠ ܢ ܕ ܠ ܐ ܚܣ ܡ ܐ

 
ܢܝ ܬ 

         ܘ ܐܦ  ܐ ܚܪ  
 
                                                      

 
     

             " 
 ،  البشر  خلق وهو  ،  تقولون أنتم  كما        واحدا   ألل  كان إنء: "   لنا يقول  كان هذا عويذا

 يستطيعوا لا  كيما البشر يخلق لم فلماذا  ،  تفعلونه     أن           أم رت م الذي الشيء بهذا ويرضى

 " . مشيئته ستتم وبهذا ،       حين   كل  في الصلاح  يفعلوا     أن   بل  ،  ؟          ي خطئوا أنء

 هو  ألل أليس ؟  خلدك في  يدور ماذا  ، عويذا      ب ني يا  لي      ق ل : "  برديصان له  فقال 

 " ؟            وإستقامة         بعدل   البشر  يسلك     أن          ي ريد لا ولكن       واحد    هو  أم واحد؟

 ".        جوابا   ليعطونني  أبنائي أسأل سنين منذ سيدي يا أنا: "  عويذا  أجاب

 على        ي ساعد الأمر فهذا منهم       أ س ن        م م ن   ؟ تتعلم      أن   تريد       ك نت       إن  : "  برديصان أجابه 



 

     أن   لهم تسمح أن بل  ،        الأمر   هذا  تسألهم  أنء مطلوب غير ؟           ت ع ل  م      وإن  .  التعلم
 وعندما  ،          أسئ لة            ي سألون   ولا ،         أسئلة            يسا لون     الأساتذة     لأن   ،          ي ريدون ما يسألونك 
 جيد عمل  لأنه  ،  مشيئته  هي  ما ليعرفوا  ،        جيدا   ليسأل  السائل   رأي         ي صححون         ي سألون

 لم      إن   ولكن ،  أخرى كثيرة        أشياء    علينا لك  لذلك  ، .        ي سأل كيف الإنسان يعرف     أن   هذا

 " . تحفظ بلا  نقوله فنحن  ذلك لك      ي طب
                          ܡ ܝܠ ܝܛ ܘܢ ܦ  ܝܠ ܣ ܘܦ  ܐ  (6

                                                                         ܐ ܢܛ ܘܢ ܝܢ ܘܣ ܩ ܣ ܪ ، ܘ ܐܡ ܪ ܗ ܘ ܐ ܠ ܗ ܠܩ ܣ ܪ ܕ ܢ ܕ  ܥ ܠ ܐܠ ܗ ܐ ܘܚ ܘܝ ܗ              ܕ  ܗܘ ܐ ܩܕ  ܡ 
ܘܪܚ ܐ ܕ  ܫܪ ܪ ܐ ، ܘܫ ܪ ܝ ܠܡ ܐܡ ܪ ܗ ܟ  ܢ ܐ

 
                                          ܐ
 
  : 

ܡ ܪ
 
    ܡ ܝܠ ܝܛ ܘܢ ܐ
 
             : 

ܐ ܠܒ  ܪܢ ܫ ܐ
ܘܪܚ ܐ ܬ ܪ ܝܨܬ  

 
ܥܓ  ܠ ܦ ܫ ܝܩ ܠܡ ܝܬ  ܝ ܘ ܠܐ

             ܠ ܐ ܗܘ ܐ ܒ  
               

 
                          

             
ܬ ܬ ܚ ܕ  ܒ ܛ ܘܥܝ ܝ   ܒ ܪ ܡ ܕ  ܝܢ ܡ ܫܟ ܚ ܐ ܠܡ ܗܘ ܐ   

 
ܐ ܩ ܕ  ܡ ܐ

 
                                                    ܐ ܝܢ ܐ ܕ ܢ ܘܓ ܪ ܐ ܣ ܓ  ܝܐ

 
          

 
                       

   
ܡ ܬ ܝ ܕ ܡ ܬ ܦ ܢ ܐ ܡ ܢ ܛ ܘܥܝ ܝ ܩ ܠ ܝܠ ، ܡܩ ܒ  ܠ ܠ ܗ ܥ ܘܗܕ  ܢ ܐ ܕ  ܫܪ ܪ ܐ   

 
                                                                          ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܓ  ܝܪ ܐ
 
                  

                                                                                              ܐ ܟ ܙܢ ܐ ܓ  ܝܪ ܕ  ܐܡ ܬ ܝ ܕ ܩ ܠ ܝܠ ܡ ܬ ܒ  ܙܥ ܐ ܥܢ ܢ ܐ ܗ ܘ ܐ ܨ ܚܘ ܐ ، ܗ ܟ  ܢ ܐ ܘ ܐܦ  ܒ  ܪܢ ܫ ܐ
ܦ ܘ ܗ ܝ ܥ ܪܦ  ܠ ܐ ܕ ܛ ܘܥܝ ܝ، 

ܥܓ  ܠ ܡ ܬ ܩ ܦ ܠ ܐ ܡ ܢ ܐ 
ܡ ܬ ܝ ܕ ܡ ܬ ܦ ܢ ܐ ܠܘ ܬ  ܐ ܠ ܗ ܐ : ܒ  

 
                            ܐ

                        
                                     

 
  

ܐ ܒ ܢ ܘܓ ܪ ܐ
 
ܝܟ  ܚ ܫ ܐ ܘܫ ܢܬ 

             ܕ ܟ  ܠܝ ܐ ܗ ܘ ܬ  ܠ ܗ ܡ ܢ ܚܙ ܝ ܐ ܫ ܪ ܝܪ ܐ   ܛ ܘܥܝ ܝ ܓ  ܝܪ ܐ 
 
                

                                                            
ܝܟ  ܕ  ܒ ܥ ܘܩܣ ܐ ،

ܐ ܕ  ܝܢ ܡ ܬ ܚ ܫ ܚ ܒ ܡ ܠܬ  ܐ ܐ 
ܝܗ    ܫܪ ܪ 

 
ܚܕ  ܐ ܠ ܐܝܠ ܝܢ ܕ ܫ ܪ ܝܢ ܬ ܚ ܘܬ 

 
                   ܐ

                              
           

 
                               

 
  

                                                                                               ܘܡ ܚ ܐ ܠ ܐܝܠ ܝܢ ܕ ܕ  ܡܟ  ܝܢ ܘ ܡܥ ܝܪ ܠܗ ܘܢ ، ܘ ܐܡ ܬ ܝ ܕ ܡ ܬ ܬ ܥ ܝܪ ܝܢ ܒ  ܗ ܒ  ܫܪ ܪ ܐ ܚ ܝܪ ܝܢ ،
ܘܗ ܝ   

ܝܬ  
 
ܘܗ ܝ ، ܡ ܢ ܡ ܕ  ܡ ܕ ܠ ܐ ܐ

ܟ ܠ ܝܢ ، ܘܫ ܡܥ ܝܢ ܘܦ  ܪܫ ܝܢ ܡ ܕ  ܡ ܕ  ܐܝܬ  
ܦ  ܡ ܣܬ  

 
      ܐ

    
 
                         

                                           
         

 
  

 الفيلسوف  ميليطون
 ،  الحق طريق وأراه ،  الله لنعرف  لقيصر  وقال ، قيصر  أنطونيوس  أمام وقف الذي

 : هكذا  يقول وإبتدأ

 لمدة الذي ذاك القويمة الطريق  إلى بالإنسان       ي ؤتى      أن    بسرعة      سهلا    ليس  ميليطون يقول
 عن      قيلا   رجع  متى الإنسان     لأن   ،       يحدث   أنء ممكن لكن.    بالضلال       وأ خذ تقدم قد طويلة
 هكذا  ،        صحوا   يصير قليلا الغيمة تمزقت متى كما ،لأنه الحق ذاكرته تقبل  ،  الضلال
 الذي  الضلال ضباب وجهه عن ينقشع        عاجلا  :   ألل  إلى رجع  ما  متى ،  الإنسان       أيضا  
 تحته  يقعون الين يأخذ طويلة لمدة  والنوم  كالألم هو الضلال لأن ،  الحقيقة رؤية من يمنعه
 فبه  إستيقظوا ما  ومتى ، ويوقظهم النائمين ويضرب كالمنخاس  بالكلمة فيتعامل الحق أما ، 

 غير  هو وما ،  الكائن  هو ما بين ويميزون ويسمعون       أيضا   ويفهمون ،  الحق سينظرون

 .الكائن

ܦ ܪ ܗ ܐܛ ܚ ܟ  ܝܡ ܐ ܦ  ܘܪܣ ܝ ܐ  (7
                              ܐ 
 الفارسي  الحكيم أفراهاط  

ܚܘ ܝܬ  ܐ ܝ ܛ 
             ܬ  
 19 البينة   

ܐ  
 
ܢ ܘܢ ܡ ܢ ܡ ܨܪ ܝܢ ܒ  ܐܬ ܘ  ܬ 

 
   ܘܟ  ܕ  ܐ ܦ  ܩ ܐ

 
                            

 
ܐ ܘܒ  ܕ ܪ ܥ ܗ               

ܩ ܝܦ ܬ  
ܐ ܘܒ  ܐܝܕ  ܗ ܬ  

 
ܬ 
              ܘ ܒ ܬ  ܕ ܡܪ  

        
                

 
  
              

ܡ ܢ ܐ ܪܒ ܥ ܝܢ ܫܢ ܝ ܢ : ܐ ܥ ܠ
ܢ ܘܢ ܠܡ ܕ ܒ ܪ ܐ ܘܕ  ܒ  ܪ ܬ  

 
                             ܪ ܡ ܐ ܘ ܒ ܚ ܙܘ  ܐ ܪ ܘܪ ܒ  ܐ ܘ ܐܥܒ  ܪ ܐ

                            
 
                                       

ܝܗ  ܡ ܢ 
ܗ  ܠܗ ܘܢ ܥ ܡ ܘܪ  

 
ܢ ܘܢ ܝ ܘܪܕ ܢ ܢ ، ܘ ܐܘܪܬ 

 
ܢ ܘܢ ܠ ܐܪܥ ܐ ܕ ܡ ܘܠܟ  ܢ ܐ ܘ ܐܥܒ  ܪ ܐ

 
        ܐ

                 
 
                        

 
                                    

 
  

ܪܒ  ܥܡ ܐܐ ܘ ܐܪܒ ܥ ܝܢ ܫܢ ܝ ܢ ܥܕ  ܡ ܐ ܕ  ܒ ܢ ܐ ܫܠ ܝܡ ܘܢ ܒ  ܝܬ  
                                                             ܩܕ  ܡ ܝܗ ܘܢ ، ܘܝ ܬ  ܒ  ܒ  ܗ  ܐ 
                                

                                                                                          ܡ ܩܕ ܫ ܐ ، ܘ ܐܪܒ  ܥܡ ܐܐ ܫܢ ܝ ܢ ) ܥܕ  ܡ ܐ ( ܕ  ܐܫܬ  ܠ ܛ ܒ ܗ ܘܢ ܡ ܠܟ  ܐ ܕ ܒ  ܒ  ܠ ، ܘܡ ܛ ܠ 



 

ܐ ܫܡ ܥ ܠ ܢܒ ܝ ܘ ܗ ܝ ܕ ܫ ܕ  ܪ
ܢ ܘܢ ܒ ܟ  ܠ ܥ ܡ ܥ ܠ ܕ ܠ 

 
ܗ ܝ ܗ ܘܢ ܕ  ܣܓ  ܝܘ ܥܩ ܪ ܘܒ  ܕ  ܪ ܐ

                             ܚܛ 
                        

 
                                  

    
             ܠܘ ܬ ܗ ܘܢ   

        عظيمة          وبرؤى   العالي وبذراعه  القوية وبيده         وعجائب          بآيات         م صر       م ن أخرجهم ولما

 بهم  وعبر الموعد أرض  إلى          ا دخلهم:        سنة   أربعين  هناك           ود ب رهم البرية   في بهم        وع بر   ,

 سليمان   بنى حتى       سنة   وأربعين أربعمائة ومكثوا ، أمامهم الذين  السكان وأورثهم ،        ألأردن  
 إقتلعهم  خطاياهم وبسبب  ،  بابل      ملك   عليهم تسلط  حتى  سنة  وأربعمائة ،  لمقدس الهيكل

 . إليهم أرسلهم  الذين أنبيائه   إلى يستمعوا لم لأنهم الشعوب بين وبددهم
ܦ ܪ ܝܡ ܫܡ ܫ ܣ ܘܪ ܝ ܝ ܐ

                       ܡ ܪܝ ܐ 
        

 السريان   شمس أفرام مار
 العلم في                ܥ ܠ ܝ ܘܠܦ  ܘܢ ܐ 

ܠ ܗ ܐ ܗ ܒ  
           ܐ 
                                           ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ === ܠ ܐܝܢ ܐ ܕ ܪ ܚ ܡ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ   

ܟ  
 
ܕ  ܝܗ ܝ ܪ ܒ  ܐ ܒ ܡ ܠܟ ܘܬ 

   ܘ ܠܪ ܒ  ܐ ܕ ܡ ܠ ܦ  ܫ ܦ ܝܪ === ܥܒ  
 
                         

                                   
ܚ ܡ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ === ܢ ܗܘ ܐ ܟ  ܫ ܝܪ ܒ ܟ  ܠ ܥ ܕ  ܢ 

                                                ܐ ܝܢ ܐ ܕ ܪ 
            

                                                           ܘ ܐܝܢ ܐ ܕ ܪ ܚ ܡ ܒ  ܛܠ ܢ ܐ === ܠ ܐ ܡܨ ܐ ܕ ܢ ܗܘ ܐ ܟ  ܫ ܝܪ ܐ 
        العلم            ي ح  ب         لم ن  ===   العلم      ه ب   اللهم

 ملكوتك في        عظيما    إجعله===        جيدا            ي ع ل  م الذي والمعلم
 النشاط دائم يكون===         العلم           ي ح  ب   ألذي
        نشيطا         يكون       أن         ي مكن لا ===  البطالة          ي ح  ب   والذي

ܐ === ܓ  ܙ ܐ ܪ ܒ  ܐ ܕ ܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ
 
                                 ܒ  ܪܢ ܫ ܐ ܩܢ ܝ ܚܦ  ܝܛ ܘܬ 
 
                          

ܐ === ܐ ܘܨܪ ܐ ܕ  ܡܠ ܐ ܚ ܘܣܪ ܢ ܐ             ܘ ܐܪܚ ܩ ܡ ܢ 
 
ܝܢ ܘܬ 

 
                                ܡ ܐ

 
      

 
    

ܐ 
ܣ ܒ  ܒ  ܘܣ ܡ  

ܝܬ  === ܕ ܡ ܢܗ ܘܢ ܬ  
 
ܐ ܩܪ ܝ ܚܦ ܛ ܐ

ܒ   
 
  ܒ  ܟ ܬ 

              
                     

 
             

    
 
        

ܚܣ ܪ ܟ  ܠ ܡ ܐ ܕ  ܩܢ ܝܬ  
 
                        ܘܡ ܢ ܪ ܚܡ ܬ  ܟ  ܪܣ ܐ ܐ ܗܡ ܐ === ܕ ܠ ܐ ܬ 
 
                                         

 العظيم  العلم كنز لأنه ===  الإجتهاد         إقت ن   الإنسان أيها
 بالخسران        مليء    مخزن فإنه ===   الكسل عن وإبتعد
 اللذة على منها  تحصل  كيما===         ب ج د          الكتب    وطالع
 عليه        حصلت    ما      ك ل   تخسر  لئلا ===  الشراهة  عن وإبتعد

ܫܬ  ܒ ܗ ܪ 
 
ܬ ܪ ܝܡ ܘܠ ܐ ܬ 

 
ܩܢ ܐ === ܠ ܐ ܬ 

ܢ ܬ  
 
          ܕ  ܗܒ  ܐ ܘܣ ܐܡ ܐ ܐ

 
              

 
               

     
 
                   

ܝܬ  
 
ܟ  === ܡ ܟ  ܝܟ  ܐ

 
ܚ ܬ 
ܘܪ 
 
ܠ ܐ ܒ ܟ  ܠܗ ܝܢ ܐ

 
    ܐ

 
                 

 
    
   
 
                

 
ܬ ܗ ܦ  ܟ   

 
          ܐ
 
  

ܐ === ܘܝ ܘܠܦ  ܢ ܐ ܕ ܠ ܐ ܒ  ܡܫ ܘܚܬ  ܐ 
 
                                     ܕ  ܗܒ  ܐ ܩܢ ܝ ܠ ܟ  ܒ  ܡܫ ܘܚܬ 
 
                              

ܐ === ܘܗ ܢ ܐ ܢܝ ܚ ܐ ܘܒ  ܘܣ ܡ ܐ 
ܘܠܨ ܢ  

 
                               ܕ  ܗܒ  ܐ ܡ ܣܓ  ܐ ܐ

       
 
                   

 تتفاخر  ولا تتكبر لا===        وفضة         ذهبا   إقتنيت  ما إذا
 بإتضاع  أسلك===        طرقك   كل  في بل
 حدود فبلا        العلم   أما ===  بحدود        الذهب         إقتن  
 والغبطة الراحة  فيمنحك العلم أما===   الضيقات        ي كثر الذهب لأن

 الإنسان حرية في                         ܕ ܥ ܠ ܚ ܐܪ ܘܬ  ܒ  ܪܢ ܫ ܐ 
ܘܝ ܐ ܗ ܘ ܥ ܘܕ  ܠ ܐ 

ܢܗ ܘ ܕ  ܒ ܪ ܝܬ  ܢ ܣ ܢܝ ܐ === ܨ ܝܕ  ܒ  ܪ 
 
                   ܐ

                                        
 
  

ܐ 
 
ܢ ܟ  ܢܫ ܐ ܡ ܪܫ ܘܬ 

 
ܢ ܒ  ܝܫ ܐ === ܠܘ ܬ 

 
ܢ ܕ  ܝܢ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
  ܐ

 
                  

 
                   

 
                

 
  



 

ܢ ܠ ܝܬ  ܝܗ  ܠ ܢ 
 
                ܐ
 
ܠ ܨ ܒ ܝ ܢ ܢ ؟  

ܐ === ܠܡ ܢ ܡ ܫܬ  ܐ 
 
                                 ܚ ܐܪ ܘܬ 
 
         

ܒ ܥ ܗ  
 
ܝܬ  ܝܗ  ܒ ܩ ܘܫܬ  ܐ ܬ 

 
ܢ ܠ ܝܬ  ܝܗ  ܒ ܥ ܘܠ ܐ ܕ  ܢ ܗ  === ܘ ܐܢ ܐ

 
       ܐ

 
                     

 
                                       

 
  

ܝܗ ܘܢ 
ܐ === ܐ ܣ ܝܪ ܢ ܡ ܘܣ ܐ ܒ  ܬ ܪ  

 
ܠ ܐ ܠܚ ܐܪ ܘܬ 

 
      ܠܘ ܬ  ܫ ܘܐ

                              
 
             

 
           

ܐ === ܕ ܥ ܒ ܪ ܬ  ܬ ܚ ܘܡ ܗ ܕ ܕ  ܝ ܢ ܐ
 
                                     ܡ ܫܬ  ܐܠ ܐ ܓ  ܝܪ ܚ ܐܪ ܘܬ 
 
                

          
ܪ ܒ  ܪ ܘܝ ܐ === ܫ ܪ ܝܪ ܐ ܕ  ܢܕ  ܓ  ܠ ܒ  ܢ 

                                          ܡ ܢ ܓ  ܝܪ ܢ ܐܬ  
                 

ܝ ܝ ܗ ܒ  ܠ ܢ ܢ ܡ ܘܣ ܐ 
ܐ === ܐ ܝܬ  

 
ܐ ܝ ܗ ܒ  ܠ ܢ ܚ ܐܪ ܘܬ 

                      ܕ ܒ  ܕ ܠ 
            

 
                     

          
ܐ ܝ ܗ ܒ  ܗ  

ܐ ܝ ܗ ܒ  ܠ ܢ ܘ ܠ ܐ ܠ ܢ === ܕ ܢ ܒ ܥ ܐ ܥ ܠ ܡ ܢ ܠ 
ܠ 
 
            ܐ

                                               
  
 
  

ܐ ܝ ܗ ܒ  ܠ ܢ 
ܐ === ܗ ܠ ܝܢ ܕ ܢ ܐܡ ܪ ܠ 

 
ܢ ܕ  ܝܢ ܠ ܝܬ  ܝܗ  ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
             ܐ

                        
 
                          

 
  

ܐ ܗ ܘ ܡ ܬ ܝ ܠܕ  ܝܢ 
 
ܫ ܐ === ܡ ܢ ܚ ܐܪ ܘܬ 

ܠ ܐ ܓ  ܝܪ ܘܕ  ܘܪ  
 
                   ܫ ܘ ܐ

 
                    

                
  
 
      

ܐ 
 
ܢ ܝܢ ܕ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
ܬ ܗ  ܐ

ܐ ܚ ܬ  ܗ  === ܒ ܢ  
 
ܐ ܘ ܒ ܨ ܬ 

 
  ܒ ܥ ܬ 

 
               

 
      

                   
 
          

 
       

ܐ ܗ ܝ
 
ܫܟ  ܚܢ ܢ === ܕ ܗ ܝ ܒ ܥ ܬ  ܐ ܡ ܢ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
      ܩܕ  ܡ ܕ  ܢܚ ܘ ܐ ܐ

 
                                        

 
                  

ܐ ܐ ܘ ܠ ܐ 
 
ܝܬ  ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
ܠ === ܕ  ܐܢ ܐ

 
          ܠ ܐ ܟ  ܝܬ  ܙ ܕ  ܩ ܕ  ܬ ܫ ܐ

 
            

 
             

 
                           

ܝܬ  ܠ ܟ  
 
ܢ ܐ
 
         ܐ

 
   

 
ܐ  

 
ܠ ܐ === ܐ ܘܕ  ܝܬ  ܠ ܟ  ܥ ܠ ܚ ܐܪ ܘܬ 

 
  ܓ  ܝܪ ܫ ܘܐ

 
                                   

 
           

ܘ ܚ ܝܠ ܐ ܐ ܚܪ ܝܢ
ܠ ܠ ܟ  === ܨ ܒ ܝ ܢ ܟ  ܐ 

 
                 ܡ ܢ ܘ ܗ ܘ ܕ  ܡܫ ܐ

                        
 
                  

 الخالق   هي  إنما فالملامة===         رديئة             خ لق ت نا  كانت     إن  
 عاتقنا  على تقع  فالملامة===  فاسدة حريتنا كانت إذا  أما
 إرادتنا؟          ت حاسب      إذن           ف ل م  ===  الحرية  عديمي       ك ن ا إذا
 حاسبها  قد فبالحق موجودة هي       وإن  ===          ظ لما   دانها فقد حرية  هناك  تكن لم  إذا  ، أجل 
 بكلتيهما  الشريعة ترتبط===   والحرية  المحاسبة بين فما
         الدي ان   تحديد لتجاوزها هي   إنا===   الحرية   محاسبة أن ذلك
 إيانا  بخدعه الصادق===  الخالق ينتفع       ت رى فماذا
 الحرية         ي عطنا     ل م أنه  حين  في===  الشريعة   أعطانا إذ
 ؟         ي عط ها      ل م         ل م   نسأله      أن   لنا          ل ح ق  ===            ي عطناها  لم أنه فلو
          ي عطناها  لم أنه         نقول       أن    لنا        ل ح ق  ===   فينا         مفقودة   الحرية      أن   لو  بل

 الحرية  من تتولد إنما===  والمباحثات  الأسئلة       أن        حيث  
 الحرية   إبنا هما===    الإستقصاء   وأخاه الحوار      إن    ، أجل 
 الحرية   وليد هو  الحوار      أن  ===   وجدنا            ن ب ره ن       أن          فقبل  
 لا      أم   حرية  هناك  كانت  إذا ===       بعد   نسأل أن  يجب فلا
 الحرية  بوجود إعترفت فقد===           تساءلت   ما فإذا
 أخرى      قوة   أم          إرادت ك         أهي  ===         يسألك   الذي      م ن        ت رى
ܣ ܘܢ ܐ  (9

 
       ܐ
 
 آسونا 

ܚܡ ܐ ܒ ܕ  ܝܢ ܟ  ܢܗ ܘܢ ܥܠ ܝ 
ܒ  ܐ === ܘܪ  

ܚܡ ܝܟ  ܐ 
                           ܚ ܘܢ ܝܢܝ ܒ ܪ  

             
         

               
ܠ ܐ                                                            ܘ ܐܩ ܝܡ ܝܢܝ ܡ ܢ ܥ ܦ ܪ ܐ === ܒ ܝ ܘܡ ܐ ܕ ܢ ܝܫ ܟ  ܡ ܬ ܓ 

ܚܡ ܘܗ ܝ === ܘ ܐܬ ܩ ܢ ܨ ܠܡ ܟ  ܡ ܢ ܩܕ  ܝܡ
ܐ ܕ ܓ  ܒ ܠ ܘܢܝ ܪ  

ܒ  
                                        ܐ 

                  
   
   

ܝܢ === ܒ ܝ ܘܡ ܐ  
ܓ ܪ  

                 ܪ ܡܙ ܟ  ܢܢ ܚ ܡ ܦ  
     

                ܕ ܫ ܠ ܡ ܥ ܠܡ ܐ                  
ܐ ܕ ܡ ܡܬ  ܘܡ 

             ܒ ܕ  ܢܚ ܗ ܕ ܝ ܫ ܘܥ ܡ ܠܟ  ܢ === ܩ ܝܡ ܝܢ ܩܒ ܝܪ  
                                               

ܐ
  ܘܡ ܙܥ ܩ ܒ ܩ ܠ ܗ ܚ ܝ ܐ === ܘ ܡܥ ܝܪ ܠܟ  ܠܗ ܘܢ ܫܟ  ܝܒ   
                                                      



 

ܩܢ ܝܢ 
 
ܐ ܬ 
 
      ܕ  ܚܠ ܐ ܗ ܘ ܪ ܒ  ܐ ܠܟ  ܠ ܐ ܢ ܫ === ܡ ܐ ܕ ܟ  ܘܪ ܣ ܘ ܬ 

 
    
 
                                                      

ܐ === ܘܗ ܦ ܟ  ܝܢ ܠ ܫܝ ܘܐ ܟ  ܠܗ ܘܢ 
ܝܢ ܒ  ܝܫ  

ܦ  ܕ  ܝܢ ܒ  ܗܬ  
 
                                  ܐ

          
                

 
  

ܠ ܝܢ                                                                ܝ ܘܡ ܐ ܕ ܕ  ܝܢ ܐ ܩܪ ܒ  ܠ ܗ === ܘܟ  ܠܗ ܘܢ ܡ ܘܡ ܝ ܢ ܡ ܬ ܓ 
ܐ ܦ  ܬ ܚ ܬ  

ܐ ܕ ܣ ܦ ܪ  
 
            ܘ ܐܝܢ ܘ ܕ ܙ ܟ  ܐ ܩܕ  ܡ ܝܟ  === ܒ ܫ ܥܬ 

           
 
                                       

ܦ ܠ ܐ ܦ ܝ ܣ ܐ ܡܩ ܪܒ  ܝܢ
 
ܡ ܢ === ܐ

ܝܒ  ܝܢ ܬ  
                        ܠ ܐ ܓ  ܝܪ ܬ  

 
         

          
           

   
ܐ === ܕ ܠ ܝܬ  ܒ  ܗ ܡ ܠܬ  ܐ ܘܡ ܐܡܪ ܐ 

 
                                    ܕ ܝ ܘܡ ܐ ܗ ܘ ܕ ܦ  ܣ ܝ ܩ ܬ 
 
                           

      علي   حكمك ليكن  وبالمراحم===   الآب  أيها  برحمتك علي         ت حن ن  
 علامتك   ظهور يوم===  التراب  من وأقمني
 القديم من        صورت ك         وأتقنت  ===  رحمتك جبلتني الذي  الآب أيها

 العالم  ينتهي يوم===   أجسادنا ستبعث  إشارتك
 البدء  منذ الأموات ويقوم===         ملك نا يسوع بظهور
 الراقدين جميع ويوقظ===  المحيي  بصوته  ويصرخ
 الكراسي        ت هيأ عندما===   إنسان  لكل عظيم خوف
 الجحيم  إلى       ك لهم ويعودون===   الأشرار يخجل         وأيضا  
 ستنجلي  عيوبنا وكل ===         ق ر ب   قد الدينونة  يوم
 الأسفار         ت فت ح ساعة===  أمامك        ي ز كى الذي هو       وم ن  
        ع ذرا           ي قدمون ولا===         ه ناك    توبة لا لأنه
 قول  أو  كلمة فيه  ليس===   الحساب فيوم

           قورل  ونا             ܩ ܘܪ ܠ ܘܢ ܐ (10
ܙ ܐ 
ܐ ܕ ܐ ܪ  

 
ܐ ܘ ܚܫ ܡ ܝܬ 

 
    ܕ ܥ ܠ ܨܠ ܝܒ  ܘܬ 

         
 
            

 
                 

ܐ
 
ܟ  ܘ ܠ ܘܗ ܝ ܒ ܚ ܕ  ܘܬ 

 
ܡܪ ܐ ܕ  ܫܪ ܪ ܐ === ܥ ܡ ܐ

 
  ܡ ܠ ܠ ܐ

 
                      

 
                        

 
        

ܡ ܝܕ  ܘ ܗ ܝ === ܥ ܠ ܦ  ܨܚ ܐ ܕ  ܒ ܥ ܠ ܝܬ  ܐ
                                           ܘ ܓ ܠ ܐ ܒ  ܘܟ ܪ ܐ ܠܬ  
                       

                                       ܦ  ܪ ܘܩ ܢ === ܠܕ  ܒ ܚܬ  ܐ ܘ ܠܢ ܘܩ ܝ ܐ              ܩܢ ܘܡ ܗ ܙ ܡ ܢ 
ܐ 
 
ܬ  ܟ  ܦ  ܗ ܒ ܡ ܠܝ ܘܬ 

 
  ܫܡ ܢ ܘ ܒ ܫ ܠ ܠ ܚܡ ܗ ܚ ܝ  ܐ === ܘ ܐܬ 

 
                     

 
                                     

ܗ
 
ܓ ܪ ܗ === ܒ ܚ ܡܪ ܐ ܕ  ܐܠ ܗ ܘܬ 

ܐ ܕ ܦ  
ܒ  ܝܠܬ   ܬ ܡ ܕ ܟ  ܬ  ܓ 

 
  ܐ

 
                              

       
                      

 
  

ܚ ܚ ܘܒ  ܗ === ܕ ܢ ܗܘ ܐ ܠܕ  ܝܠ ܗ ܡ ܐܟ  ܘܠܬ  ܐ 
 
ܚܘ ܗ ܝ ܘ ܪܬ 

                                             ܢܒ  ܥܘ ܪ  
 
            

           
ܐ
 
ܐ ܒ ܕ  ܟ ܝ ܘܬ 

  ܫ ܩܠ ܗ ܠܟ  ܪܝ ܐ ܡ ܢ ܨ ܗܝ ܘܢ === ܘܝ ܗܒ  ܗ ܠܥ ܕ ܬ  
 
              

                                                  
ܐ ܥܒ  ܕ  ܗ ܘ ܐ === ܘܙ ܡ ܢ ܘ ܩܪ ܐ ܒ ܢ ܝ  ܒ  ܝܬ  ܗ

ܐ ܚܕ  ܬ  
 
                                                 ܫ ܪ ܘܬ 

         
 
        

ܗ  
 
ܩ ܢ === ܕ  ܢܣ ܒ  ܥ ܒ  ܗ  ܟ  ܦ ܢ ܘܬ 

ܐ ܠܟ  ܠܬ  ܗ ܬ  
 
   ܚܫ ܡ ܝܬ 

 
                                   

               
 
         

ܐ
 
ܐ ܒ ܚ ܪܬ 

ܓ ܪ ܗ ܒ ܩ ܕ ܡ ܐ === ܘܟ  ܢ ܕ  ܒ ܚ ܘܗ ܝ ܐ ܢ ܫ  
  ܕ ܒ  ܚ ܡ ܪ ܢ ܦ  

 
         

                                             
                 

                                                       ܠ ܗ ܒ ܟ  ܣ ܦ  ܘܪܩ ܢ ܐ === ܘܟ  ܢ ܥ ܨܪ ܗ ܥ ܡ ܐ ܒ ܩ ܝܣ ܐ         ܥܨ ܪ ܗ ܘ 
ܝ ܐ
    ܩ ܕ  ܡ ܟ  ܗ ܢ ܠ ܩܢ ܘܡ ܗ === ܕ ܠ ܐ ܢܟ  ܗܢ ܘܢ ܒ  ܗ ܢ ܘܟ ܪ  
                                                          

 وعشاءالأسرار  الصلب  في
 بالفرح آكليه  مع ===  الحق خروف         ت ك ل م

            الع ل  ي ة  في الفصح عن===  لتلاميذه  البكر وأوضح
          والن حر   للذبيحة ===             م خل  ص نا        ذات ه       أع د  
        مملؤا   كفه وأتى===  المحيي        خبزه           ون ض ج         س من  



 

           أ لوهيته         بخمر  ===  جسده      جبلة             ت ط ي ب ت  
       مأكلا   لخاصته ليصير===          ح ب ه         وجاش   رحمته نبعت
 بالنقاوة للكنيسة ووهبه===  صهيون من المخزن أخذ
       بيته          أبناء   ودعا         وع ز م  ===  جديدة وليمة  صنع
        جوع ها بها         لي شبع===   لعروسه        مأدبة         أع د  
       آخرا   الناس  ثم===       أولا         جسده   ربنا ذبح

 بالصليب  الشعب عصره      ث م===  الخلاص   بكأس       ذات ه       ع ص ر
 الغرباء   يقدسوه لئلا===        أولا    شخصه        ق د س  

 بالاي        ܒ  ܠ ܝ (11
             ܠ ܐܒ  ܗ  ܝܢ                            ܚ ܣ ܐ ܠ ܢ ܡ ܪܝ ܐ === ܘܚ ܣ ܐ 

ܒ  ܢ ܝܢ
        ܚ ܣ ܐ ܠ ܢ ܡ ܪܝ ܐ === ܘܚ ܣ ܐ ܠܪ  
                                 

ܝܢ
ܦ   
   ܚ ܣ ܐ ܠ ܢ ܡ ܪܝ ܐ === ܘܚ ܣ ܐ ܠܫ ܘܬ  
    
                                    

                                           ܚ ܣ ܐ ܠ ܢ ܡ ܪܝ ܐ === ܘ ܐܢ ܝܚ ܠܥ ܢ ܝܕ  ܝ ܢ 
                                                    ܘܟ  ܠܗ ܘܢ ܥ ܢ ܝ ܕ  ܐ === ܕ  ܐܘܕ  ܝܘ ܘܗ ܝܡ ܢܘ ܒ  ܟ  
ܢ ܦ ܓ ܪ ܟ  === ܘ ܐܫܬ  ܝܘ ܕ ܡ ܟ  ܚ ܝ ܐ

                                      ܘ ܐܟ  ܠܘ ܡ 
            

ܝܟ  ܐ ܫܘ ܢ === ܕ ܢ ܥ ܘܠ ܠ ܛܝ ܪ ܟ  
ܡܪ  
 
                                  ܥ ܡ ܐ

    
 
      

ܟ  
 
ܝܟ  === ܢ ܦ ܪ ܘܥ ܠܡ ܪ ܘܬ 

   ܘܥ ܡܗ ܘܢ ܕ ܩ ܕ  ܝܫ  
 
                         

                     
                                             ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܕ ܙ ܕ  ܩ ܠ ܟ  === ܘ ܠܥ ܠ ܡ ܥ ܠܡ ܝܢ 

         لآ بائنا  وإغفر ===   رب يا لنا إغفر
 لمعلميننا وإغفر ===   رب يا لنا إغفر
 لشركائنا وإغفر ===   رب يا لنا إغفر
 موتانا  وأرح ===   رب يا لنا إغفر
 بك  وآمنوا  إعترفوا الذين===  الأموات  ولكل
 المحيي  دمك وشربوا===  جسدك من وأكلوا
 حظيرتك إلى   لندخل===   غرافك مع  أهلنا
 ربوبيتك         ن وفي       أن  ===  قديسيك ومع
 الداهرين  دهر وإلى ===  بك اللائق  المجد
ܝܠ  (12

 
   ܕ  ܝܪ ܝ ܐ ܫܡ ܘܐ
 
 الراهب صموئيل               

ܒ  ܗ ܕ ܥ ܠ ܚ ܝ  ܐ 
 
                  ܡ ܢ ܟ ܬ 
 
ܐ         

  ܕ ܡ ܪܝ ܒ  ܪܨ ܘܡ ܐ ܓ  ܒ ܝ ܐ ܕ  ܐܒ  ܝܠ  
                      

                 
ܐ ܫܟ  ܝܚ ܝܢ ܗ ܘ ܘ ، ܘܙ ܕ  ܝܩ ܐ ܡ ܢ ܙ ܕ  ܝܩ ܐ 

 
                                             ܒ ܟ  ܠ ܕ  ܪ ܘܕ  ܪ ܘ ܒ ܟ  ܠ ܙܒ  ܢ ܘ ܙܒ  ܢ ، ܙ ܕ  ܝ ܩ ܐ ܒ  ܒ ܪ ܝܬ 
 
                                                                 

ܝܟ  ܟ  ܘܟ ܒ  ܐ ܡ ܢ ܟ  ܘܟ ܒ  ܐ ܒ ܫ ܘܒ ܚ ܐ ، ܘ ܐܬ ܠ ܝܛ ܐ ܡ ܢ 
                                                           ܡܝ ܬ  ܪ ܗ ܘ ܒ ܚ ܘܒ  ܗ ، ܐ 
                           

ܬ ܠ ܝܛ ܐ ܡܥ ܠ ܝ ܗ ܘ ܒ ܥ ܡܠ ܗ ،  ܔܝܟ  ܫ ܡܫ ܐ ܡ ܢ ܣ ܗܪ ܐ ܒ ܙ ܝܘ ܐ   
                                                                  ܐ 
   

ܠ ܐ
 
ܝܬ  ܗ ܘ ܐ ، ܐ

 
ܐ ܐ
 
ܒ  ܝ ܠ ܐ ܣ ܓ  ܝ ܐ

ܗ ܕ ܢ ܨ ܝܚ ܐ ܒ  ܪܨ ܘܡ ܐ ܐ 
 
ܬ 
    ܒ ܪ ܡ ܕ  ܝܢ ܒ ܝ ܘܡ  

 
             

 
   
 
                 

                          
 
  
                     

ܐ ܒ ܕ  ܪ ܗ ܕ ܗ ܢ ܐ ܫܟ  ܝܚ ܝܢ
 
ܦ  ܙ ܕ  ܝ ܩ ܐ ܣ ܓ  ܝ ܐ

 
ܗ ܕ ܗ ܢ ܐ ܠ ܕ ܟ  ܠܗ ܘܢ ܥ ܠܒ  ܐ ، ܐ

 
                             ܓ ܡ ܝܪ ܘܬ 

 
                      

 
                                  

 
           

ܗ ܕ ܗ ܢ ܐ ܡ ܢ ܕ ܟ  ܠܗ ܘܢ ܡܥ ܠܝ ܐ ، ܘܩ ܪ ܝܒ  ܐ ܢ ܐ ܕ  ܐܡ ܪ 
 
ܠ ܐ ܐ ܬ ܠ ܝܛ ܘܬ 

 
                                                          ܗ ܘ ܘ ، ܐ

 
                

 
          

ܐ
 
ܝܟ  ܕ ܣ ܒ  ܪ ܐ ܢ ܐ ، ܕ  ܐܦ ܠ ܐ ܡ ܢ ܝ ܡ ܝ  ܥ ܠܡ ܐ ܫܡ ܝܥ ܐ ، ܕ  ܐܝܟ  ܗ ܕ  ܐ ܐ ܬ ܠ ܝܛ ܘܬ 

  ܐ 
 
                                                                                      

   
 .                         ܒ ܢ ܝ  ܒ  ܣܪ ܐ ܢܫ ܡܫ ܘܢ



 

 النساك  رئيس  برصوم مار حياة عن كتابه      م ن  
 عن يمتاز           وص د  يق   ،  كثيرون           ص د  يقون يوجد ،        وزمان         زمان         وكل          وجيل        جيل         ك ل    في

 كما ،         بعمله   أسمى         مجاهد   عن         ومجاهد   ،  بالمجد      نجم   عن       نجما       أن   كما ،  بالمحبة          ص د  يق  
 إلا  ، كثيرون         ن ساك   برصوم المظفر  أيام في         و ج د   قد لكن ،  بهائها في  القمر عن الشمس

 هو          جهاد ه       أن   إلا  ،        جيله   في كثيرون           ص د  يقون       و جد        وأيضا   ، كلهم أولئك   فاق هذا  كمال     أن  
 جهاد  هكذا مثل       ي سمع  لم  العالم بدء منذ      أن ه         أقول       أن          قريب   أنني  وأظن ،         ك ل  هم      م ن   أسمى

 . البشرية  خدم

ܝܣܚ ܩ ܕ  ܐܢܛܝ ܘܟ   (13
 
                  ܐ
 
 الأنطاكي إسحق 

ܢ ܐ
ܚܡ ܬ  ܝ ܘܠܦ  

    ܪ 
             

   
ܢ ܐ ؟ ܘܠ ܐ ܗܘ ܐ ܪܚ ܝܡ ܐ ܡ ܢ ܟ ܠ ܐ ܢ ܫ              ܡ ܢ ܘ ܕ ܪܚ ܡ 

                                      ܝ ܘܠܦ  
        

ܣ ܘ ܗ ܝ
ܝ ܥ ܠܡ ܐ ܒܩ ܘܠ 

 
ܗ ؟ ܘܠ ܐ ܠܐ

 
        ܡ ܢ ܘ ܠ ܐܝ ܒܡ ܠܦ  ܢ ܘܬ 

               
 
           

 
                        

ܓ ܪ ܐ ܕܩ ܪܝ ܢ ܗ
ܢ ܐ ؟ ܕܛ ܠܡ ܗ ܐ 

                ܡ ܢ ܒ ܓ  ܢ ܡ ܢ ܝ ܘܠܦ  
                

                       
ܝܪ ܐ
ܬ ܝ ܬ ܪ ؟ ܡ ܢ ܥ ܢܝ ܢ ܗ ܫ ܦ  

 
     ܡ ܢ ܪ ܚܡ ܗ ܘܠ ܐ ܐ

                            
 
                  

ܬ  ܐ ؟ ܘܠ ܐ ܡܠ ܐ 
                 ܠܡ ܢ ܘ ܓܠ ܙ ܡ ܢ ܥ ܠ ܠ 
ܐ                       

 
ܬ 
  ܘܝ ܗ ܒ  ܠ ܗ ܓ ܐܘ  
 
  
                   

ܝܕ  ܘ ܗ ܝ
ܠܡ 

 
ܐ ܗܘ ܘ ܬ

ܝܕ  ܐ ܗܘ ܐ ܠ ܗ ؟ ܘܠ ܐ ܡ ܠܟ  
ܠܡ 

 
          ܐ ܝܢ ܐ ܬ

   
 
        

                            
   

 
         

ܘܕ  ܐ
ܚ ܒ  ܥ ܢܝ ܢ ܗ ؟ ܘܠ ܐ ܗܘ ܐ ܒܥ ܠܡ ܐ ܦ ܩ 

      ܡ ܢ ܘ ܕܐ 
                                      

          
ܬ  ܫ ܡ ܘܢ ܗ

ܠ 
 
ܐ ܥ ܦ  ܘܬ 

ܐ ܨ ܐܕ  ܘܗ ܝ ؟ ܘܠ 
 
            ܡ ܢ ܐ ܪܡ ܝ ܡܠ ܘܐ

  
 
          

                  
 
                 

ܐ ܢܣ ܒ  ܡ ܢ ܗ 
ܓ ܪ ܐ ܒܨ ܝܪ 

ܢ ܐ ؟ ܘܐ 
              ܡ ܢ ܐܘܓ ܪ ܥ ܡ ܝ ܘܠܦ  

            
         

                      
ܠ ܘܡ ܐ ؟ ܕܢ ܥܪ ܘܩ ܐ ܢ ܫ ܡ ܢ ܦ ܘܠܚ ܢ ܗ 

                                      ܐ ܝܟ ܐ ܗܘ ܐ ܠ ܗ ܛ 
                   

 العلم  محبة
 أحد  كل من         محبوبا   يكن ولم ؟         العلم        أحب   الذي ذا      م ن  
 مديحه  في العالم       يك د   ولم  تعليمه؟ في      ك د   الذي ذا      م ن  
         قراءت ه      حق   غمطه       كأن ه العلم؟ من          ت ذ م ر   الذي ذا      م ن  
 الكيسة  عشرته من ينتفع       ولم   ؟  أحبه الذي ذا      م ن  
 الخيرات  أضعاف  عليه        ي غد ق ولم ؟ (ألأموال) ألغلات  حرمه الذي ذا      م ن  
 تلاميذ الملوك  له        يص ر        ولم   ؟         تلميذا   له  صار الذي ذا      م ن  
        أميرا           العالم   في      يضح        ولم   ؟  عشرته      أحب   الذي ذا      م ن  
         درهم ه             وي ث ل ث          ي ضاعف ولم         مبلغا ؟ لديه  أودع الذي ذا      م ن  
        زهيدة         أجرة    منه فتقاضى ؟        أجيرا    العلم عند عمل الذي ذا      م ن  
 خدمته  من المرء يهرب حتى         جائرا ؟  العلم  كان(      اين  )  متى      ت رى

 الملفان  نرسي مار                      ܡ ܪܝ ܢ ܪܣ ܝ ܡ ܠܦ  ܢ ܐ  (14
ܡܪ ܐ ܡ ܪܝ ܡ ܗ ܠ ܝܢ ܠܡ ܢ === ܘܡ ܛ ܠ ܡ ܢ ܐ ܘܡ ܢ ܥ ܠܬ  ܐ  -ܐ

 
                                                      ܐ
 
  

ܬ ܪܟ  ܘܢ === ܝ ܠ ܘܕ  ܐ ܒ ܣ ܝ ܡ ܬ ܟ  ܘܢ 
ܘܢ ܡ ܢ ܐ 

 
ܐܬ 
 
                                       ܩܪ ܬ ܟ  ܘܢ ܕ ܬ 

         
 
   
 
                

ܓ   ܐ ܘܡ ܪ ܐ ܗ ܘ ܕ ܟ  ܠ  -ܐ
ܐ ܕ ܡ ܠܟ  ܐ ܗ ܘ ܒ ܪ ܟ ܝ === ܘܙܩ ܛ ܪ ܬ  

ܝܢ ܡܓ  ܘܫ  
ܪ 
 
                        ܐ

                                       
           

  
 
  

ܗ ܟ  ܠ ܡ ܫܬ ܡ ܥ 
 
                ܘܪ ܡ ܫ ܘܠܛ ܢ ܗ ܥ ܠ ܥ ܠܡ ܐ === ܘ ܠܡ ܠܟ  ܘܬ 
 
                                           

ܐܠ ܕ  ܡ ܠܟ  ܐ ܡ ܣܟ ܝܢ ܬ  ܐ -ܒ
 
ܐ ܗ ܕ  ܐ ܗܘ ܬ  === ܕ ܬ 

                           ܒ  ܐܝܠ ܝܢ ܙ ܒ ܢ  
 
                       

                  



 

ܐ ܐ ܢ ܐ ܘ ܡܓ  ܙܝ ܢ === ܘ ܐܝܟ  ܢ ܡ ܠܟ  ܐ ܡ ܢܝ ܡ ܬ ܚܙ ܐ 
                                                      ܕ  ܣܢ ܝܩ 
          

ܓ   ܐ ܡ ܫܬ  ܥܒ ܕ ܝܢ  -ܒ
                    ܒ  ܟ ܝ ܒ  ܠܚ ܘܕ  ܝܟ ܝ ܗ ܕ  ܐ ܗܘ ܬ  === ܘܠ ܒ ܪ ܟ ܝ ܬ  
                                                      

ܟ ܝ ܒ  ܗ ܝ ܪܒ  ܐ === ܕ ܡ ܠܟ  ܐ ܪ ܒ  ܐ ܒ  ܟ ܝ ܢ ܬ ܚܙ ܐ
 
                                                      ܕ ܡ ܣܟ  ܝܢ ܘܬ 
 
               

ܐ ܦ ܓ  ܝܥ ܠ ܝ -ܓ
ܐ ܡ ܡܬ  ܘܡ ܠ 

ܝܬ  ܠ ܝ === ܒ ܥ ܘܬ ܪ 
 
ܐ ܠ ܐ ܐ

              ܓ  ܙ ܐ ܕ ܡ ܠܟ   
             

                     
 
       

                 
ܟ ܪܙ ܘܢ

 
ܐ ܣܢ ܝܩ === ܘ ܕ ܡ ܠܟ  ܐ ܗ ܘ ܒ  ܪܝ ܠ ܐ ܬ 

        ܒ  ܝܬ  ܐ ܡ ܣܟ  ܝܢ ܘܥ ܘܡܪ 
 
                                        

                          
ܐ ܕ ܣ ܦ  ܩ ܡ ܥܬ  ܪ ܠܟ  ܠ  -ܓ

ܘܗ ܝ ܒ ܪ ܟ ܝ === ܘܥ ܘܬ ܪ 
ܝܬ  
 
                         ܓ  ܙ ܐ ܪ ܒ  ܐ ܐ

                         
    
 
                

ܐ ܡ ܬ ܡ ܣܟ ܢ ܝܢ === ܘܗ ܘ ܠ ܐ ܚ ܣ ܪ  
ܐ ܕ ܡ ܠܟ   

                                    ܓ  ܙ  
           

                ܘܠ ܐ ܡ ܬ ܒ ܨ ܪ       
 السبب  وما  ماذا      أجل         وم ن  ===         ل م ن    لهؤلاء مريم قالت(  أ

 بكنوزكم الطفل  عند===  بلدكم من لتأتوا دعاكم الذي
 الكل      رب   وهو التيجان  وعاقد===          م ل ك   هو        إبنك        لأن   المجوس أجاب (   أ

        م لك ه  إلى الكل ويخضع===  العالم على  سلطانه وعظيم
       ملكا          ت ل د           مسكينة       أن  ===   هذا  صار  ألأوقات  أي في( ب

      ملك   مني يظهر وكيف===  ومعدمة محتاجة  لأني
          التيجان               ت س ت ع ب د ولإبنك===   هذا  حصل         و حدك        ب ك  ( ب

        م ن ك   سيظهر العظيم  الملك      لأن  ===          ي عظ م       ب ه         وفقرك  
      ق ط   بالغنى       ألتق   ولم===  الملوك       ك نز   لي  ليس ( ج

        م ل ك   إبني      بأن   تكرزوا فلا===  محتاج         ومسكن         فقير         ب يت  
 الكل   لإغناء يكفي        وغ نى  ===         عظيم         ك نز   لهو  إبنك      إن  ( ج

 ينقص  ولا  يخسر لا  وهو===  ستفتقر   الملوك كنوز
                                ܡ ܪܝ ܦ  ܠܠ ܟ ܣܝܢ ܘܣ ܕ ܡ ܒ  ܘܓ   (15

                  ܕ  ܚܠ ܬ  ܐ ܠ ܗ ܐ 
 ألل  مخافة

                      ܐ ܟ ܙܢ ܐ ܓ  ܝܪ ܕ ܡ ܐܢ ܐ 
ܢ  

 
ܠ ܐ ܐ

 
  ܕ  ܡܠ ܐ ܡ ܢ ܡ ܕ  ܡ ܠ ܐ ܡܩ ܒ  ܠ ܡ ܕ  ܡ ܐ ܚܪ ܝܢ ܕ ܢ ܦ  ܠ ܒ  ܗ ܐ

 
     

 
                                                              

ܦ  ܢ ܦ ܫ ܐ ܕ ܡ ܠܝ ܐ ܕ  ܚܠܬ  ܐ ܕ ܡ ܢ ܐ ܠ ܗ ܐ
 
ܣܬ  ܦ  ܩ ܡ ܢ ܗ ܘ ܩ ܕ ܡ ܝ ܐ ܕ  ܡܠ ܐ ، ܕ ܗ ܟ  ܢ ܐ ܐ

 
                                            ܐ

 
                                                 

 
  

ܝܬ  ܒ ܥ ܠܡ ܐ   ܕ  ܟ ܢ ܝܫ ܐ
 
ܘ ܡ ܕ  ܡ ܐ ܚܪ ܝܢ ܕ ܐ

                           ܠ ܐ ܡ ܫܟ ܚ ܐ ܕ  ܬ ܩ ܒ  ܠ ܕ  ܚܠܬ  ܐ ܕ ܡ ܢ ܥ ܠܡ ܐ ܐ 
 
                    

                                                   
ܐ ܕ ܡ ܢ ܐ ܠ ܗ ܐ   

                  ܗ ܝ ܟ  ܘܠ ܗ  ܠܘ ܬ  ܗ ܝ ܚܕ  ܐ ܕ  ܚܠܬ  ܐ ܫ ܪ ܝܪܬ  
                                                 

 الطافحة   النفس كذلك ،  فيه مما        ي خ ل        ل م   ما أخرى       مادة         أية    يستوعب لا الطافح  الكيل      أن   كما
             بك ل  ي تها مجمعة لأنها فيه       شيء        أي   أو  العالم       مخافة فيها          ت ند س       أن         ي مكن لا ،  الله         بمخافة  

 .الحقة     الله          مخافة   على
 

ܗ
 
ܛ ܠ ܐܝܢ ܐ ܕ ܡ ܬ ܡ ܟ  ܟ  ܩܕ  ܡ ܘܗ ܝ ، ܚ ܟ  ܝܡ ܐ ܕ  ܝܢ ܡ ܛ ܘܠ ܡ ܟ  ܝܟ  ܘܬ 

 
  ܣ ܟ ܠ ܐ ܡܥ ܕ  ܫ ܐ

 
                                                                        

 
                  

ܐ   
 
ܐ ܒ ܓ  ܘ ܡ ܟ  ܝܟ  ܘܬ 

ܚܙ ܐ ܚ ܘܒ  
 
    ܡ ܣܓ  ܐ ܡ ܚ ܒ  ܠ ܗ ، ܠ ܝܬ  ܠ ܗ ܓ  ܝܪ ܥ ܝܢ ܐ ܠ ܟ ܠ ܐ ܕ ܬ 

 
                     

           
 
                                                         

     إن    ذلك ،          لتواضعه    له         ح ب ا           فيزداد   الحكيم  أما  ،     ل ه        إتضع        م ت            يحت ق ر       أن          معتاد           الجاهل       إن  

 .          التواضع         خلال        م ن           ألمحبة            لت بصر    له         بصيرة   لا الجاهل 
 

ܐ ، ܗ ܟ  ܢ ܐ 
 
ܐ ܟ ܡ ܐ ܕ  ܦ ܬ  ܝܚ ܐ ܥ ܝܢ ܐ ܠ ܚܙ ܬ 

 
ܘܩ ܠ ܬ 

ܓ ܠ ܐ ܡ ܢ ܬ  
             ܐ ܟ ܙܢ ܐ ܕ  ܢܛ ܝܪ ܐ ܪ 

 
                                   

 
       

             
                       



 

ܐ                    ܓ ܠ ܝܙ ܐ ܘܡ ܒ ܥܕ  ܐ 
 
ܐ ܡ ܢ ܢ ܦ ܫ ܐ ، ܟ ܡ ܐ ܕ  ܚܠ ܝܡ ܚܙ ܝ ܗ  ܕ ܗ ܝܡ ܢ ܘܬ 

 
ܝܢ ܘܬ 

 
  ܡ ܐ

 
                                                   

 
      

 
    

                                        ܘܡ ܬ ܒ  ܩܝ ܐ ܘܚ ܝܪ ܐ ܒ  ܫܡ ܝ ܢܝ  ܬ  ܐ   
 لا  ،  النفس كذلك ،        للنظر           مفتوحة          العين   دامت ما ،  العثرات      م ن           محفوظة            الر ج ل       إن   كما

         تتبص ر   وهي  ،         سليمة          صحيحة   فيها الإيمان        بصيرة   مادامت       سبيلا    إليها       الخمول  يعرف
 . وتتبينها السماوية ألأمور
                         ܡ ܪܝ ܝ ܥܩ ܘܒ  ܕ  ܣܪ ܘܓ   (16
 السروجي  يعقوب مار

ܐ 
  ܡ ܢ ܠ ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ  ܒ ܫ ܘܠ ܡ ܐ ܕ ܚ ܝ  ܐ ܡ ܘܬ  
                                             

ܐ ܠܥ ܠ ܡ ܢ ܪ ܫ ܗ 
                 ܘ ܐܝܟ  ܨ ܦ  ܚܬ  ܐ ܝ ܘܡ ܗ ܕ ܡ ܘܬ  
                                  

ܠ ܐ ܗ ܘ 
ܦ  ܛ ܠ 

 
ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ ܥ ܠܡ ܐ ܚ ܠܡ ܐ ܗ ܘ ܐ

        ܡ ܢ ܠ 
       

 
                              

       
ܐ ܡ ܬ ܩ ܕ  ܐ ܡ ܢ ܚ ܒ  ܝ ܒ  ܘܗ ܝ 

                                ܘ ܡܫ ܢ ܐ ܠ ܗ ܘܠ 
                 

ܘܪܚ ܗ ܕ ܥ ܠܡ ܐ ܠܩ ܒ ܪ ܐ ܣ ܝܡ ܐ
 
                               ܡ ܢ ܠ ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ ܐ
 
                   

ܡ ܢ ܗ ܘ
 
        ܡ ܘܚ ܪ ܩ ܠ ܝܠ ܩ ܕ  ܡ ܩ ܠ ܝܠ ܗ ܐ ܬ 
 
                                   
ܐ ܢ ܩܢ ܐ 

ܐ ܕ ܟ  ܟ ܪ  
 
ܒ ܘ ܬ 

         ܡ ܢ ܠ ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ  ܐܢ ܪ  
            

 
      

                         
                                                ܠܩ ܒ ܪ ܐ ܕ ܢ ܥ ܠ ܥ ܡ ܗ ܡ ܕ  ܡ ܠ ܐ ܫ ܒ ܩ ܝܢ ܠ ܗ

                                               ܡ ܢ ܠ ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ  ܐܠ ܘ ܝ ܗ ܒ  ܟ  ܠ ܗ ܕ  ܗܒ  ܗ
                                              ܒ ܥ ܕ  ܢ ܩ ܨ ܗ ܫ ܘܚܕ  ܐ ܡ ܢ ܗ ܠ ܐ ܡ ܬ ܩ ܒ  ܠ
ܝܡ ܡ ܐ

 
ܦ  ܢ ܢ ܥܬ  ܪ ܐ ܝܟ  ܐ

 
       ܡ ܢ ܠ ܐ ܝ ܕ  ܥ ܕ ܐ

 
                    

 
                   

ܫ
 
ܗ ܗ ܪܟ  ܐ ܦ  ܐ

  ܟ  ܠ ܗ ܥ ܘܬ ܪ ܗ ܒ ܥ ܕ  ܢ ܡ ܘܬ  
 
              

                                
        ح ل م   العالم     إن  
       موتا           الحياة   نهاية  في      أن   يدري لا الذي ذا      م ن  
 ؟ هامته فوق كالصاعقة  الردى يوم      وإن  
       وظ ل          ح ل م   العالم     أن    لا الذي ذا      م ن  

 ؟  محبوه      ب ه    يحظى       ول ن   وسيمضي
 القبر  إلى  يؤدي العالم طريق     أن    يعرف لا الذي ذا     م ن

 ؟ مصيره هذا       فإن   تقدم أم المرء  تأخر        فسواء  
 الأمناء       م ن   ربوات إقتنى      إن         أن ه  يعرف لا الذي ذا      م ن  
 ؟  القبر  إلى معه منها      شيء   بإدخال له  يسمحوا       فلن  
       رشوة   ذهبه     كل        وهب       إن    يعرف لا الذي ذا      م ن  
 ؟  منه         ي قبل   فلن ،  لإعفائه        أجله         ع ند  
 كالنهار أثرى      وإن        إن ه يدري لا الذي ذا      م ن  

 ؟  إحتضاره   ساعة  هنا  يبقى كله فثراؤه
ܚ ܚ ܕ  ܡ ܢ 

           ܦ  ܘܬ  
ܘܗ ܝ ܥ ܠ ܪ ܒ  ܘܬ  ܒ  ܪ ܘܝ ܐ       

                            ܡ ܐܡܪ  
        

 الخالق  عظمة عن قصائده إحدى فاتحة
ܐ ܒ  ܬ ܚ ܘܡ ܝ ܗ ܘܢ 

 
ܐ ܘܠ ܝܠ ܘ  ܬ 

ܝܡ ܡ  
 
                   ܗ ܐ ܐ

 
             

      
 
      

                                                       ܦ  ܬ ܚ ܝܢ ܘ ܐܚܕ  ܝܢ ܢ ܦ ܩ ܘܢ ܫ ܪܒ  ܟ  ܠ ܐܪܥ ܐ ܟ  ܠ ܗ  
ܬ ܗ ܘܢ ܒ ܥ ܕ  ܢ ܝ ܗ ܘܢ

ܐ ܥ ܠ ܡ ܛܪ  
ܡܫ ܐ ܘܨ ܦ ܪ  

                       ܪ  
            

             
    



 

ܝܬ  
 
ܐ ܦ  ܪ ܘܫ ܐ

ܟ  ܡܥ ܝܪ ܝܢ ܠܐ ܢ ܫ  
ܫܒ  ܘܚܬ  

    ܥ ܠ ܬ  
 
           

                    
         

        
ܗܛ ܝܗ ܝܢ 

         ܩ ܝ ܛ ܐ ܘܣ ܬ ܘ  ܐ ܒ ܫ ܘܚܠ ܦ  ܝ ܗ ܘܢ ܘ ܒ ܪ  
                                            

 ܗ ܘ ܡܫ ܚܠ ܦ  ܥ ܕ  ܢ ܝ ܗ ܘܢ
ܝܢ ܠ ܐܪܥ ܐ ܕ  ܐܢ ܬ  

                            ܡ ܠܦ  
                    

       
ܐ
ܝܢ ܥ ܠ ܕ  ܘܒ  ܪ  

 
ܬ 
 
  ܩ ܘܪܫ ܐ ܘܚ ܘܡ ܐ ܕ  ܐܙ ܠ ܝܢ ܘܐ

                 
 
  
 
                              

ܟ  
 
ܢ ܬ  ܒ  ܥܒ  ܝ ܕ  ܬ 

   ܥܠ ܝܟ  ܡ ܫܬ  ܥ ܝܢ ܕ  ܟ ܡ ܐ ܡܗ ܝܪ ܐ 
 
                   

                                    
ܗ ܕ ܠ ܠܝ ܐ ܐ ܪܒ  ܥ

 
ܬ 
ܦ  ܡ ܛܪ  

 
                   ܫ ܥ ܝ  ܝ ܘܡ ܐ ܐ

 
  
         

 
                

ܟ  
 
   ܟ  ܠܗ ܝܢ ܡ ܣ ܩ ܢ ܫ ܘܒ ܚ ܐ ܦ ܪ ܝܫ ܐ ܠܒ  ܪ ܘܝ ܘܬ 
 
                                                

ܘ ܗ ܝ ܘ ܒ ܟ  ܝ ܡ ܢ ܘܗ ܝ ܘ ܒ ܡ ܚ ܫ ܠ ܘܗ ܝ 
                                         ܝ ܡ ܐ ܒ  ܐܠܦ  
               

ܟ  
 
ܐ ܕ  ܟ ܡ ܐ ܕ ܚ ܝܠ ܐ ܥ ܒ  ܘܕ  ܬ 

ܢ ܐ ܒ ܬ  ܗܪ 
   ܬ  

 
                               

            
    

ܐ 
 
ܘܚ ܐ ܥ ܙ ܝ ܙ ܬ 

ܐ ܫܓ  ܝ ܫ ܐ ܘܥ ܡܗ ܘܢ ܪ  
  ܓ  ܠ ܠ 

 
               

                        
        

ܟ  
 
   ܫ ܪܒ  ܟ  ܙ ܡܪ ܝܢ ܕ  ܟ ܡ ܐ ܬ ܗ ܝܪ ܐ ܓ  ܢ ܒ  ܪ ܘܬ 
 
               

                                  
ܐ
ܢ ܝܢ  
ܦ  ܠ ܘܝ ܬ  ܢ ܥ ܡ ܬ  

 
  ܬ ܗ ܘܡ ܐ ܪ ܒ  ܐ ܐ

      
                    

 
                  

                                                           ܒ ܥ ܘܡܩ ܐ ܕ ܝ ܡ ܡ ܐ ܥܠ ܝܟ  ܗ ܘ ܣܡ ܝܟ  ܝܢ ܒ  ܬ ܚ ܙܡ ܝ ܗ ܘܢ
ܡ ܬ  ܗ  

ܝܗ  ܥ ܡ ܪ  
        ܝ ܒ ܫ ܐ ܟ  ܠ ܗ ܐ ܪܥ ܐ ܘܛ ܘܪ  

           
                              

ܦ  ܠ ܠ ܗ  
 
ܢ ܬ  ܠ ܗ  ܕ ܠ ܐ ܬ 

          ܠ ܟ  ܡܫ ܒ ܚ ܐ ܕ  ܛܥ ܝܢ ܐ 
 
                  

                          
                                                  ܫܡ ܝ  ܐ ܫ ܘܒ ܚ ܟ  ܗ ܐ ܡ ܫܬ  ܥ ܝܢ ܒ  ܟ ܝ ܢ ܝ ܗ ܝܢ

ܢ ܬ  
ܝܕ  ܝ ܟ  ܡܚ ܘ ܐ ܪܩ ܝܥ ܐ ܟ ܡ ܐ ܓ  ܢ ܒ  ܪ ܐ 

 
     ܘ ܥܒ  ܕ  ܐ

                                          
 
           
 بحدودها  والليالي   النهارات هوذا
 الأرض      لكل   قصتك وتعلن وتأخذ  تفتح

 وأوقاتها  بهزيعها والأصباح الأمساء
 لتسبيحك         بوعي   الناس         ت وق ظ

 ومسيراتها بفصولها  والأشتاء  الأصياف
 أوقاتها          م غي  ر أنك الأرض          ت ع ل  م
 سالكان  راجعان ذاهبان والحر       الق ر 

         أعمالك   في        ماهر        أنت        ك م           ي خبران
 الأربع  الليل  وهجعات اليوم ساعات
           لربوبيتك   المجد         ك ل ها ترفع
 ولججه  وأمواجه  بسعته البحر 
        صنيعك           م رع ب   هو  كم         بع ج ب            ي خ ب  ر

 العاتية   والرياح الصاخبة  الأمواج
 الجبارة  العجيبة         بقصت ك   تترنم
 والتنانين  والحيتان العظيمة  اللجة
 حدودها  في عليك            م ت ك لة   البحر أعماق في

 وآكامها بجبالها والأرض          ك ل ها اليابسة
 تسقط تدعها ولا  تحملها      لأن ك      لك            ت س ب ح  
 بطبعها مجدك       ت علن السموات هوذا
       جلالك           وي ظه ر يديك      ص نع  والفلك
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ܫܬ  ܒ ܗ ܪ

 
ܟ  ܕ  ܓ ܒ  ܝܠ ܡ ܢ ܥ ܦ ܪ ܐ ܠ ܐ ܬ 

ܘ ܠ 
 
          ܐ

 
                                

    
 
  

ܪܥ ܐ ܘܠ ܡܚ ܪ ܠ ܗ  ܗ ܦ ܟ  ܬ  
                            ܕ  ܐܢ ܬ  ܥ ܦ ܪ ܐ ܘ ܐܡ ܟ  ܐ 
                            

ܐ 
ܐ ܒ ܓ  ܘ ܩ ܒ ܪ  

ܐ ܥ ܘܠ ܘ ܚܙ ܝ : ܚܬ  ܝܪ  
 
  ܬ

                
                        

 
  

ܝܟ  ܢ ܥܒ  ܝܕ  ܝܢ : ܕ  ܚܠ ܐ ܠܚ ܙ ܝ  ܐ
                                     ܐ 
   

ܡ ܐ ܡ ܬ ܡ ܟ ܟ  ܝܢ       ܘܚ ܘܬ  
ܐ ܕ ܪ  

 
                  ܩ ܠ ܝܠ ܡ ܢ ܪ ܡ ܘܬ 

       
 
                   

ܐ ܕ  ܠܪ ܘܡ ܐ ܡܥ ܠܝ ܐ
 
ܬ ܥ ܛ ܦ  ܡ ܟ  ܝܟ  ܘܬ 

 
                     ܐ

 
                     

 
  

ܢ ܬ  
     ܗ  ܒ  ܗ  ܡ ܬ ܪ ܡܪ ܡ ܐ 
                       

 تتكبر  لا التراب   من المجبول أيها
 إليها تعود       وغدا   ،        أم ك    والأرض ،        ت راب        فإن ك  
 فيها المتكبرين  وأنظر:          القبور    وأدخل        ه ل م  
 للناظرين          ف زع ة  :  أضحوا        ك يف  
        ي ضعون  المتكبرين      لأن   الكبرياء من       قليلا   وإنزل

 العلاء إلى يرفع  الذي  بالتواضع         وت سربل
 تسمو  وبه

ܝܬ  ܗ ܘ ܐ ܠ ܗ ܦ  ܘܡ ܐ ܠܕ  ܗܒ  ܐ ܘ ܠܣ ܐܡ ܐ 
 
ܠ ܘ ܐ

 
                                          ܐ

 
     

 
  

ܬ ܩ ܪܒ  ܘܢ ܠ ܝ
 
ܡ ܪ ܗ ܘ ܐ ܠܩ ܢ ܝ  ܘܗ ܝ ܕ ܠ ܐ ܬ 

 
               ܗ ܘ ܐ

 
                               

 
      

ܐ ܘܒ  ܝ ܫ ܐ                       ܕ  ܚܛ ܦ ܬ  ܘܢ ܢܝ : ܡ ܢ 
            ܝ ܬ ܡ  
        

ܐ
ܡܠ ܬ  ܐ : ܘܚ  ܠ ܐ ܕ ܡ ܣܟ ܝܢ  

  ܘܡ ܢ ܐ ܪ 
                             

          
ܐ ܘܕ  ܒ  ܪ ܢ ܦ  ܫ ܬ ܟ  ܘܢ

ܐ ܡ ܘܬ  
 
ܬ 
 
                          ܘ ܝ ܠܟ  ܘܢ ܡ ܐ ܕ ܐ

        
 
  
 
                   

ܫ ܐ ܢ ܐ ܘ ܠܟ  ܘܢ ܕ  ܝܢ ܐ ܢܛ ܝܪ 
 
                               ܘ ܐܢ ܐ ܗ ܪܟ  ܐ ܦ  ܐ
 
                    

                           ܗ  ܘܢ ܘܪ ܐ ܕ ܠ ܐ ܕ  ܥܟ  ܐ
      ف م          الفضة    أو  للذهب كان لو

      إلي   تقربوا لا              لم قت ن ييه لقال 
 والبائسين الأيتام من:  خطفطتموني فقد
 المساكين         وحقول  :  الأرامل       وم ن  
          ن فوس كم        وأخذ    الموت وافى  متى لكم فالويل 
 الدينونة  لكم       ح فظت فقد أنتم  أما  ،      ه نا   أنا سأبقى         عندئ ذ  
        ت طف أ  لا  التي والنار 

 

 الطورلي متي  تأليف :د. بشير  
   تنسيق: م. سمير روهمكتابة و                       

 2023        انتاج المدرسة السريانية الإلكترونية  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 


